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Ex Libris 
M. SIGISMUNDI Dn 
Ž NAŁĘCZ de Wiyń Ž 
in Univerfitate Cracov: Doćctoris 8: 
Profefľoris, Presbyteri Szecularis. 


ROPNE | 


JOB CIERPIÁCY, 


Z dobr i Fortun wyzuty, 
Ná džieciách, i zdrowiu dotkniony, 
A potym 
Przez łafkę i miłośierdźie Bofkie, 
Nad wfzelkie mniemanie Przyiačioť 
fwoich, ufprawiedliwiony, 

I wfzytkim we. dwoy nafob nadany. 

Z Łdćińfkiego ná Polfkie, 
| Według Kommentu S. GRZEGORZA, 
Wielkiego Kośćielnego Doktora, 
Wierjiem przełożony. . č 
w Roku Pańfkim 1705. Zi 


Przez ZR 
WOYCIECHA STANISŁAWA CHROSCINSKIEGO, 
J- K. Má Sekretarza, 
do Druku 


PODA NY... 


Tanes Z O A R ZZ KI A M MN e. 
3 — 


w WARSZAWIE, 
è w Drukárni Oycow Scholarum Piarūm, 


aa da T 


DO CZYTELNIKA. 


s s) Okdzyey nieficzeščia i przy padku 
AA Tego przed lat pigćig, umacniáigc fig 
CASIA ćierpliwośći; przełożyłem umyślnie 
łu IE iftor g FOBA Sprámiediiwego, mielki po- 1 
chop z niey biorąc w ftatku: m mierze, i proni- 
dencyey Bofkiey nád námi, czegom fig ważyć nie 
śmiał, bez dojkonałey informácyey z Kommentu 
Swietego Urzegorzá, Kościelne ka Doktorá: . 
ktorybym byť dla facniey[šego zrozumienia nie! 
ktorych mieyść taiemnieyfšych, po: brzegóch po- 
łożył, gdyby było to zamiefšánie Oyczyzny ná- 
fey pozwoliło; co przy łafce i nadžici Bożey, 

zá czájem [bokoynieyfšym fióć [ie może; lubo ` 
ta} Hiftorya i ninieyfšemu czáfomi do uwagi ` 
Jłuży, i bórdzo iefi podobna w utrapieniu. 


j 
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PARA- 
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PARA NESIS. 
| Tatek, ćierpliwość, wiara, 
Gdy niefzczęśćie dogara, 
Nie we wfzytkich iednaki, 
Kto wnidzie ná przetaki. 
Ludži śmiertelnych trzebi BOG rzefzotem 
Tych mieć chce plewą, chwaftem i odmiotem. 
Innych prześiawfzy Sitem 
Pszenicą albo żytem. 
A iednak zawfze fufznie fadži, 
I w dekretách nie błądzi. 
Choć złych wywyżfza ; choć lepľzych poniża, 
Sprawiedliwośći przez to nie ubliża. 
Wolno mu _iako Panu 
Kanar urobić zchrzanu, 
A nikt mowić nie može, 
Czemu ták czyniz Boże? 
Wyzuł Jobá z fortuny, dotknął go na ciele, 
Ciężśi mu iednak byli iego Przyiaćiele 
Nad bol, ktory go morzył 
Język bardziey dofkorzył. 
U ludži nie praw; Bogu wžiety 
Łazarz z głowy do pięty, 
Przečie (ie niechčiaľ frymarczyć z Bogaczem 


Chociafz támtemu nie zefzło ninaczem. 
A 2 


Pieśń Pierwfza. 

Job Swięty i bogáty,zá Synow fwoich wzáiem fię ban- 
kietuigcých, ofláry Panu Bogu czyni, ktory maiętność iego 
daie w mocSzatanowi, ten zaś wfzytkę mu znifzczywfzy 
fubftáncyg, i dźieći ná śmierć pozśbijawfzy, do wielkiego 
fmutku przywodži Jobá , on iednak ćicrpliwy, Bofką wy- 
chwala fprawiedliwość. 


Wierfz Pierwfzy. 
Rzedźiwne Sprówy, nie przed iednym wiekiem 
I Bofkie spiewam igrzyko z człowiekiem, 
Ktore tym więkfcy ceny i facusku 
Im kto ćierpliwiey czeka baffarunku, 
"Czyli počiechg, czyli kładźie žyjkicm 
Sprawiedliwego BOG mieć pośmiewifkiem , 
Wolno mu iáko Stworcy nad fiworzeniem 
Rozmaitym fig badać doświadczeniem. 
Tak Abramowi rofkazem dopina, 
Gdy śćindć każe Izaáká Syná, 
A potym widząc ćierpliwość ś miarę , 
Skopu wymodźi z liernia ná ofidrę. 
Wiclkim lozefá czywiąc między bráty, 
Snem go ogľafa i pľirotma faty , 
Lecz wprzod niźli go doydžie taka fiówa 
Nicwolnikiem fig ś topielcem fłówa, 


N. 


Co 


Job Cierpiacy. 
Ná Oycu iego iáka byłź proba ; 


AA I co zá mężność fercó u Iakoba, 

sťzy Gdy po feľnafím lat fivoiego pľaczu 
ego Syná w Krolewfkim ogląda pałacu. 
wy- Co go w filowiu wprzód planilo: morze 


Ná Faráoná wychowany Dworze 
Rogáty Moyžef, mocą fwego kijá 
Rod Izróelfki zniewolź wybija. 

Pratvdá, że to Ją Bofkiey reki džiťa 
Cierpliwość šednák ludzka ma w tym silā, 

Ze, by w naywięk(ym ućifku i fmutku, 
Nigdy bez: poliech bydź nie może fkutku. 

Zwiafcza gdy iefcze miewinnośćią zbroyna: 

Bo żyćie ludzkie, coż ief?> tylko woyna, 
W kiorey BOG piermftym: był Hetmanem w čiele, 
I niżli w Niebo wfłąpił, Gierpiał miele. 

Więc tym przykładem wabige fwych Wybranych, 
Wprzod ich ná śmiećie chce mieć /probowanych, 
Nie tylko teraz, gdy ief BOG lstośći, 

Lecz i w Zakonie piermfey furowośći. 

Albowiem iśko po dždžách i po fľočie 
Stvietniexfše w fwoim fľoúce kotowroćie, 
lik polor złotó z probierfkiego pieca, 

Ták ćierpliwośćią cnota fię oświeca. 
rá A 3 Iawny 


Job Cierpiący. 


lawny dokument pokaże fig i tu, 
Co zá firaceniem fortunnego bytu 
Mogt człek rozumny dokazóć nád foba, 
Gdy go BOG átwiátu chčiať wyfiárú probg. 
Był Mąż w žiemi Hus, lob imieniem zwany, 
Z prawego fercá BOGV podobany, 
Ktorego Zakon przed oczyma móąc 
Zyť świątobliwie grzechy odmiatdząc. 
Za te zófugi, i zá dobre czyny, 
Dał mu. BOG Corki trzy, dať mu i Syny , 
Ktorych śiedm byťo, że džiešigtkiem catym 
TVidžiať five plemię w orfaku nie matym. 
Ná śiedm tysięcy trzody owiec liczył, 
Piętfet iarzm mołow do pługa wyćwiczył, 
I pigćfet oslic do rożney: roboty, 
UVielbladom nośić kazawfy namioty. 
Bo i tych bydlat trzy tyśiące chować 
Dwor przy tym liczny co mu ufdugował, 
I rożną czeladz domowego kroin, 
Iednych ná dozor, drugich do pokoiu. 
Między m/čhodniemi bogaczámi zgoła 
lego dofłiiki włośći, 1051, i stola 
Nayznakomiife ludnemi ofady, 
Kwiinęty nie bez zazdrośći z fatiady. 


Siedm 


Job Cierpiący; 


Siedm Synom iego m: tak doftátnim bytie 
Džien w tydźiem káždy. gwoli fivey wizyćśe, 
Bráčig i Sioffry biorąc, bankiet ffroit, 

I w domu fivoim traktować i poit. 

A gdy koleyną obefśty. obiady. 

Sťať do nich Očiec, i z uprzeymey. rády 
Zyczyť, ážeby zá sák wielkie dáry 
Przyiemne BOGY. czynili. ofińry. 

Sem záš znaypierwfym ná każdy dzień świtem: 
Modliť fig zá mich, ofiarować: przytem, 
Aby fiiadž żaden przed. Bofkim obliczem 
Stworcy fig fvemu nie [przečnviť w miczem, 

To gdy porządnie czynić czás nie mały 
Przytráfsťo fię, że dla Bofkicy chwały 
Wybrani: Pańfcy ffangli przed T bronem: 
Czcić Naywyżjego: powiunym ukłonem. 

Przybył tef Szátan s. ktorego Pañ [pyta, 

A tyś zkad przyfedł piekielny. miokita £ 

Skrążyłem žiemie, świat obiegľem prówty. 

I wfytkom zwiedźił, co fię ná nicy- 14105. 
Rzcki Pan: Widźiatliś Sługę mego Iobó Z 

Ktorego ferce ták. ms fie podoba, 

Z pofánománia Zakonu: moiego, 

Ze mu ná świećie nie kľadg rorvnego. 


Grze- 


Job Gierpiący. 


Grzechem, è wfelkim wvyjtepkiem fig brzydźi, 
Z Synmi ciemność jpotku wie namidži , 
W proffotie fercá, niewinnego žyje, 

Pod iarzmo prawa rád nakłania fóýic. 

Odpowie Szátan z myktey nienamisči, 

A záž lob nie ma żyfku i korzyšti, 
Zá to, żeć wiernie å poczćiwie ffuży, 
I Zakonowi twemu fię nie dłuzy? 

Zalif fortuná iego miepowiśda, 

lak obfernyme dochodami włada, 
Iákoš rąk pracy sego bľogoftárviť, 
Dom rofprzefrzenił myniofł i wyfłówił 2 

„Móiętność tego ná świetie rozrofta, 

Ao nim fława wfędźie fig rozniofta 
„Między Narody, lecz chíšey tylko Pánie 
Reke ná iego śćiągnąć (probowónie. 

Każ uigc cuglź ták wielkiemu mieniu, 


I 


V znak go pewnie przeciwnym w Stworzeniu , 


Zeć będźie tv oczy, iákbyś go zkaleczyť 

Zá dobrodźieyfiwó wadane zťorzeczyť. 
Co ufłykaw(y Pan do czárta rzecze : 

Oto twey władzy i twoiey opiece 

Podáie odtąd wfytko zgoła co ma 

lego mi tylko nie tykay rękoma. 


Z tym 
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Z tym gdy konfenfem Szátana odprówią 
Zmącbat, že fie mfboď lobá dźieći bawią 
W)pierworodnego brátá fwego domu 
ledząc i pijąc wino po świadomu. 

Wiec Pofła wyśle że lobowi powie, 

Offy po leśney pafły fię dabromie, 
A woły ugor i przeciągłe [muzi 
Wszagon kratáťy konczyfiemi pługi. 

Oto nie wiedźieć zkąd Sabei (padli, 
Dobytki wżięli, i mieczem pokľadli 
Twych robotnikow ná žiemi pokotem, 
lam ledwie umknať, bym ći dať znáť o tem. 

lefcze ten momiť, áž ći 1ák waawody 
Nádbieva drugi; že twych owiec trzody 
Ogien fię z Niebá (puśćiwfy widomy 
Pobiť z Pafierzmi przez firafilive gromy, 

lam ledwie učiekť, bym ti to powiedźtat. 
Aż trzeći bieży: Pánie, ńbyś wiedźiat, 
Cbaldeyczykowie m trzy zebrani roty 
Ná udfe z lasń wypódłi namioty. 
I ná Wielbiądy gwattem uderzyli; 
Bydlgtá wźięli, ludźi twych pobili, 
lam tylko ufedt. Pofeť zľey nowiny, 
Gdy to domamia, áž przybiega iny, 
B 


a 
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Prawiąc; že w domu taypier wkego Syna: 
UUfyikie twe dźieći, zažymálac winń, 
Zá wzburzeniem [ie wichru gwatiownego: 
Na śmierć pobite [3 co do żednego. 

Bo ták uderzył miótr ná cztery meot, 

Ze z fundamentow fwoich fe rojprzęgły s. 
lam tylko ufedł, tłumacz zły powieśći. 
Tedy lob [fyfyc niepomyšlne mieit, 

Whamfj rozfarpał Kity w put ná- fobie; 
Tož głowę gwoli ofrzygszy: żatobie, 
Vpadł ná žiemie, czyniąc BOGV džieki 
Zá nawiedzenie iego świętey. ręki. 

I rzekł: Nagim był z Mátki mey żywożć; 
Nagim fię: wrecę pod śmiertelne wrotá, 
Pan dať, i Pan mi odebrał idk z nomi; 
Bo fię ták iego podobáťo owu, 

Niech Imię iego pochwalone będźie, 

A ufló moie w tym nie ulgną bľedžie, 
Ažebym z żalu i (iężkośći u mnie, 
Wyrzeć miał głupie, co i nie rozumnie. 


Pieśń: Wtora, 


Szátan máigc powtorne od BOGA pozwolenie, i 
kimi wrzodámi zaraża Jobá, ktoremu włafha iego Zona! 
urgga. Trzech záš iego Przyiaćioł zapuščiwízy fię do nie- 


Job Cierpiący. II 


go w nawiędźiny,i máigc nád nim polítowánie, przez całe 
dni šiedm ćicho przy ńim ná źiemi śledzą. 


Wierfz Wtory. 


Tało fie znowu, gdy po maťey chwil 
Wybrdni Pánfcy Boľkie imię czćili, 
Ze tež i Szdtąn umyślnie fe krzątat, 
By [ie między nich ná widok byť wplątał. 
Więc nieuchronnym pofirzeżony okiem 
Zkadby edt? Pańfkim zaczepion wyrokiem 
Zbiegłem smidt, ták fię wferz i wzdłuż rozwlecze. 
Ná co mu zóraz Pan od T bronu rzecze.: 
Czy uważateś lobá fługę mego, 
Ze mu ná žiemi niemóf podobnego., 
W bojážmi moiey 1 prówey profłoćie, 
WU Straży od złego, i m fercá czyftočie. 
A tyś mię próżno przećiw niemu mwzburzyť, 
Zem go uírapiť, żem go z dobr wykurzył, 
Ná to mu Szatan ták z proce odpowie: 
Utko człek gotow dać zá fwoie zdrowie. 
I byle iyiko przy dufšy fig zofłał ż 
Gičiey ieno Panie, żebyś go mychľofiať, 
I (iala.iego dotknął fwoią ręką 
Vyrzy, žel będzie zľorzeczyť zá «męką. 
B2 lużeż 
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Iužež Pan rzecze: Ták chce nád nim. brykay, 
lednókże dufše iego mi nie tykay. 

Za takim bafícm z Päújkicy obecnośći 
Odchodži Szátnn pełen zawżiętośći. 

I cokolwiek mogł chorob znaleść mw świećie, 
Wyyckie ná lobá niewinnego zmiecie, 

Ze go od fiopy do głowy dla chłoffy 
Rožnemi mrzody obsypať i krofży, 

On bogacz in/chodat, on cziowiek pobożny, 
Móiętny w bydľá, w folwarki zamożny, 
Przybrany w fagi, ozdobny w doflátki, 

Już zna, iuż midźi odmienne przypadki. 

Gdžie Dwor? gdžie iego Dom bľogajťámviony £ 
Gdźie w Symách, w Corkách płod rofprzefirzeniony? 
Gdźie iego między Narodámi chwała? 
Gdźie fig ták mselka fortuná podźsśla ? 

Nic mie zofłóło, niemóń námet ktoby 
Mogt mu počiecha bydź pod czós żałoby, 
Wyysko zmfczáťo, wfytko w iednym pędźie 
Wziął nicprzytaćiel, iko po Kolędźie. 

Ofłitck, co fię zdało bydž foriuny, 

Ogień przez gromy (palit i pioruny, 
Widtr námet przez [we burźliwe zamieťi 
Rozivaliť domy, pozábijať džicťi. 

Zie 


„NE 


ZA 


Ti 
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Zľe tylko fdme powieśći i Pofły | 
Zal z utrapieniem do ufa przynioffy, 
I finutck, ktory. tym byť nieznosnieyfy, 
Im fię byt piermfy. wpomniał fortunnieyfy. 
A niefczęśliwym iednúk fię nie kľadžie, 
Choč mu przygoda foi ná zamadžie, 
Choć mieprzyiaćiel z (wego ndiątrzemia 
Czyni iáko chce nád: nim pobdńbienia. 
Tmoie to džieľa tniepoięty Boże;. 
Ktorych nikt zważyć, i nikt znieść nie može, 
hyba twey afk: podźwipniony darem, 
Co go przezornym fäfnie pomiárem. 
Tedy obarczon z fortuny i z dziatek, 
Przyfedł ná: taki flos: i niedoffatek 
On Iob cbwalebny przez wrzody i ffrupy, 
Ze ropę [krobať uťomkiem [korupy. 
Giało fię ná nim džieliťo od kośćs, 
Zkancerománe z bolu i frogośćt; 
Z ran członki gnily, á w śmierielnym znoiu 
Konať co moment siedzący ná gnoin. 
Nie znać poffaći, mie znać było cziekó, 
Káždy go fłyfat, każdy czuł z daleka 
Z zardźliwego powietrza i (mrodu,. 
Chotiaf$ nie wiedźiał iego krofi i wrzodu. 
B3 
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Aż tež i žoná przyfla w nawiedźiny, 
Ktora táiemny móiąc iad gadźiny, 
I napufona prówie będąc z piekła, 
To mu do šepo utrapienia rzekła : 

Niech będźie ták chceff profa šmoiá droga, 
Ofórny iefcze, 3 modi fie do BOGA, 
Á przy tym wfytkim, gdy čie bol ogarnie, 
Zdychay ná gnoim w niedoftátku marnie. 

Ná ták bluźnierfkie Iob odpowie fłowd : 
Rzekľgi sák iedna z głupich białagłowa, 
„Czemuż tyle dobr wźiąwfy z ręki Bojki 
Nie mamy przyjąć ubefivá i trojki? 

A zaž nie wolno z Monarfego Stónu 
Zebrakiem zrobić WBechmocnemu Pónu.; 
I wzóiem z.kmiecey i ubogiey chaty 
UVžianfšy pofadźić między Porentaty 2 

Czylif fig przeciw tworcy fwemu glina , 
„Albo podnieśie ná wiatr walny trzójna? 
I proch nikczemný tym fiivorzony końcem, 
Ażeby [ie miał z iafnym rownać Stońcem:2 

Pomierzył nam Pan dobr fwoicb fafunku, 
I z noww odigť tako do ráchunky, 
Iżaliż mu fię czynić ták niegodzi, 


-Isk fig Pan z fwoim fafarzem obchodźi:? 


Ć: 


"rg © 


Job Cierpiący- 
W czym Tob mwyznamať moc i Bolkie džiťo: 
Wiec fyfac iók mu fczęśćie: przemytsťo 
lego Przyióźmi, i žal máige“ nowy 
Szli go nawiedzóć i čiefyl. z umowy. 
Elifaz; Baldad, Sopbas, z niemi trzeć 
Obaczywfy go z dáleka ná śmieći, 
Cboć z nimi bywał w zabawie codžienny? 
Nie: poználi go, ták fiş- fla? odmienny. 
Człowieka pamięć i dawne przyidźni | 
I świeża zmiana ferce w nich rozdražni, 
Ze firoy fiwoy zfšarpig, prochem głowy fkurzą;: 
I placz fôrdeczny przez: oczy wynurzą, 
A śiadfy przy nim pojboľu ná žiemi 
Siedm dni, śiedm nocy. beda przytómnemi, 
Bo mwidząc:co go trapi za choroba, | 
Zaden: przez ten czós nic nie rzekł do Iobá, 


Pieśń Trzećia.: 

Według przyrodzoney ułomnośći ludzkiey, pízekli: 

na Job dźień Narodzenia fwego, i żyćlu fwemu zľorze« 
czy, wywodząc nedze i utrapienie žýigcych ná świećie, 
pokazuiąe oraz, iáko ich unika, i fzczęśliwfzy ieft ten,kto« 
ry záraz urodźiwizy: fię. umiera, 


Wierfz 
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Wierfz Trzeči. 

A potym on Jam otivorzym(fy wargi, Cze 

3 NÁ dźień fwoy klątwę wypuštiť i fkargi, | 
Niech zginie moment, w ktorym fię urodžiť, 

I noc, w ktorą mię nędzny Očiec [pľadžiť. 

W ktora rzeczono ; Człowiek ief poczęty Ni 
Dzień ten, niech bedžie do ćiemnośći wzięty, 

Niech go BOG do fwcy nie przyimie racbuby, 

Niech będźie świśtu i Słońcu nie luby. i 


Niech fig śmiertelną pomlecze zafłóną, Ro 
Niech go pioľuny z .gorzkośćią oźioną, 
Tof fig i mocy miechay fłónie wzńiem, 
Niech m komput czaľu nie idźie zwyczóiem. | 
Niech będzie prozna, okropna, i głucha, Al 
I do ludzkiego nie należy ucha, 


Ani pochwały z fivych przymiotow godna, | 
Niech ią pogrąży wieczna ocma do dna. 

Niechay ią przeklną co ztorzeczą dniomi, T 
Ci ktorzy fłużą Lewiatbánomi, | 
Niech fię iey kážda gorna gwiizda wfłydźi, | 
Niech šmiátľa czeka, á miech go mie widzi. 

Niechay Tutrzenka firomi od niey złota, f; 
Ze nie zawarła Mátki mey žymotá, 

Ktory 


Js 


tory 
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Ktory mię nošiť, i tylu obrotow 
Nie oddaliia dla moich ktopotow. 

Czemu w żywocie nie płalitem gartem 2 
Czemu wyfedfy z niego nie umartem 2 
Ná co mię bábá podźwignęla w Tono? 
Ná co mamczynym mlekiem wykarmiono 2 

Nie narzekafoym dźiś będąc nie żywem, 
Anibym wiedźiał, co to bydž fczęśliwem 
WGifSy, co teraz znieść mufe boleśnie, 
Odpoczymaťoym fobie sáko weśnie. 

Rowien Monarchom, rowiea Rządzcom świata, 
Kitorym [inakuie w ofobnośći cháta, 

I Poientatom, źiem(kim, ktorzy fivaie 
Od zľotá zdobią i śrebra pokoie. 

Albo flawfy [ie Niewieśćim zešniádem, 
Bytbym robaćiwu pafą i obiádem 
W kftatt owych, co fig urodźiwfy giną, 
I światła iedną niewidzą godziną. 

Tán fig miezboźnik z złym nalogiem dźieli, 
Gdy go czás weźmie z śmiertelney pościeli, 
Tám dźielni mežes cm Bobatyrowie 
Odpoczywśią utraliwfy zdrowie. 

I do więżienia kiedyś zá dług dani, 

Tám z [ivobodnymi będą porownani 
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Nie fłyfąc, żeby brať fig do ich trzo/n, 
V przykrzonego Exakiorá gľofu. 
Tam ief gojpoda wfytkim zápisána, 
Tám fľuzá wolny od fwoiego Páná, 
Wielcy z máli rownym gofczą fykiem, 
I nie przemodži možnicyfy nád nikiem.. 
„Co Nędznikowi po iafnośći w żyćin ? 
Co po pieluchách, co tym po powićiu ? 
Ktorzy ledwie świat nieflateczny zoczás 
W gorzkośći záraz dufę (ivoig mocza. 
Czekdiąc: profą śmierći w utrapieniu, 
A tá przyiść niechce ku ich wybawienim 
Podobni owym, co ná [karb chóiwemi, 
A nie mogą fie dokopóć go m żiemi. 
Omfem daremną utrudzeni pracą 
Radži, że fobie grob mždý wykołacą, 
Bo wyważywfy žiemie tyle fkrzynek 
Wiey gtębokośćiśch znaydą odpoczynek, 
Niemie śmiertelny człowiek i ubogi, 
Ktore dla niego naznaczone drogi, 
Bo go liemnośćig w koło BOG otoczył, 
Aby przed plagą wcześnie mie ujkoczył. 


We mnie teft przykład. ktorego wzdychdnie 
Dobrze wprzod kážde opieprzy śniadónie , 


Jg 


Nim 
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Nim go pożyię; bo walne powodźi 

Ryk moy i z płaczem ferdecznym przechodź. 
Czegom fię lękat? czegom fię obámiať 2 

Oto mi mfytko zťy los poprzyprámiať, 

Rozwiodła ná mnie przygoda five fkrzydtas 

A com fig ich bał wegnanym w tey sidla. 
lzaliż flofow nie Gierplimiem znošiť, 

Chot fie nádemng frogi w rog komošiť, 

Zaž mie milczalem w mym przypadku [mutny s 

A przelię ná mnie przyjedź gniew okrutny. 


. LÁ A , 
Pieśń Czwarta. 
Eliphas Themanites, pierwfzy z Jobowych Przyiadioł, 
w rozmowie fwoiey przymawia mu o niećierpliwość , i 
wfzytkiemi racyámi wmawia w niego karę Bofką zá grze- 
chy popełnione; álbowiem BOG niewinnych ludźi ták 
ćięfzko nie dotyka. 


Wierfz Czwarty. 

VB to ludzkiey utomnośći wóda, 

Ze gdy kto nagle fortuny pofiráda, 
Lub go miefśczęśćie weźmie ná obroty, 

Zyćie i oraz mfirząsać iego choty. 

"I lub fie Ciefyć , zwłafcza kto niechętny, 
Ze bliźni ná fanc przyfedť oboiętny, 
C 2 Lub 
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Lub też żałować , kto przyiážny komie 
Nieuchronnego utrapienia w domu. 

Nadane fczęśćie Przyialioł rozmnaża, 

Nagły przypadek w momenćie ich zraża, 
Bo dźiś ich trzyma głos dobrego mienia, 
lutro fivank wiáre wątli y odmienia. 

Omftm ich iefcze do tego przywodźi, 

Ze urągdią; gdy fig zle powodźi, 
I mynayduiąc iókie mogą winy 
Sądzą, że zťy los mie ieß bez przyczyny. 

Ziąd 1 Eliphas tak lobowi rzecze: 
ležliť odpowiem utrapiony człecze, 
Podobno trochę tknie čie motá mowa, 
Ale gotowe kioż utrzyma fľomá ? 

O iikoś wielu náuczať pofironnych 
Vkrzepczał fłabych, zmacniať nieobronnych, 
Wgtpliwych ztwierdzał rozumnemi flowy, 
I utrapionym žal wybijał z głowy! 

A teraz gdy ię dotknęła przygoda, 

Vwiądłeś sák lifl, lub winna idgoda, 
Ktorg więc Bumem fwoim w Lifopadzie 
Aquilo mroźny śćięga m Usnogradźie. 

Gdźie (ie moc tivotá? gdzie frałosć podžiáťa ? 

Gdzie z éierpliwośés doświśdczoney cbwóta ? 


Gdźie 
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Gdžie dofkonałość drog twoich, ktoremi 
Iaśniałeś ná wzor między żyłącemi. 

Miey ten profe tig dowod, á mie inny 
Zginąłli kiedy ná świecie niewinny 2 
Albo ieżeli, ktory człowiek żywy, 
Mog? bydź znißczony z włafcza (prawiedliwy 2 

Omfem widźiałem tych co drugim fkodzą, 

Co w nieprámwostiách áž po ufy brodzą, 
Co śieią, co žnag złośći [moie w žiarnie 
Z gniewu Bofkiego pogubionych marnie. 

Ták Lwa frogiego ryk i Lwice wściekły, 

I ziadłych fśczeniąt fà pokrufone kły, 
Zginął i lygrys, że nie miaf opafu, 
"I Lwięts miode mie ufťy bałafu. 

W pofrachu nocnym, i w [poczynku Ciemnym, 
Niewiem kto fłowem zagad? mię tóiemnym, 
Kfadąc ie w pamięć, i w otwarte ufy 
Choć (nem zmorzony, człowiek fię nie rufy. 

Zadrzaťem w:ten czás, i wfytkie me kość 
WU firzesťy (ie z ludzkiey we mnie ulomnośći, 
Bo gdy obecny duch fig w oczách fnował, 
Włosy mi wzieżył, myśl firacbem zdeymował, 

Nie znałem twarzy, gdy flang? przedemną, 

A sáko čichy wietrzyk mowił zemną : 
C3 
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Tzaliż kiedy człek porownać może 
W fprawiedlimośći z tobą, wielki BOZE! 
Oto, ktorzy či w Niebie i ná ziemi 
Sťuža, nie mogą bydž dofkonałcmi, 
Albowiem chotiaž wzniofł ich tak wysoko, 
W Amiołach bledu twe pofirzegło oko. 
Dopieroż w błotnych co fig domach krzepią, 
I fundamentá z gliny fobie lepią , 
Ktož [ie z nich oprzeć twey zacnośi zdole ? 
Bo gdy rojkažef? roftocza ich mole. 
Zaden z mich przećiw mocy twey nie mfkora, 
„Możef od rána zgnieść ich do wieczora, 
A ieśli cbybią do pokuty czá/n, 
Dno im wiecznego naznaczyf tarafu. 
Ták umrą glupfiwem wiaftym omamient 
Gi zás, co po nich zofłaną wzgardzeni, 
Z poyśrzodka będą nieprówych twyięći, 
I pofadźi ich gdźie miefkdią Swięći. 


Pieśń Piąta. 

Eliphas z nowu ftrofuie Jobá z nieprawośći, že niko- 
go BOG bez przyczyny nie karze, ztąd go upomina, áby 
fię w pokučie i fkruíze do niego nawroćił, á ták mu pier- 
wfżego fzczęśćia powrot przyrzeka; i wielką Bofkg opa- 
trzność około tworzonych rzéczy wychwala. 

Wierfz 


iko- 

áby 
jier- 
opa- 


z 


Job Cierpiący. 
Wierfz. Piąty. 
1724 Ięc wzyway teraz ź przez kogo Tobie y 
Aby čie w twoiey wyfłuchał žaťobie, 
Obroć i modły do: ktorego z Świętych, 
A zaż ich ná fię nie znaydžiefš zámžietych, 
Pycha głupiego nápufšyfla gubi, | 
A. zazdrość nigdy poczćimych nie lubi, 
Widźiałem iák fię w dumie fwey bešpieczyť 
Pyszny, + fcześlium iego wnet zľorzeczyť. 
Synowie iego niepewni zbawienia 
©) bramie ich mó śmierć [krufa bez ulženía, 
A nikt nie będzie, žeby ich rátomať, 
Bo Očiec má to [ie nie záfťugoivať. 
Zie głodny zniwo iego, i zbior boyny 
lege sámego zóboźdnie zbrojny, 
Pragnącym w napoy zá [krytą pomocą 
Wskie fię iego dofłatki obrocą. 
Nic fię ná žiemi bez fiufney przyczyny 
Nie džicie, chyba z wtafney ludzkicy winy, 
Bo choć fię czáfem (przeliwią żymioły, 
Człowiek ná tákie zófłużył mozoty. 
On [am do pracy fiivoržon, ptak do lotu 
Wsęc z czyiego to dźieie fie obrotu. 


Będę 
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ami rę zje M 


Będę przeprakał, będę wzywał Páná, 
Ktorego sef? moc šmiátu abwotana. 
I ktory džieťa nieposgte ffivarža, 
A kiedy zechce, to ich 3 przyparza, 
Ktory defcz ziemi urodzayny dóie, 
I rofa fkrapia podmieśięczne kráse. 
Wysadza podłych sá Monarfe T brony, 
Od niego bierze poťieche ffrapiony 
Rozbija, gdy chce ztośliwych zamyfły, 
Aby do fkutku fwoiego nie przyszťy. 
Radę nieprówych rozprajśa, i pfnie 
Wykrętnych łowi, mędrkow kawatkuie, 
Przed ktorymi w dźień štviátľo zechce znikać, 
A w mocy będą południa fig tykóć. 
Z ich rąk i zpod ich okrutnego miecza, 
On ubogiego wyrwie 3 zbefpiecza, 
I rofkaże mu dobrey bydź nadžicie, 
A w fwych nieprówość śiłach ofłabieie. 
O sák fczęśliwy, kogo BOG dotyka, 
Wiec i ty w bolu przytrzymay ięzyka, 
I nie narzekay ták bardzo ná Pana, 
Od niego leki, od niego ż rana. 
lego prawica uderza, i goi, 


TU feítiu przygodach on przy tobie fot, 
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Siodma tie mie tknie; on rofkaże bowiem; 
Abys zupełnym [poczať fobie zdrowiem. 

Od pemney śmierći mwydźwignie čip w gľodžie, 
Miecz w woynie nie tnie ; wiocznia nie ubodžie, 
Chytrych ięzykow mie rufa Cie Iedze, 

Bać fie mie bedžiejš ućifku i nędze. 

Bejbiccznie choćby w [puftofeniu świdta 
I bez kłopotu five przežyieš látá, 
Vydžielš mapńśći 1 towczych obierzy, — 
Ziemíkich [ie befłyż nie zięknief i Zwierzy. 

Owflem z rożnymi [poleczność krdiny 
ict bedžief ; áni więcey inż mštiekliny 
Drapiežnych befłyi doznał, ktore prętem 

. Mocy tmey, w gniewie zgromił przed fig ivžigtem. 

Przybytki twoie pokoiem uliefy/, 

l więcey przeliw bliźniemu nie zgrzefył, 
Plemię fię twoie rozrodźi i zgola 
Ták liczne bedžie, iako žiemfkie źioła 

© grob čie przy mfelkiey obftośći złożą, 
lak mięc pšenice do [vych foda? zwożą, 
A iż to pewna, coś ze mnie zrozumiał 


Zyczę, byś nád tym rozmyślić fie umiał, 


D 
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Pieśń Szofta. C: 
Odpowieda „Job, że więcey dáleko ćierpi, niżeli záfľu- 
U żył, żaląc fię, że go Przylačiele iego odftąpili, i tych 
II trzech mężnie ftrofuigc, ktorzy do niego w nawiedziny 
| z politowaniem przyfzli, uprafża, aby go tež Cierpliwie 
ftuchźć chčieli. Z 


Wierfz Szofty. 
Qr Iob Elifazotvi : 
Ach gdyby wfytkie nieprámošti, (momi) B 
Dla ktorych Cierpię, i tę moię plagę 
| Do rozľadzenia włożono ná wagę. 
I| Nád piafek morfki, nád mťynfkie kamienie 
Ciczfe by bylo moie utrapienie, | C: 
Zkąd flowá, ieśli w nich cokolwiek bľadze, 
Polne bydź żalu nieznoftego fądzę. 
Bo firzaťy Pás/kie zawiedźione we mnie, 
Wfhytek duch prawie ofirzem pędzą ze mnie, A 
A gniew i pofirach wielkiego mocaržá 
Krew (šie, zmyjť mifczy, i idto umarža. 
| Záž ošieľ ryczy, gdy go trawa [pafľa, 
| Lub mot złob móiąc álbo pełne iófła 4 
| Zaliž kto może ieść? co ma bydź z folą, 
| Aibo koftomát z czego zęby bolg? 
Gzego 
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Czego wprzod moiá ręka tknąć niechliáťa, 
To dźiś pokarmem iefł nędznego a. 
Ach gdyżby prośbę moie przyigť raczył, 
A BA K BOG m A taada 2 

Zeby sák począł, ták mię wfcząt i fkrufyt 
Rękę śćiqgnąw(yj żyćin mie potufyť, 
Pewnie by mi to za poćiechę flato, 

Gdyby dręczeniem zamordował (idto. 

Bobym fig więcey nie obrufať flowy , 

Ná żego dekret święty i furowy, 
Co zá moc moid wytrwać w tákiey nužy, 
I co zá (pofob żyć ćierpliwie dľužy £ 

Czy mi kámienna štá w piersiach šiedži 2 
Ť (ióto moie z twardey lite miedźi ? 

Oto fam fobie dać nie mogę rády, 
Odfląpily mię pominnych gromady, 

Niemáfš, co mię wprzod otaczali rorem 
Przyiačioť, áni ffug w niefczęśćiu moiem, 
Bróćia i Krewni odbiegli mię moi, 

Ták firumicú, ktory w mieyfcu nie pofloi. 

A kto nád bliźnim fivym [ie nie lituie, 

Tem od bojážni Póńjkiey: odľľepnie, 

I kto fie wzdryga ná ieśienne frzony, 

Ten śniegiem bywa z gory okurzony. 
2 
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Zginą niezbožni [koro fig zmiefiie, 

Gdy im dogrzeie ; iák śnieg w micyfiu ziáigi 
Krokow ich: šťiefški powiktane będą, 
A z dťúpich robot: fvych nic mie uprzeda, 

Vważćie drogi, ktoredy wiatr chodźi, 

„Albo: ktorędy sieć A tvodách brodži,. 
I poczekayćie trochę : á uznadie, 
Ták oœ nieprdwych końcu. fadžiť mačie. 

Oto, že i ia m nędzy mie rojpaszam, 
Wfydem twarz wáfe, i- fkronie. otaczam, 
Bo gdy moy umyj? niezťomny widźikie; 
Prożny wóf zawod i bľad znáť MAJICIE: - 

Teraz dopiero przybylicie do mnie, 

Gdy ná mię z gory weyrzať Pan. ogrotnnie:;» 
I uważdiąc ćiężkość plagi mot, 
Kóżdy z was romney: przyzody fig: bo. 

Kto z was mogt ffet odemnie nedznego? 
Dayćie,. álbo mi przynieśćie co: fivego 
Kogolim: prošiť zbawćie mię tey mękt; 
Albo wyrwióie z'tók: potężney: reki? 

Ježlim nie umiaď czego dojkonale 
Zmilczęs 6 my mnie mowćie poufale;. 
Ieźli. teß niemáf 0: co mię. firofować, 
Czemuż fię prawdzie: śmielie. zafławowóć 2 


Cze- 


Cz 
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Czemu ná moie tylko urągamie 
Podobne wiátrom wáfe sef? gadanie £ 
Nåd nędznikiem fię frožycie sák chcedies 
I przytačielá fwego' nicuiečie ? 

Lecz czyńcie, bo: ia niechce mas przełamać , 
Słuchaylie iednák, czy: też umiem kľamáty: 
I odpowiedźćie bez: zmady cierpliwie, 

A co rzeknielie; fadzíte (prówiedliwie 

Výam, że z moich uf, áni zęzyka 
Iad niepramošťi pewnie nie wynika, 

Ani też giupfiwo, ktoreby was fnadnó 
zgorfyć, . ólboli dotknąć mialo w/adhoż 


= Pieśń Siodrna. 
Job žyčia ludzkiego nędzę i włafnegó Twego opowiá« 
/ da, dni iuż fobie przyiść do pierwfżey fzczęśliwośći: tufży s 
i prośi Bogá o wybawienie z fwych- ćiężkośći, dźiwuiąc 
fię, i wychwałśiąc. iego nád mizernym cziekiem prowi- 


dencyg, 
Wierfz Siodmy. 
(7% ief fužebným zożnierzem w Komplećie >: 


I móiemnicze dni sego nó świeie, 
Ják fugá wzdycha: do zachodu Słońcay. 
Albo. robotnik do prac fwoich. końca. 
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Tak ia miešiečzne minąwfy obroży 
Dai pracowitych wyliczam roboty, 

Noc mi [ie przykrzy, i czym prędzey fobie 
VWniensmierzoney dnia zyczę chorobie. 

A z nou przez dźich wzdycham do wieczoró, 
Choč miem, że przyfla noc ieß bez Doktorá. 
„Zgniłośćią moie Ciało wfcząt obeffio, 

I mfyikie fmrody zaraźliwe przefťo. 

Skora ná kośćidch tak [ie pokurczyła, 
Iikoby nigdy odzieżą nie byťá, 

Dni moie właśnie kiedy plotno utnie, 
Ták wbieżady fkwapliwie i chutnie. 

Co więkka, že bez nadžicie „powrotu 
Pamięć mi tylko oi kťopotu, 
W/pomni 6 BOZE! že [ie žyčie moie 
Rožchiviáťo z miátrem ná rojkazy tivoie. 

Ani [ie więcey cziek do tego wroći, | 
Z czego twoy prówy Sad go ogołoli, 

Nie [poyrzy ná mnie, wzrok ludzkiego oka, 
Až [koro mię ty obaczył z wysoka. 

Bez miłosierdzia zmiafcza i otuchy 
Prochem [ie przyidźie rozfuć z zawieruchy, 
Jáko więc obłok przemija i ginie, 

Ták mie wynidźie, kto leže w grobfľynic. 


Ani 
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Ani miey fivoich uzna po świadomu , 
Ani fie więcey mie wroći do domu, 
Dla czego i ia uffa me otivorze, 
Zal w fercu wzbudzę;y duchá upokorzę, 
I o pokucie, i o prawey (krufe, 
Pomyślić zechcę m gorzkośći mey dufe, 
s Przyfądziłeś mię więżieniu i dybom, 
lúk morżu czynik, albo wielorybom. 
I icźli rzekuę, žal mig moy w fkrytośći 
Pociey, álbo ulży co ćiężkośći, 
ly mię i we śnie Sądem twym potrwożyk, 
Gdy mi nieprawość ná oczy przełoży. 
Wiec uśmierzńiąc fkionność do rofpaczy, 
Śmiertelny kośćiom flos obieram raczy, 
I żyć mie prógnę s á ty mą žalobg 
Nie gardź, bom zgoła mic nie ief? przed tobą, 
Godźien/i człek ieß, że go ták wielmożyf , 
Ze go ták bárdzo w fercu fivoim drožyf, 
Ráno go uczójf ; wieczor daf ná probę: 
dz on wnet mieni fľatek i ofobę. 
Pokiż i` mnie tey nie oświadczył ťajki, 
żebym učil moy móiąc zá frafki, 
Poznať nikczemność moię i fam siebie, 
I miłośierdźia twego syt był w Niebie. 
Ani 
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Zgrzefyłem, iókzeć opickunie ludźki, BE 
JI V/pramiedliwić ma fie proch maluczki, 
II Obražiťem čie, i [am „fobie Gięfóki, 
s Stałem fig z grzechu, i moiey zámiefški. 
A | dle oddal złość odemnie na fironę, 
ji Przymdžiey ná môje wyfepki zófonę, 
Nic to, že umrę; lecz že przed twym Sądem $ 
Nie będę umiať odpowiedźieć zkadem? 


Pieśń Osma. 

Baldad Suhites, drugi Przyiaćiel Jobow ftrofuie. go, iá- l 
skoby zblužnierftwá , upomina orąz, áby fie do Bogá przez 
poprawę żyćia {wego nawročiť, á ták pewien bedžie lepfze- 
go powodzenia, dowodźi przytym, iako ieft prożna nadźie- |- 
ia obłudnych i poftawkę pobożną zmyśldiących ludzi, i 
iáko BOG dobrym fzezešči, á złym fię fprzećiwią. ] 

Wierfíz Osmy. 
jpe: Baldad: Dľugož będžieß prámiř? 
; I mielorákim dyfkur(em nas bamiť? | 

Zaliż BOG w Sadách (wych kogo podchodzi, č 

I [brámiedluvym bez przyczyny fkodži ? | 
Cboćiażby twoie džieít przeminiťy , 

I záko modę mieprówośći piły, 

Byles do BOGA wfławił fig zá niemi, |. 4 

A ofórowat áko zá grzefnemi. 


SIM 
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Sam czyfły będąc, 1 má fercu prawy 
Záraz ći fię da użyć BOG ťalkámy, 
I twoy przybytek w mitośierdźiu (woim 
Sprawiedlimośćią nada i pokojem. 
Ták że coś wprzody przefławał ná mále 
Wdalfe Cię látá ubogati cále. 
Mnieli nie wierzafs tych «o dawniey zyią, 
Pytay o Przodkom udfych kondycyg, 
A móuczą (ię ifiotnym dowodem, 
Ze BOGV fľužac nikt nie umar? głodem. 
iá- Bo my wczorayśi, i sák znikľe (enie 
Ták dńi ubiega náfych przedľuženie. 
Zaz bez wilgoći rošt śitowie może, 
M albo błotnifie bez wody rogože ? 
Ktore chot dosyć źielonośći mág, 
Lecz gdy ich nie rwą, fame usychdią, 
Ták žyčie wfytkich nieprówych ku BOGY, 
W zmyślney pojtali, w obľudnym nalogu. 
Swiątobliwośćią choć pokryte będzie 
Zwiędnie, áni (ie w nadźieię zdobędźie, 
Bo rozumieniem o fobie mysokiem 
Przed Bofkim fianie obmierżione okiem. 
A ufność iego kftaliem póięczymy, 
Zgimie od lada wiatru i mietiimy, 
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, y e je ` Zł s 
Ná fwym fig doms žytgcy mieprówie , 


I ná fwey wypiera Hypokrytm fłamie. 


Jil łednak z tym m/ytkim upadnie i zniknie, wi 
. úd. $ „ . 

Ami porzući do czego przymylenie, pr 

| Zda fię bydž pełtym wilgoči i: rosy, 

Nižel: Febus mznidžie zťotorvťosy, e 


+ 


| A [koro świóttem. po Niebie rozbada, 
| I os z fwyn zóraz móśiuniem spala, 
Wjkalich fe twardych mocą rofkorżenia: I 
Do fpotecznośći zażywa kamienia. 
Gdy go zás z liczby. żyiących śmierć zmlecze , 
BOG fig go zaprze; i nie znam Čie, rzecze: 
Tę bowiem žyčia odniesie nagrodę l 
Ze fię ná iego drudzy ziátvia fkode. 
„Nie odrznii BOG. cnot (prawiedliwcgo, 
A fmwycb nieśliggnie rąk do obfudnego; 
Lecz sák obficie utrapionych tiefy, O 
l Ták niemamidži i karże, kto grzefy. 
|| Zginie preybytek nieprámych przed Bogiem, 
| Ziťumieni będą w pokdńbieniu frogiem 
| Zmtafcza, co bliźnich [nadž nie namidžieli, O 
I obchodźić fe z. nimi nie umieli: 


Pieśń 


| u 


Job Cierpiacy. 


Pieśń Dziewiąta. 


Przyznawa Job, BOGA we wfzytkim bydź fpráviedli- 
wego, w czym (te żaden człek z nim porownać nie môžejmoc 
przytym y wielkość mądrośći iego wyławia, ktorey fię nikt 
oprzeć, śni dáč odpowiedźi nie zdoła. On złego i dobre- 
go, gdy mu fię podoba, dotyka, á wlpominálgc utrapienie 


fwoie, właśney niewinnośći u przyiačioť broni. 


Wierfz Dziewiąty. 
j lem to, odpowie lob nieprzekonány, 
Ze BOG z człowiekiem nigdy porovnásy, 
W fprawiedliwośći bydź nie može [mai , 
I choćiażby chtiať, to fig nie zofłoż. 
Iežii ná zwadę kto fię z nim ozowie, 
Ná tyśiąc mu fow iednym mie odpowie, 
Madry, ś mielkicy dž źie/mośći ief? w boin, 
Nikt z mim walczący mie zofať w pokoiu. 
On przeniof£ gory, kędy mu fię zdáťo, 
A te nie wiedzi, ce fig z nimi Ado, 


Os wzruffa śremie, kiedy chce, trzęsieniem, 


Ze iey kolumny grożą OE. 

On gdy zakaże Sťoncu, to nie świeci, 
Gwiazdy pod znakiem trzyma Jey preczeci 
Sam refprze frzemia, fars rostígga Niebń, 


Po grzbiccie morfkich wod cbodźt sák trzeba. 
42 Arktu= 
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I III Arktury fivarza, robi Oryony Ie 
|,  Hyddy przezeń, i Aufler fiworżony, 
dil Ráchunkiem. nie [3 džieťa iego śbięte, 
III A wfyckie wielkie, dźiwne, wiepoięte. 
Przyidźieli do mnie; mie uyrzę: go: okiem: u 
Zniknie? tá: ofibnę m rozumie gtębokiem: 
Spyta, niki mu fie pewnie nie ozowie: 
Dopierož, czemu: ták czynić nie pomie:. 
Sil iego żadne potęgi. nie: [krufi, A 
u Bo co: smidt mofą, przed wim. upaść: mufi, 
| A iam: co zá człek, ábym fię miat fbierdć;. 
I w'odpomicdźi mey fię z mim počieráť 2 
Chotbym żeż. mogł [ie w czym u rdmiedliwić, 1 
Nie: moid: rzecz tef. Pánu fe przečitviť, 
Ráczey go bľavát, i uprafiáť ráczy, 
Ze iáka Sędźia winy me“ przebáczy: 
Choć mię wyfłucha , mie. ieftem ták trváty, F 
| By fie pośliznąc kroki me nie miáťy, 
| Skrufyć mię może w piorundch i grzmoćie , 
I dać naganę flufng mey /pramoćie. 
Može przyczynić ran i utrápichia, I 
„Może: duchowi: nie dać odpocznienią , i 
Može gorzkośćią ferce mi #ápoií, 


A gniewu fivego tym nie ujpokoiť. 


Job. Cierpiący.. 


ležli fię iego zabamig šiťámi 
Naypotężniey(y' między: Mocarzámi 
Sgdls uważę: przy fłufsnośći. rzadki, 
Poprzekowywa wfytkie moie świadki. | 

W ofłitku, choćbyns chóta? fig też i (prówić , 
I w oczách iego niewinnym pofławić,. 
Vdomność mote, i ludzką niedolą' 
lęzyk' i ufi. właściwe - ofolą: 

A ieźlibym figę znalazi praw ná dufy, 
To nie wiódomość sáma mie ufufys 
Karyli , czylim godzień ief zdpiaty,. 
Zá wiek rožnymi przepędzony lóty. 

To pewna, co raz ięzyk: moy' ogłośt 3. 
Zë BOG i złego, 1 dobrego: znosi, 
A ieźli tik ief?, niech: ná śmierć uderzy. 
I raz: boleśći zadane ušmieržy: 

Podať mię w ręce: ź moc nieprawemu ;. 
Ktory: twarz: zaćmił Sądowi moiemu, 
leźlt zaś nie czart, zowie fię bezbożnym; 
Ktoż wzdy: zámydla oczy: Wielomożnym? 

Dúi i lat moich dofkonáťa pora: 

V biegła ná kľtaťi prędkiego kurforá,, 
Albo: iáko: więc upływdią todźie, 
Naťadománe: iabľkámi po“ wodźie.. 
A E. z Lub 
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„Lub sak do żeru Orďom wzlatać mito, 
A nie widźialem, co dobrego było; 
Jleželi rzeknę; nie będę ták moriť, 
Južem fig dosyć wymowką uťarmiť. 
Już mię nowy zal zboidźnią przenika, 
Z niefirzymanego na wodzy ięzyka. 
| TY fyskich uczynkow i (praw mych fie bałem, 
NI Wiedząc, že ná grzech nie bedžie niedbatem. 
| ‘Teili mi iefcze i to mie pomoże, 
INN Ná com fig prožno nátrapiř 6 Bože? 
M) Chočbym byť m śnieżnych wodách  wykgpany, 
NH Zadney wie módiąc z moich (braw názany. 
Gdy fłónąć przyidžie u twoiego Sadu s 
Dość ná mnie uyrzy$ kalu, brudu, trądu. 
Bo mie z człowiekiem w xyćiu rownym fobie 
Sądźić [ie będę przy moiey. żałobie. 
| Kioremu mogľbym odpowiedźieć wzdżem, 
Rofbrówuiąc fie /adomwnym zmyczátem, 
Lecz nie máj kiaby ubťagať y Ciebie, 
I w moicy oraz złożył mię potrzebie, 
Bo ia nie umiem zdá [ie zá Rzecznika, 
| A między nami miemáf Poyírzedniká, 
| Więc zdeymi rozge ofirego zakonu, 
Niech mię nie trwożys á ia fiz do zgonu 


Z. 


Job Cierpiący. 


Nie będę lekať rozfądzemia z tobą, 
Chotiaž ták ćrężką sćifntony chorobą. 


py FH. 2. LJ 
Pieśń Dziesiąta. 
Job nád fwoim lámentuie utrapieniem, baddiąc fię, 
z iśkiey przyczyny ná niego ieft dopufżćzone, gdyż ie nie 
dla fwoich złośći, álbo že go BOG zapomniał, ktory o każdym 
człowieku, isko o ftworfzeniu fwoim, dofkonale wie, kła- 
dźie bydź: i znowu dła-wielkośći kary, ná džieň urodze 
nia fwego naricka. 
. ( j. pe 
Wierfz Dziesiąty. 
1.5. żyć dufe moiey w nedznym dele, © 
. Wiec z wią w poržkošťi rozmowię fię śmieles 
I rzeknę BOGV: Pomiedž mi moy Panie, 
Czemu ná zgubne [adžij? mię karánieš 
A záž to twoiey dobroći przyfłoś, 
Zebyć mię [Humit w furowośći fivoš 
Rgt właśnych dźieło, zelżywfy fkaraďžie, 
Aibo niezbożnych potakivať radźie? 
Zalż twe oczy, wzrok ieß pofbolity, 
Alho iúk człowiek pátrzy, widzi ś ty, 
Czyliż dńi twoie iók człowiecze, takież 
Aibo twe lóta z ludzkimi tednákie? 
Zebyś miał fukát przeliwko mnie złośći, 
l mych umyślnie badóć nieprówośćie 
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Ná dowod, żem ĉi nie przeminiť w niczem, 
Bo (ię przed twoim nie znaydźie obliczem, 
Ktoby z potężnej ręki twoiey wnikow 
Mog? ofwobodźić, i wyrwać grzefnikor. 

Ná podobseśfiwo ty mię (woie fiworżył 
Slufnaf, żebyś nagle mię umoržyť? 
)/pomnyi, profe (te, żem ulepion z błota, 
Ze proch ief? końcem moiego żywota. 

Ižaliž nie ty ná początku mlekiem, 

A potym sák fer zrobiieś mię człekiem, 
JMięsoś i [kore ná odžiež przykroiť, 
Zyls z kośćiśmi ziednoczyť i fhoit. 
Tož wiawfy dufe z miłofierdźia twego, 
Opieką duchá opótrzyłeś mego, 
Z czego choć żadnym nie Cieftyf pożytkiem, 
la przećię wierzę, że pomnik o wfytkiem. 
leżliś grzeffnemu wytrwał ná godzinę, 
Czemuż nieczyfłą w oczach ćierpiß gling, 
I z mieprówośći iey nie ofwobadzaf, 
Bo ieżlim mie praw; drogę mi zógradzaf 
Do ďajk twym wiernym w Niebie zgotowónych, 
leźli zás z liczby znaydę fię wybranych, 
Nędzą, i moim utrapieniem syty 
Nie dźwignę głowy ná rofkofne byty. 
Pychą 


chc 


Job Cierpiacy. 


Pycha iák Lwicę głodną mig ušidlf, 
A fkoro ferce fkruchą mi námydlsf, 
Wnet ie do dźiwney przymiedief“ odmiśny , 
Ze mi ofľodng [adzele i rany. 

Smiádki przećiwko zbrodniom moim zwodźif, 
Gniew fprawiedliwy ferżyf i rozmwodzif. 
Czemuí mig wywiodł z žymotá moy Pánie, 
Gdy nieuchronne czeka mig karánie. 

Ktory, bodaybym znifczał byť, miżels 
Oko mię m pierwjcy widźiśło kąpieli, 
Bytbym iáko ow, co ná świećie nie byť, 

I do grobubym m lot z žymwotá przebył. 

Zaž w krotce czás dńi moich nie ubiežy? 
Więc rácz pozwolić w śmiertelney odžiezy, 
Opžakát miny, y w fercu fię fkrufyć, 

Niż przyidžie w źiemię obiecaną rufyć. 

W ziemię liemnośći nędze i kłopotu, 

Co miekfša, že bez nadźicie powrotu, 
Gdźie śmierć, i kędy dom iey oczywifły, 
A firóch z nierżądem miefška miekuifty. 


Pieśń Iedenafta. 


Sophar nie ffufznie urąga Jobowi, dowodząc mu grze= 
chow, dla ktorych go BOG ukarał; wyznawa przytym Bo», 
F fką 
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fk moc niepoiętą; i pokutuigcemu Jobowi, dńi fzczesli 74 
BIN wize przyrzeka, 
JI i Wierfz Iedenafty. 
[U | G Zek? ná. to Sophar: Kto rad wiele gada 
Sťuchác ma, gdy mu inny odporviáda : 
Izaliž fie ten (prówiedliwym czuie, 
| Kto wielomomfiwem ięzyka fermuie ? 
Tobieli tylko uydžie to sśmemu, 0 
Dlugie dylkursy prowadžiß po fwemu? | 
A drugim milczeć? i gdyś tý drviť: zwiela* 
Z cudzego powieść nie tknie čie. gardźiela? 
Momif_ ólbowiem, żeś ief m fłowóch czyfły, 
Ześ przed obliczem Bofkim nie [kažify, 
A gdyby Stworca przemowił do ciebie, C 
Dopiero byś go poznať, 1 fam Siebie. | 
Widziatbyś [kryty przezornośći znaki, 
I iók tefl zakon iego wieloraki 
Ofgdźiłoyi figs že mniey Gierpif kary r 
Niż zófużyły twoich win przywary. 
Czyli fnadź iego przeniknieł wyroki, 
I [ad wybadaf? i rozum ffooki? 
Albo ták wielki w fwep dofkonałośći 
Zecbcef z ułomney poiąć to śmidłośći? 


St 


Tyzky 
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aei Wyz nád mfytkie chory i Niebiosy, 
Coż wzdy z nim mjkoraß przez fwarlime głosy? 


Moc iego, piekľa rośliąga fię głębi, 
A zrozumieli? zá co tie pogrzębi? 

Swą wfechmocnośćią krąg žiemfki przecbodźi, 
Grunt i dno morfkie moga tego zbrodži, 
Gboć mfytko znifíczy, 3 w ieden kąt zbije, 
Kto mu fig oprze? kio podniesie ie? 

On bowiem ludzkie naylepiey zna tady, 
Zbrodnie umaża, i.z fwey fądźi rády, 

A cziek mikczemny przed rozumu mźięiem 
Mniema bydź wolnym zrodzony oślęliem2 
I ták [ie wprożność podnośi 3 dumy, 

lókby miať Bofkie przeniknąć rozumy. 

Co fig i w tobie poniekąd zuaydnie, 

Ztzd twoy bežpiecznie ięzyk dySkuruie, 
Ziad fig utwierdza i motek do Páná, 
Ręce podnos, padaf ná kalána. 

| dál fie z tego myzuieß nałogu, 

(tory čie czyni nieprzyiemnym BOGV, 

A w fôrcn twoim mie znaydźie fię coby 

Przypaść do iego miało niepodoby, 

W ten czás fie flanfy oczykczonym cáles 

Gios tmoy do BOGA wzniesień poufale. 

F 


2 
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| "TI będzief pewien tajki požadány, 

a III Ani fig więcey ulęknich odmiany, 

a] Zápomni nędze w kftatt ubiegły wody, 

Ml Ktora mie wraca, zkąd płynęła mprzody. 

JI Szonceć zaświeci wieczor południowe, 

I w fortuny Čie ubogaći nowe, l A 
“Cos byť przed ludzkim niby znifczon okiem, 

. Błyśnief sák świetnym lutrzenka widokiem. 

Nadžicie pełen i dobrey ufnośći | 
Odetchnieć w wfelkiey (Scześćia obftośći, © K 
Ani fię znaydžie, ktoby ćię zatrwożył, 

| Nic ieden będźie przed tobą (ie bożył. 

IM Złym záś 3 grzeflnym nadžieia upádnie, 

1 - Niedžie učieczki nie wynaydą fnódnie , 4 

Bo obrzydliwość duśe ich przed Pánem 

Bedžie im kažnig, biczem i taranem. 


[M 


i Pieśń Dwunaftá. 1 
1 Job zražáigc nadętość i wyniofłość Przyiaćioł (woich, 
wywodźi im, że każdy człowiek znać muśi mądrość i wfze: 
chmocność Bofką; á to z rządu iego i opátrznosči nád 
wfżelkim ftworženiem ; ktore on według fwego upodobá 

nia uftáwia, i odmienia, kiedy chce. 


Wierfz 
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Wierfz Dwunafty. 

F Ob idkowymi tkniçty przymowkómi 

Rzecze: Tylkož wy [aštie ludžie [ámi ? 

Co maćie rozum; á sák fię was zbierże, 

luż [ie go cále ná świelie przebierżc? 
Mam i ia [erce, i rozum, sák i wy, 

Anim podleyfy z wófcy komitywy, 

Ani to ludžiom żyiącym ná świcie 

Bydž može tayno wfytko, co wy wieóie. 
Kto fie nád bliźnym iako wy urąga, 

Teu ogłos iego do BOGA myliąga, 

Ze fie aE deN nędznego obudži, 

I nie da w pošmiech (pramsedliwych Indás. 
W lekkim ma bogacz cnotę rozumieniu , 

lik Lampę, chociaż świótło śieie w enin, 

Ale przyidžie czás złych i dobrych zniwa, 

Ze cmotá na wierzch wyidźie iók oliwa. 
TW przybytkóch łotrow, pełno sef? wfytkiego 


oich, Zmťaficza, gdy zedrą co z fprawiedliwego, 
ga I kiedy [ie im zómyfły ich darzą, 
lobá Przy fezestin z Bogiem beśpiecznie fię fvarzg. 


Mowiie co o tym; á wiem że bydlęta, $ 
I powietrzne wam powiedzą piafęta, 
F z 


[z 


Powie 


46 Job Cierpiący. 


Powie i źiemia, ba i morfkie ryby, 
Ze to BOG wfyiko czyni bez pochyby. 
TU iego ief reku wfelka żywa dufú, 
On ią (prawnie rozrządza 1 rufa, 
On ięzykowi dať fmák; á zás uchu 
Dla zrozumienia powinność do ffuchu. 
TWO latách ief rozum z dolkonáťa radą, 
„ Mifirzem naylepľšym długie czásy kładą, 
A gdźież to. mfytko? i gdźie po to drógó 


„ Znaleść fe może, ieźli nie u Bogá? 


Moc, mądrość, ráda przezornosť w nim żyie 
„Zepfnieli co? czyie profe- czyie 
Zbudują rece? zawrzeli człowieka 


Nikt drzwi, nikt zapor, nikt nie rufy wieką. 


Dždžomli przytrzyma, świót [ie wfytek ztropi 
Gwattem ie lunies áz žiemie zátapi, 
© mím ief rząd, mága, on zna i ofluftó, 
I zdradzonego przez obłudne ufľá. 

Ná śmięcb przywodźi w fwoiey ufnych radźie, 
I ná dźiw ludzki pyßuych fedžiomw kladzie, 
Z Rycer/kich ozdob Krolow, gdy chce, održe, 
A firyczkómi ich przepáfše po biodrże. 

Kópłany ze czćż obnaża i chwały, 

A g Poientótow czyni [boliáty, 


Odbiera 


S 


A. Ra 


Job Cierpiący: 
Odbiera: prawdę ufłom z fercem. rożnym, 
Stárcom náuke, zmťafiza miepobożnyma: 

Ná wymiot dáje, i wzgarde Nigžetá, 
A utrápionych utvolnitujšy z pęta, 
Ná dówod mocy fwoiego: rzemiefi2; 
Wysódza ná ich omdomiáťe krzeflas 

Z głębokiey: omy; kogo chce mywóbia, 
Smiertólne. iemie świdstośćią, ozdábia,: 
Rozferża: Národ, i: znowu go firáca, 
Zgubny záś piermffey możnośći przywróca. 

Serca Monárchom panuiących šnsátu | 
Odmienia, è m lot zrżuca z Mäôseftátň, 
Mydli im rozum, i wzrok ná Vržedáchy: 
Ze fig w fwych simi umotóią bľedách. 

I cboćiaż widzą, choć dość świdtia máig s 

; Przećię [ie ióko w Giemmośćióch bľakaig, 

I w kftatt pijanych winem lub máffokiem s: 
Zá ślifkiee nog fwycb udóią ze, krokiem. 


Pieśń Trzynafta.. 


Job Przyiaćioł fwoich, z ichže- dyfkurfow tępiąc, gó: 


dnych nagány od BOGA fadži, fwoiey przy tym fpráwie- 


dliwośći'i ćierpliwośći przed nimi broni, umawiáige fie 
z Bogiem,- dla'iśkich grzechow tak» ćiężko ieft -utrápiony. 


Wierlz 


da“ 


48 Job Cierpiący. 
Wierfz Trzynafty. 

W Szytkom to widžiať, fdykat, i uważał, 

Co mowię; i com w dylkuršie wyrażał; 
A nim podľeyfy od was ief w rozumie, 
I moy zmyf ták wóf, tylo poiąć umie. 

Przeliež do BOGA, mogeli co zdołać, 
W mey miewinnośći odważę fig wołać , 
„Abym wóf ięzyk, co fię zemną [ivaržy, 


„Wytknąt klamfim pełny, i fczerey potwarzy. 


Zł i niczbożne matie rozumienie , 
Ale gdybyście chomáli milczenie, 
Przynaymnieby was zá rozumnych miáno, 
Iz eń pozornych głowy fanomáňo. 
Więc pofľuchayčie, moiey też obmorvy, 
Słufnośćli ięzyk wymowi, zle zdrowy, 
Zaliż BOG chiiwy wófcy śmpofiury, 
Kterey od wieku nie lubi z nátury? 
Abyście iego fnadź tlumacząc ráde, 
Vmyślnie zemną zaczynáli zmáde? 
Wáfáli to rzecz fercó ludzkie badóć, 
I prawym Sądem ták iáko on mľadáť? 
A gdy nic przed nim tayno bydź mie može, 
Podobáť fig mu wafe ma porože? 


Nie 


Ty 
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Job Cierpiący. 


Nie podeydžiečie, álbosviem -ief Swięty, 
Bogá, iák człeka , przez mafe wykręty 
Skarże mas, že z nim sporownać fię chcecie, 
I [kryty iego Sąd ná fię bierżedie, 
Tylko odezwie, stylko fię «co rufy, 
Strách iezo mocy nótychmiśfi mas [krufj, 
Že pómięć wófa ná wiatr fię rofebrviete , 
„A pyfue z bľatem zdepcą fig nadźicie. 
> Źmilkniicie trochę; á co myśl przyniéšie, 
Niech z tym sprzed wami šezyk moy ozwie fe, 
Ná so fam z siebie Sad Jurowy czynię, 
Ná co odmykam dufe moiey fkrzynię, 
Nie mogąc znťafcza fufney mieć wymowki, 
Ná nieucbronne :wáfe famoťoniki. 
„Oto, chočiaž mię záraz trupem zťožy, 
la ufać bede w opatrznośći «Boży, 
Przećjęż z tym wfytkim áby mi był blogi, 
Zie :moie przed nim ofkarzę nałogi. 
A on mie zbawi, i z winy obsmjie., 
Bo kto fie zmyślną pofławką okryie, 
Ten przyišť ná iego nie bedžie mogł "oczy 
Zwłafza, gdy fe twarż z Jercem nie ednoczy. 
i Stuchayéie mych fow pełnych ‘táiemnice, 
e Niech mię BOG fądzi, tie Jpufczę zrženíce 
G Z iego 


4 


so“ Job. Cierpiący. 
Z ego oblicza; choćby [ie mia? fkrzywić, 
I gotomem fig mu-u(prówiedliwić. 

Niech kto chce ná mnie [karžy + žaťute, 
Niech przyidžie przed Sąd, i niech infyouic, 
Rofprówię fię z nim bez żadney: bożóźni, 
leźli mię nataśne fumnienie mie draźni.. 

Dmoiffyn, Bôže, nie /magay mię: biczem, 

A nie będę [ie kryť: przed twym obliczem 
Ná twardość fercó, miech pomick niemruže, 
I niechay z firachu przed tobą niefiużę. 

Rofkaż mi, á: ia pofíuffnym [ie fiawię, 

Lub mię tež fľuchay, gdy głos: may wyiawięy 
Wycknij mi grzechy, nieprawość, 1: zbrodnie; 
I pozwol, żebym opľákať ie godnie. 

Nie. racz ukrywać twarzy twey- przedemna, 
Nie sák z Ztoczyńcą, chčiey fię obeyść zemną; 
Bo cożem ia iefi? ieźli nie lifl fucby; 

Ktory więc z drzewa: wietrzne miecą' duchy; 
Albo znikome zdzbło, i wiotcha plewa , 
Ná ktorą twożć furomość (ie. gniewa ? 

I chcąc mię grzechem zmiftczyć mey młodośći, 
Kľadžie nó:wagę 'mierozumne złośći, 

Spína poboczem nie rozdžieržeľym nogi; 


Wfyskie. me štiejški przetrzasa.i drogi, 
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Job Cierpiący. 


Ktory zgniłośćią będę ffrawion wdole , 
Isko gdy ziączą płat wełniany mole. 


Pieśń Czternafta. 

Job -uľomnosé ludzką uważywfzy, z podźiwieniem wy- 
znawa Bofką nad człowiekiem prowidencyg: i że po fkoń- 
czeniu 'tego žyčia., fpodźiewa fię -wiecznego., Zkgd _ćlał 
zmartwychwftánie prorokute. 


Wierfz Czternafty. 
| Gw , z miewiafy człek zrodzony żyłe, 
A sila nędze ná śmielie zażyie, 
Wynika isko kmiót, i fkrufon bywa, 
I w iednym fłónie nigdy nie /poczywa. 
Ginie ná kftaťt moly, lub tak čieň znikomy , 
Godžienli w oczach twoich bydž widomy? 
Co trwóć gruntownie ná mieyscu mie może? 
Albo fig z tobą fądzić mielki Bože? 
Kioż przez nieczyfłe utworzy nasienie, 
Czyfe. do dudzkiey podoby Stworzenie? 
lzaliź nie Ty? «oś ief niezmazány, 
A rząd twoy mie zna koňcá, i odmiány? 
Krotkie dńi człomiek ku fwey ma potrzebie, 
„Mieńięcy iego liczbá ic u ciebie, 


G2 
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52 Job Cierpiacy. 


Náznaczyťeš mu kres ograniczany, 
Ze. nie. może bydź nigdy: przeflapiony. 

Wytrway mu trochę, 1 ná iego zbrodnie 
Niech fprawiedliwość twoia co: ochľodnie,. 
Poki nie doydźie;. k$tattem ndiemniczem ,. 

Jieczora przed. twym fľangmfšy:, obliczem. 

Obćięte: drzewo; mie: trati madžiete, 

Bo znowu kwitnie, z nomwu žielenicie ; 
Choć. korzeń:iego (podem czerw :rofloczy,, 
Choćiaż. fię; i pień. zaniťostia: zámoczy ; 

Byle. co: czyffey: cbwyćitó milgodi, . 

Záraz: do pierwfey* pory: fwoiey: wroći, 
I kwiat; ê: liście przynośś i grono, . 
Iikby:ie wlaśnie dopiero wfadzono. : 

Ale czťek: zmarty,.ż: wrzucony: w groby, 
„Możelż kiedy, przyśść. do: pierwfey: doby 2 
W kftali. morża, ktore- brzegi przejkoczyťo,, 
Lub rzeki; co'ią Słońce: wysufyto. 

Raz oczy: zwarfy , i [kroćrofy látá; 

Nie: ocknie. pewnie chyba z końcem: świdta , 
Ani pomffánie ze [nu fwego , áže 
Niebá i žiemie. termin [ie ukaże. 

Ktožby mi to: dat? bym: legt záraz trupem) . 

Poki świat zbawion; nie bedžie okupem 


Kto, 
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Job Cierpiący. 


Kto, ábym fię mogł ukryć do otebľanie,“ 
Sprówiedliwośći óż fig: twey dość anie. 
W ren: czás bym. łafki pewne odnioff znamię ,' 
Mitošierničyffym že iuž będźie ná mię, 

Bo: teraz“ żyiąć, Zyję żak: nieżnany, ` 
Góły wiek przyffłey czekdiąc: odmiány.“ 


"W ten czásí mie ivežtviefš, faamąiófky ná Niebie,: 


T džieťu rąk tych kažefš przyśść do siebie, 
A lubos moies dobrze znať. pofiępki, 
 Wzedy: mi przëyrzyf winy i wyśiępki. 
Wiedy; co były ióko pod. pieczęcią: 
Wfyskie: me- grzechy, zmażejć niepómięcią z" 
I: mie: zażubif kfialtem gór'i gľazom , 
Co "twych: ná fobie nie máig obrazow.” 
Z mieysta: mó: mieysče gdy kažejš Jbadára, ' 
I leda: krople: wod: ich wydrazdią, 
Albo: ióko więc: z wolna: brzegi” zrywa; : 
Gdy fig“ między: nie firumień wydobywa. 
Nie: będzie tak: człek: znifczony, ktorego 
Doczefaym: žyčiený miedžief do miecznegoe 
Prámda, že mu fig odmienić rojkažef, 
Ale mu potym chwalę [iva pokaże. | 
leźli. zás mzbytńim: miał: Jwe: dźieći względźie s 
Co: zac (g 3: wiedźieć po“ śmierci nie bedžiey: 
G 3. 


Przes- 


SĄ. Jób Cierpiacy. 


Przetiež póki żyw, muži ubofiwać, 
T utomnośći (woie opłakiwać. 


„A ieźli duje żyiąc bardžiey kochať 3 
Niżeli $tworcęs nád nia będźie slochať 
Pieśń Piętnaftá. C 


Elifaz,.z wyniofłośći, z niećierpliwośći, iz bluźnier- | 
ftwá ku BOGU ftrofuie Jobá, dowodząc , że nikt (ie czy- 
ftym w obecnośći Bofkiey pokazáč nie może; wyraża oraz 
niezbožnych, i pod poftówą zmyślong żyiących przeklęćtwo. 
| Wierfz Piętnafty. 

RZE wyniofiy Elifaz, i dumny, C 
; Nå svrátrli flowá puśći czťek rozumny, 

I rzecz názanng uwążdiąc z cery, ` 

Bez gniewu może mowić i cholery? 

Twoyli fię ięzyk pokaznie mowny ` G 

Przetivko temu, coś mu nie sef: rowny? 

Tobieli nydžie ták beśpiecznie gadać 

Z tym, przed ktorego gľofem maß upadá? | 
tyzułeś boiáži, co iey było w tobie, ` D 

| Niechce pokornym BOGV bydž w.chorobie, 
II Szczerą nieprawość Ieief fvymi ufty, | 
NI A do blužnierftrvá przychodži z rojpufty 2 
Nie ja, lecz wargi tmoie čie ofądzą, 
I ffowó, kiore zwytiofośći błądzą, leži 
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Job Gierpiący: 


Tzaliżeś: ty pierwfy człek ná świećie, 
Niż gory žiemiá noši má [vým grzbiećje 2 

Albo śmiertelnym zmiiąc [ie fiworzeniem 
Bojkim potrząsać bedžie rozrządzeniem, 
Eo mądrości; 'i o iego radzie 
Nie poprzefidnief dyfkurowáć wzivádžie ? 

Go więcey mód nas profe čie. rozumief è 
I co, czego my sie umiemy, umief?? 

I myśmy wó-świat nie myfli z obory, 
Warzniem pifmá, czytámy Doktory | 
Nád Przodków twoich icfłeśmy biegleyśi, > 
I: w fiźrodaawnym prówie zakonnicyśś. 

Czy trudno BOGV, żeby ćię potieľyť? 
Gdybyś: beśpiecznym iezykiem nie" zgrzefył; > 
I: nádetošíta nie fermomwat co go“ 
Wfrzymywa; dni ważył fig ták drogo, 

Czemu mynioffć ferce maf? i czemu” 
ldkobyś Stworcy umieć chliat sómemu 
Zdumiałe oczy, -i myśl zdprzątniona ł 
W niepotrzebným čie zdcbwyceniu kona?“ 

Dla czego dúch twby wyniefły kú BOGV,: 
Že mu pokorą nieprzylieraf rogu è 
A podobnaf to, žeby człowiek żymy” 


Zrodzon z -niewiófiy. mogł bydź [prámiedlnvý?“ 


56 Job Cierpiący. 


Oto -choć tego właśnie było trzeba , 
W obliczu iego mie [a czyfie Nieba, 
Ani Wybrani, áni sego Swięći 
Z „ludzkich mpadkom mogli bydź wyięći, 
Dálekož bárdžiey „człek ieß obrzydlcyfy, 
I mad flivorženia inne utomnieyfy , 
Co z wiekuifą właśney duf: kola, 
Nieprawośćig [je napawa sák modą. 
Słuchay, pokažets å com widźiał, powiem, 
„Mądrzy [vych Oycow ;zndią ślad; albowiem 
Ich obyczdiow nie tkną , i mie gánig 
Ani nówki, zwłafcza idąc zá nig. 
lm famym rząd ief zlecony ná źiemi, 
A mieyftá Zwodnik mie smiať między niemi, 
Pycbą niezbożny przez wiek fwoy fig tuczy, 
Ktora tyráú/ka śmierćią „mu „dokuczy. 
Zámľfe [ie firacha, gdy zgielk sáki fjs 
I zdrad fig boi, ehotiaž šiedži m ĉifi. 
Nie tufy fobie w mocy „dożyć świtu 
Mniema, že przy nim pełno fabel zgrzytu, 
Ieżeli wfłinie zieść kawatek chlebá, 
Wie; že mu zá złość iego zginąć trzeba. 
Sťišnie go ućilk, ś myśl niejbokoyna, 
láko Hetmana ro/poczęta moyna, 


A 
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Job Cierpiący. 


Albowiem przećtiw BOGV fe obrat, 
Iz 1 fechmo gen wfkorá ść fobie tuf. 
Pyfne ná czele pofiawiwjj 
I kark mynioj?) w tucza nieubog 

Tmarż mu otyła z Spuości fig zśiddła x 
A w Jokie 1080 ná „rzy palce sadťa. 


A f 
Gniazdo będzie mial z 2 niej .popujofonych, 
prať o R EN > Ä 
rzybytek z domow ná frzot poržucovych , 


Ktore zá iego zgubą niefpodžiány , 

I grobem fe Pu, 1 111 ogil frang. 

Nie z bopati j i 

Ani zad: 
RE 


Zolnej nie wy ; 


VÝ sofa 
oiite; Big z Jpeg ki ejat figa (4 
Matki iego kto inny záberže. 
Rak ták misne grono w piermfey dobie 
; g 


GA ozdelie, 
ojpodzy, 

Ze BOG G rad podl iko gubi Hypokryj ży 

I nieuchronńtym griaz 2 OGNIEM pół li 
Tych, co podurki #á p RED votność brali. 
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58. Job Cierpiący. 

Zal fiè w nich waprzod, z zazdrośći poczyna; 
Tož nieprawości płod wyddią; i na. 
Preta fwa firatęs dla ludzkiey. zdgłady 
Zicy: s obludney zażywaią rady, 


s fr Z ? 
Pieśń. Szeľnaťtá: 
Job ofttymi Przyiaćioł fwoich wzrufżony przymowká- 
mi, ná boleść fwoie naržeka, pokazuiąc, iák ieft wielka, i 


nieżnośna, i iáko niewinnię Cierpi, w czym fámego BOGA. 


fobie za.Swiadka bierze. 


Wierfz:Szefnafty:. 
N Lirkuiąc flowá Iob Elifazowe, 
V Sd fšaľem cacto dyfkurh takowe, 
tzecze śm: lakich u mes -džišia miels: 
Nieznośni wbiedźie mey Poćiefyciele, 
Zalf micć fkutek wietrżne. fľomá 110293 
Ktorých dľa. tego liczbe. ftyfsę #1064, 
Ze wam według nich. refponfa nie dáte, 
Ani mas idk: wy mnie taiećie, laigs 
Biecz  ktedybyśćie cierpieli to, co-ia 
Nie tákby moma ćiefyła mas moi; 
Ani bý [ie ták pokazáta fnódną 
d.urągówie przymowką Pkarádng. 


Tob Cierpiacy. 

Raczcybym z ludzkiey nád nędzą litość 
Mog? wam co ulzyć podobney żatośći, 

| I przepufczóąc zmykizy niedotędze 

| Nie przydawałoym żalu wam do wędze. 

| Lecz co mam czynić? wbiedzieli co moż 

| Rzeknę; tym fie žal may nie w/pokos, 


ká- Zasilkuęli teżs táko mi fig godži 

Ť ; 1 A » 
AM. Duch fig moy z niego wiem nie ofvobodži. 
d g 


Sčifnať mię ućifk, i ná kfiať: lepionki 
Sg pokrufone wfytkie moje członki 
Przetię rofpaczy nie. widźicie we mnie, 
Gboć-mi dokucza Szatan mietaiemnie. 
Ktory zebrawfy zóżariość 1 tady, 
Zenffą mi grogi, isghiew fivoy fkarady 
Wylewa ná mnie, nie bez zębow zgrzyżky 
I 1 utrápieniu wym wie ma dosýta. 
Stráflivym wzrokiem trwogi mi przyfparza. 
i tókim ufa przećiw mnie otwarza. 
Taks sef Mi fr Jam; że obeigą [roga 
I mym karóniem napaść fię nie mogą. 
BOG mię fiadź iemu ná obroty podať, 
Ażeby przez five naczynia mig glodal, 
I wóiągnąwfy mie pod'nieprámyeh rekes 
| Tym iefcze więkfą žadaveť mi meke. 


Ha Nie 


lie, dawno Dogacz: mož 
Wpadłew do i 
Chwycipfy zá iť fig nad grzbietem, 
I pofłówił mię firzałe fwoiey. wetem. 
Wfócznimi fivymi m koto mię otoczył 
Lędźnie zróniw(y, krwią fe moig zbroczył, 
dni wzawźiętey mie ufał frogośći, 
Aż ze mnie wylać do: fčzetu wuętrźnośći, 
Do mych ran przydał żalu kompasi fory 
"deržyť ná mię iako Olbržim z gory, 
Ze widząc fig bydź ná kfiaťi palcá goľém, 
Wor ĉielfkum przywdźiat „ głowem zľuť popiofem. 
Twarż z płaczu mfpuchťa, z lez oczy: vytiekty, 
Zrženice grubą ocmą fię powlekty, 
A chot mię ćiężko i niewinnie fmagať, 
lam zá to modłą BOGA mego bragał. 
Nie tay kimie moiey, o Siworco przedwieczky, 
Niechay čie płacz moy dośięże ferdeczny, 
Ul jfúkzeš ief m Niebie, i będźief mi świćdkiem , 
Zem ći nie zprzefyť, tknięty sicdofiatkiem, 
Do (iebie oko w mdźym podnofie ĉiele, 
SZyfcie to momwni moi Przyiaćiele , 
I bodaybym frę z Bogiem ták rofrimit 
lák fig rownemu w Sgdžie rowny fárviť. 


Oto 


C 


Job Gierpiący. 


Oto inž krotkie dńi mię: ubiegdią, 
I do wieczęośći drogę otwierdiq, 
leffem ná štiefce pewney bez powrotu, 
Bylebym życia: zbyt. śmiertelnego tu. 


Pieśń Siedmnafta. 

Job z wielkośći utrápienia fwego, wízelkiey pozbywfży 
nadźieie, famey iuż tylko: śmierći tobie życzy ; Przyiaćioł 
zášná doczefng ogladáigcych fię fzczęśliwość ; z ich gľupítwá 
ftrofuie, á fam do wiecznego wzdycha odpoczynku. 


Wierfz Siedmnafty. 
I lom to,. že duch moy z čiáľá obarczony, 
V I czás dňi moich bedžie ukrocony , 
A fam grob tylko po takim rozrvodžie, 
Ku dalfty moiey zofłónie przygodzie. 
Nie przewiniłem s á przećię fig boig, 
| oczy moie tez gorzkośćią poię, 
Wybaw, i każ. mi fláť przy fobie: Pánie, 
A miecbay kto. chce przeciw mnie pomfiánie. 
Nie day mi fercá, w iókim [ie kochaig 
Gi, ktorzy o twą náuke nie dbáig, 
Zyiącym bomiem bez: tmoiey karnośći, 
| Dofiąpić wieczney zbronif fczęśliwośći. 
| Odiec 
H 3 
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62 „Job Cierpiąc 


»Ddiec. ich klamce, dobrze. im fnadž tufy, 
Korzyść niezbožney przyrzekdiąc duffy, 
Lecz fię ná jego obietnicách fharžg, 

O ktorych oni glupie fobie marżą, 

On mię ná wymiot wfemu świótu. fáwiť, 
Przyklad i bagkę lydźiom we mtie zińwił, 
;Co ezniąc, z żalu oczy mi zliemnińły, 

A członki zwykiey Śity. pofłra daty. 
<Zdźiwią (ie pewnie nád tym (prawiedlimi, 
` Ze BQG nieprámych z fczęśći, i žymi, 
Przydźie czás iednók, śż-przetiw obľúdie 
Powfłaną „prówi i poczóiwi ludźie. 

Bedžie fie trzymał: drog fivych czďek pobožny., 
Choć nyrży, iák fię odmie nąń niczbożmy, 
1 tym bydź zechce wiernieyfym w zakonie, 
Im złych fortunę prętka śmierć ocbłonie, 

„Bo iežliž ie im dobrze ty powodzi, 
Choliaż z nich kázdy w nieprówośći brodái, 
lakoć poczóiwym, co ich świśt nie ślepi, 
Wiecznośćią nie ma BOG nagrodzić lepi 
„Więc i my chlieyćie cbaczyć fie simi, 
Niech mądrość świecka nie kiernie Wami, 
Znayčie obłudę, i znikome zdrady, 
Kore do wieczncy ćiggną was zdętady, 


NE AC Bi m, ES z 
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c 
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Oto i moie dńi fig iuż jkończyłj ; 
I myśli, Kuć ferce mi źrapidj, 

Zá fcześćia bowiem moiego mywrotem 
Pożegnałem fię. z niezbytym kďopotem: 
A iók noc m iójny dźień mi fig. zmieniła , 
Gdy mię prożnego ffarómia zbówiła, 

Tak, choć przykedfy, zóćmi oba śmióty; 

Ja będę: czekał świdtła z aliernóty. 
Przetrwamii nędzę; to z niey korzyść- w grobie 
Zafię w (iemnośćidch, i tám (pocznę: fobie. 

Ji igo, robalhwu, i zgnitośći zatem, - 

Wyście mi Qycem, Matką, Stoftra, Bratem: 
Gaśief tedy: moie [3 nadźicie teraz? 

Dia ktorych zakon wypełniafem nie raz? 

Kto. ei rpliwośći moiey. zważy mpo? 

Zwiafcza mie rychło płacąc, choć fomitož“ 
W. wysokość wieczi 74 po motey obydžie 

Simenu przenieść i z dufa fię przjidžie, 

A záž prz zymaymnicy z krewskośći, mizerny 

Tám odpoczynek znaydę: miťošierny. 


s. PiP. ká 1 
Pieśń Osmnafta. 

Baldad z necie jú i wyfokiego o fobie rozumies 
nia ftrofuie Jobá, opiťui iac niezbožných przeklečtwo,áby ták 
Zdanie fwoie przećiw niemu utwierdźił, Ze go BOG dla iego” 
właśpych grzechow dotyka. Wierfz - 
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° , 
Wierfz Ośmnafty. 
U. maf ża korżyść z fw nadężych Tobie, 
Go z opiniey wysokiey o fobie 2 
Odpowie Baldad; wprzod [ie zrozumieyimy, 
Dopiero drugich inxomát umieytty. 
W iedneyli z bydłem my u čiebie kupi? 
I w rozumieniu twym káždy z nas głupi? 
WU) Sytkolt świątość, co twoy ięzyk twierdźi, 
A náká mowa klamfiwem zdradą śmierdźi 2 
Czemu prawdźimwey porady nie lubi? 
Czemu w choleržé dufe fwoię gubif? 
Zali dla ciebie świat zaginie cáťy, 
„Az mieyść fię fwoich poprzenoją [káž è 
Niewieji, že iók człek firudzony zdśnie, 
Tak w žyliu wiepraw, mgnieniem oka zgdśtiie , 
Ani w fivey więcey możnośći zaświia , 
Bo sáki koniec miewa Hypokryta. 
Przybytek iego ćiemnośći okryią, Z f 
Liampę i štviátťo [przeczne wiátry zbiją, 
Potege znifczg, moc i džielnosť zburža , 
I iegoż radą w głębią go ponurżą? 
Albowiem w śidła nie rozdžierzeťych pleći, 
Nogi five wprawił, i umotat w śieći, 


Z kto- 


pm, 


S 
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Z ktorých fig iego niemyšližng ‘krokis 
Choć bedžie rozum prácoivať fiooks. 
Ná iego zgubę zdrayca fię nasúdži , 
I w zawźiętośći nieuchronnej. zgładźi, 
doł uśdiony nie pofirzegfšy wpadnie, 
I w famołowce obaczy fię ná dmie. 
Stróch go i bolážú ze mfytkich miar śćijkięs 
Rozum i ráde -odbieży umyśnie, 
Gľod zwątli Sie, miedoftáték [krufšy 
Zebra pokurczy, fpiki w nim pofajý. 
Doczefng chwałę „pychą fwoią frdwi, 
Cnoi i uczynkow dobrych grzech po zbátút.s. 
I kftafiem Krolá, gdy dopina godła, 
Ofiitnia zguba kark iego przyšiodľa. 
W przod niž pozbedžie śmiertelncy pofładi, 
WU Belka nadžičie  pomyślnośći, ftračš.s 
TÚ złożeniu fwoim tego, co je z Panem 
Rownóć zámyslať, obaczy kompanem, 
I z ffużebniki iego siedząc wiify, 
Przez „zdmyfły fię fwoie ztowarzyfy. 
„Ządza ťieleľne, i zakať nieczyfży, 
Smrod mu mpu? fercá urobi šiarczyfšy 
Víchnie, iiko więc žiarno bez wilgoci 


Wznidźieli? 30 go zła chwila popfii. 
I 
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Rómiątka iego zaginie ná: źiemi; 
Imię fie: zatrże. między žyigcemi ,. 
A [koro go śmierć. nieuchronna zgładźi, 
Grzech go do.olmy.z świótła záprotvadži.. 
Gboćiaż fie- zdálo ograniczść Ziemię, 
Niepotrwa: iego nasienie ś plemię, 
Lecz idk niezbożnie korżemiło kę tn, 


Ták w fivych dofžatkách zaginie. do: fezetis. 


Ná co of ni zadumieć. fe. mufšg, 
A piermít [rogim firáchem fig porufógi 
Widzący zmlaficza, co (re: ze złym dzieiez. 
Ze [am :giMĄCY, mfelkicy zbył. nadžicie.. 
Tákomy koniec niezboznego czická, 


W čiemnym przybytku ná: Jpoczynek czeka. 


I nie zá inym zoftác musi progr, 


den, co fig nie: zna, álbo mierži z Bogiem, 


Pieśń: Džiewietnafta. 


Job z niedyfk: 'ecycy Przyiaćioł (woich ftrofuigc, zna 
fie bydź dotkniętym od BOGA, nie dla fwoich“ grzechow, 
śle dla infzych fprawiedliwych przyczyń ; i wywodząc wiel- 
kość utrapienia (wego, naržekálgc oraz iśko ieft od wizytkich 
opufzezony, przyfziy m: Čiálá.- {wego zmartwychwftaniem fię 


Wierfz 


čiefzy. 


ih 


r 
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Wierfz Dźiewiętnafty. 
DE będziecie przez rozum zle zdrowy 
T rapić mi dufę nieznośnemi flowy? 
Iob odpowióda; Tuż ták wiele rázy 
Przymowki wafe znofę 1 urażyć 
Nie wfłydźicie fię wput fercó mię tykác., 
A ia. to mufe koniecznie połykać , 
Vrągacie mi ióko sami cbcećie, 
I m utvápieniu mym konfunduiecie; 
Bo ieźlim czego mie umiat, mie-wiedźiał, 
W miewiadomośći moiey niechbym Siedźiał 
Lecz wy przećiwko mnie fig podnašilie, 
I obelgómi mymi mig karmičie. 
Przynaymniey teraz čhieyčie mię zrozumićć s 
Že BÓG, nád czym fig káždy może zdumićć, 
Wiekhey, mad moie grzechy i przywary 
Przećiw mnie zażył ofirośći i kary. 
Oto, choć będę wołał, co mam duchá 
Niki mię m żałośći moiey nie wyfłucha. 
Ani chotiažbym z koúcá wwymiodť |prawę, 
Nikt dla rozľadku nie śiędźie ná ławę. 
Sciefki mi oraz zagrodźi? 1 drogę, 
Ze fie w mey śnić wifcić wie M026, 
2 
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Przechody moje Giemnośćią” narzućit, 

Z chwały mię myzuł, i Ciężko zájmutiť: 
Ztmfąd mię: śćifnąt Sad iego: furowy, | 4 
Židia? niemiędią koronę: z mey glowy: | 

Ging, iná kftati wyrwanego drzewa 
xi Ducb moy nadźieie mieć fig: nieľbodžiema: | 
| | Wyla? przelim mnie” zapalczymość: kooięs a. 
| Ze fig przed lego: twarzą nie zofoię, 
Albowiem do mnie; iók do celu frzela 
Grot fwoy zawodząc w kftaft: nieprzyiakielóc. 
Zboycyż tego: opryfkowie: razem 1 
Trakt przez me pierśe zrobilsżelazem 
I obtoczymfšy dom ná koto wfytek 
Stiśnęli twardą : blokadą: przybytek. 
Brócia mię námet odľťapili mos, 
I nikt z znátomych u mnie nie. pofob: 
Pokrewni blifcy, w zamiefce i- fali: i 
Zapomnieli mięs iókoby nie znali. 
Mliefkóńcy, oroz: nayblizfi dźiedźice , . š € 
I: domu mego: niegdy ffużebnice, 
I. Komornicy námet, i Parobcy 
Ták fę fimili; tákobym byť obcy: 
Zódnego ná gľosmoy nie miałem flugi; I 
„Muiialem go (am prosiť raz i- drugi, 


Fn 


Techem 


| 
| 
i 
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Tebem nimer moim zbrzydźiła [ie Zonó) 
Státem fig: wzgardą džiečiom mego tona 


Aż i żebracy lekce mię wažyli, 


I: poczćiwośći moiey umtoczyk 


Zwtafiza, gdym od nich umknął fię ná firowę; | 


Cboć: mitóść moię: znali i obronę: 
Ktorychem niegdy przybierać do rady, 
Od tych mię: afftont potyka fkarady, O, 
Kogom naybórdźiey kochał; ważył, ceniť, : 
Ten mi fié w czteka naygorfego zmieniť. 
Poprzysycháťy do [kory mi kośći, | 
Zewnątrż zmiczółamigio od zgniłośći s 
I sáme tylko fą.przy zebách fižeki, 
Tákem od piermfey krasy mey ddleks. 
Wiec gmitüytie jigi przynaymniey nódeńną: 
Wy, ktorých blifka krew [boiťa ze mng: 
Albowiem Pdńjka nieuchronna ręka 
Do koscá mię: fnadź w utrápieniu: nękać 
Czemu: mię.iśko BOG przefšládnielie ?“ | 
Imym fip zgonem nópaść nie możećie?: 
Ktožby mi tò dať? žeby: moie glosy - 
Przensknať mogły, žiemie: i Niebiosy ?“ 
Kto? żeby byty wydrożone w kśiędzeć: ` 
Zelaznym prorem ná dowod mey nędzeż” 
Liz; 


"© Job Gierpiący. | 


Lub ná otownych blačhách wbite młotem, 

Lub ná krzemienia wyrobione dłotem 2 ( 
(Gdyż to wiem, że moy Odkupiciel žyte, 

I mó Sąd tego mey podnioję fyie 

Pomfiawfy z grobu; 1 znowu tym Giąfetm | 

Odžiány będę, ktore przediym midlem , | G 

I w mimże nyrže Stworcę BOGA mego 

Ja fam, mie rożny wniczym od pierwfego, 

I oczy moie gdy w [vych mieyfcóch śiędą, 

Tąż go zrżemicz w ten czás widźieć będą. D 
W czym táko żądzą karmię fię uśilną, 

Ták mam -madżieię nigdy nieomylną. 

Dla czegož tedy wy fig nadymacie, 

I fow ná moię obelgę fukaćie ? 
Chroúčie fig wczefnie od ofrośći miecza, 

I miech was w žyčiu nie mie ubefpiecza, 

Bo [ie ten wfelksich pomśći mieprówośći, 

A tviedžiie, że Sąd bedžie w furomośći. V 


Pieśń Dwudziefta, 
Sophar fłowy Jobowemi wzrufzony, dekláruie. fię :fľu- 
cháč iego nauki, i w iákiey ieft u BOGA cenie, człowiek J 
niezbożny, {woim to obiášnia dyfkurfem. | 


Wierfz 


AgJ 
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Wierfz Dwudzžiefty.. 
dza Sopbar, .pomyśliwfy wprzody 
Ná iwoie lobie obferne wywody 
Rożne mię: myśli rozbieróią zgoła, 
| Ze ich i pamięć ogarnąć mie zdoła 
|| Choć nas firofuief, fiuchóć. tig będziemy, 
| A ná iáki frę refpons zdobedžiemy, 
I ty też, choćieś: ferce fwe zátrardžiť, 
Wymamiimy to, óbyś nim nie gardžiť.: 
Nie mogę bydž.m tym nigdy omylony, 
Ze [koro' tylko człowiek sef fiivoržony,: 
Tak záraz prawo wieodmienne fidwa, | 
Ze mietrwa. długo niezbožnepo fiama: | 
Ze moc káždego m świecie Hypokryty! | 
W momenčie przez. ftych zgśmie nieodbitj, 
I choćiaż głową obtokow fię tyka; 
W punkcie przy fwoiey wielmożnośći: znika. 
Zgon iego ná kftatt. smieči 4 barłogu, 
Ktory więc miosłą wyrżucdią: z propt; 
Spytafšli, co go znaki, gdźie fię podział? 


ffu- Rzekng: Niemaf go; inž fie trumną. odział, 
ick | Fleti iók fen, ták tma: nocna zniknie, 


| Bati; fię. go kio? po śmierći naú prztýknie, 
7 | Na 
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Nie uyrży go wzrok, chotiaž wprzod oglądał 


W dom fię nie wroli, choć go będzie žadať. 
'Stifk Syny iego, i miedola zgłodze, 

Rak włafnych džieľo dokuczy mu frodze, 

Płochcy mtodośći wady go ośiędą, 

I wjpoł znim m grobie odpoczywóć będą. 
„Albowiem ióko grzech fobie fmókowat, 

Ták bedžie pod fwym ięzykiem go chowat, 

I w gardle tdił miechcąc z nim rozbrátu, 

Poki śmiertelgość nie weżmie go światu. 
TV żołądku iego pokarm pofpolity 

Wžoťé fie obroći Zmije zádomity 

Dofłótki, co ie ochłonąt, myržygnie, 

A BOG ie wźiąwfy, infych niemi dźwignie. 
Padałcowego nafsámfy fig tódu , 

Iafczurczym zębem przyidžie do upádu, 

Ani obeczy zá fozeáťia powodem 

Rzeki płynącey smaflem, mlekiem, miodem. 
Cokolwiek zrobił, wyfłówił, zbudował, 

TWfytkiego będźie ferdecznie żałował, 

Nie umrze iednók, lecz według fmych złość 

Dozna zmiennego fcześćia  przećiwnośći. 
Bo ubogiego znifiizyť, zkamalkomať, 

Dom wydarł, co go nigdy nic budował, 


Asi 


A 


T 
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Ani takomfiwó fivego fig nasyéit, 
Chotiaž miał dosyć, choć co chliał, pochrvyčiť. 
Nabywfy czego pragnąt, nie zażyie, 
Nikt z śego flotu nie ije, nikt mie pije, 
Nic fig tež pewnie nie zoftánie z zbioru, 
Cboćiaż dopychať nie iednego woru. 
Będźieli w fivoich nasycony morách 
Giefnią w Palacóch, znaydžie á we Dwordch , 
I myślący ie rofprzeßrženiáć bárdži 
Nie wczós i fmutck, i pycha go zbardźi. 


Ale miecbay [ie iáko chce nátyka, 


W krotce z tym wfytkim wpaść mu przyidzie wtyka, 

Bo Pan five gniewy, ióko więc defcz hoyny 

Wyleie; i zie przepuśći naú moyny. 
Može [ie ufirzedź żelaza i broni, 

Lecz miedźianego Tuka fię nie ftbroni, 

Ani z tigtiwy bez zadnego wzglądu 

Strżał wypuffczonych ofłótniego Sadu. 
Zmiedźiony myślą, i zľemi nalogi 

Wyidźie ná zwykłe mieprówośći drogi, 

I wkfadt piorunu firafliwego grzmotem 

Raźiwfy drugich s. padnie zá wywrotem. 
Tákomych zbrodni własnego Potomka 

Czarći, iák fwego opánnig Ziomka, 

K Zaćmi 
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Zaimi fe wfytko, co dobrze: uczynił, 
A iamno będźie, w czym kiedy przewinił. 
Ogień, co nigdy nie gaśnie w popiele, 
W niemftržemiegžlivym dokuczy mu ciele, | z 
Ziemia. fię. przećim niemu świńdkiem fiówi, | 
I Niebo iego wyfigpki obidmi, 
Pľod niezbožnego fuinienia wyturży, 
A gniew go Páň/ki wieczną karą zburžy» L 
Tey uczty przed Sąd fanawfy wielmożny; 
Ma fię [podžiemáť zły cziek i niezbožny, 
| Taki: džiedžiídvo od Páná go czeka, | 


Go dobrym Niebo, ztym pickto przyrżeka,. | q 


? (M4 r. s ? 
Pieśń Dwudžiefta pierwfza. 

Job Przyiaćioł fwoich o- ćierpliwe fłuchśnie uprófża; | 
badáigc fię przyczyny, czemu fię niezbožnym až do końca | 
wfzytko dobize powodži, cnotlivym zás opacznie; 1 od- | F 
powieda, že złych ná dźień Sadu fwego BOG záchowuie, á 
przez to fafízywg Przyiaćioł twoich poćiechę odkrywa. 


Wierfz Dwudźiefty pierwfzy E 
N“ gorżćie fię ( Iob rzecze ) moią mową, | 
I czyńćie, profę, pokutę furową, 
Co powiem ffucháć cierpliwie mię chóicycie s 
Nie zdali fig wams to fię i naśmicycie. | 
Moyi | 


Job Cierpiący. 


Moyli to umyf, z ozťekiem fię umawiać? 
Ažebym nie miał fłufnie fie obawiać, 
I bydź żałofnym? že mię BOG dotyka, 
lák Winowaycą, t iák Przećiwnika ? 
Zadumieyćie fię; gdy mię zwija w ktęby, 
I palec fobie przytożćie do gęby, 
| Albowiem i ia firachem fię przerazam, 
| Gdy fobie [kryty Bofki Sad uważam. 
Dla czego profe ták długo zli zyią? 
Maige obfity, zbior, 4 Jubfłancyą? 
Czemu fię mocnią panofa, wielmozą? 
H leźli pod porifłą zoßamwáig Bożą? 
W oczách fwoiego plemienia fig tiefg > 
Liczną fie krewnych otaczóią ržefg, 
I żyiąc idko niezffórżałęskruki, 


e Widząc feyh Synom doroffe prawnuki. 
od. | Przybytki sób [a ĉiche å beśpieczne s 
ie, á | Fortuny prawie botdnią im wieczne, 


A chociaż złość ich karánie zaćiąga, 
Ręka ich Bofka z gory nie dośtąga. 
Bydľá ich zámff: obfitnig w płody, 
A zporżucenia nie miemóią fkody, 
Krowy fig co rok látig 3 mnożą, 
I w przychowku ich nigo nie ubozą, 
2 
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Ni kftatt tržod licznych igráig ich dzieli , 
I po domowey czotydią fig śmieći, 

A wźżiąw(y lutńią z bebenkiem do ręki, 
Wefoto Jkaczą ná muzyczne dźwięki, ` f 
Dúi fwoie w dobrym byčie odprámnig, I N 

A w punkóie iednym do piekla zfłępnią, 
I mowią Bogu: luž fię nie rządz námi, | 
luż bydź mie chcemy pod twymi prawami. 
Coż ief Wfechmocny m fwoiey parenieli? Z 
dAżebyśmy mu unizać [ie mieli è 
I zakon iego co nam vždy pomoże ? 
Chot będźiem pełnić przykazanie Bože? 
„Ze iednók trwałość, nie ief w ich możnośći, I 
Niech z nimi žadney nie mam f(potecznośći ; 
Niechay dalekim będę od tch rady, 
Ažebym cudzey nie przypłacił wady. 
Iak walmy potop zálema, ták właśnie | [I 
Lámpa nieprawych w momeňčie zdgaśnie, 
Gdy ná nich rękę BOG tam śćiągnie å tu, 
I od wiecznego odfrzygnie ich bytu. 
Ná láda wietrzne zámiefki i wiemy } 
Będą żak lekkie i nikczemne plemy, l 
Na kftałt popiołu, gdy drewno zetleie, | 
Kážda przygoda i fum ich ruztvicie , 


SZ ZI aim 


ALZEPERER WAW 
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Oycow ich grzechy, ná nich fig ošiedzy, 
A gdy ičh fkarżą;: w tem czás fig dowiedzą, 
Vyrža ich oczy Jwg zdgładę właśną, 
Gdy gniewem Bofkim ik świece pogašna. 


| Ná co fę przyda złemu, gdy fam zgimie, 


Myślić o krewnych, 4 fwoiey rodźinies 
Chyba śmiertelnym gdy upadną morem, 
Aby do piekła nie fi iego torem. 

Záž go polepfa ukrocóne látá, 
Choć mu w pulwicku każą wyniść z świdta, 
Choliaż przez plagi zechcą go peprawić x 
Ażeby więcey iuż poprzefłał kawić. 


* Izaliż kiedy BOG w mądrośći bľadži? 


Co z mysokośći wfytkie rzeczy rżądźi, 

. Co dobrych karżąc, Ciągnie do żywot, 
Złych bijąc, pędźi pod piekielne wrota, 

Przećię nie czyni nic nie/prówiedlimie, 
Choć zťych i dobrych dotyka gniewliwie s 
Bo tych dla wiekfey došmiádcza zdfługi, 
Owym czds dáte do.poprátvy długi. 

F miera bogacz, možný, fizesny, zdrowy, 
Doffótkow pelen, W ślufłość nie iałówy , 
I kośći iego opátrzone fpikiem, 


Sam. nieuchylał czapki fwey przed. nikiem. 
(, A 


è 
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Wmiera żebrak, nędzny, i ubogi, 
Pełen goržkošti, pełen biedy [rogi, 
A wzdy ich obu zówfe grob „jednóki 
Oba fwym Giólem nókarmią robaki. 
Znam ia zápravde myśli wáfe żwawe, 
I rozumienia przećiw "mnie nieprawe, 
Mowić albowiem nie możećie więcy 
Nád to: kędy [ie podział Dam Kiązęcy? 
Kedy przybytki niezbožnych, i kędy 
„Moc ich, 3 władza, godność i V rzędy? 
Ale pytayčie káždego pielgrzyma, 
Co fię możnośćią świecką nie nádyma, 
Pewnie od niego, iókoby w zdiemnie » 
© Wiem uflyfyćie to, co i odemnie. 
Ze ná džieú Sadu i ofiatniey zguby 
Antychryj? fwoiey doczeka racbaby, 
Przy ktorey wżięty z (prawómi ná wagę, 
Pod fprówiedliwą [kazan będźie plagę. 
Kioż fie odważy firofować go w oczy? 
Zmłafcza gdy [te tu nódmie i naboczy? 
Kto mu nieprawość wyiknie, £ wet metem 
Odda? choćiażby pafiwił [ie nád grzbietem? 
Oto zá lofem śmiertelnego bobu 
Záromno będźie wtrącony do grobu, 


I zfka- 


I 


O © 7 


| 
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I z fkażytelucy obnażą Jkorupy 
Mieć fwoy Jpoczynek będzie między trupy: 

Wpłacziiwe z fobą poliggnie muzyki 
Przez rzekę Kocyt, niezbožne kamyki 
Rzekę po profu; 1ż: nieprówość wśćicktdy: 
Zfiąpi zá: iego powodem do picktá: 

Na wieczną ot hľaú będzie Przewodnikiem 
Temu; kogo [vym znaydžie naflednikiem,: 
Lub iuž tám przed nim Jlo aálcko więcy 
Rownego ludźi gatunku tysięcy. 

Iakoż wy tedy mnie poćiefyć. mačie, 

Ktorzy” fię: wniczym z prówdą nie ZgadzaĆie y. 

Dármo zäifte pracniećie. ffowem s 

Bo iść zá wáfg. radą: niegotomem.: 


Pieśń Dwudžiefta wtorá. 
Elifaz wyržuca ná oczy Jobowi niemiľošierdžie, i ops 
prefiyg: ubogich ludźi, i innych złych uczynkow popełnie- 
nie, dowodząc mu“, że nie tak trzyma 0 Bofkiey prowi= 


dencyey, iáko naležy, i zá lego pokutą. dobre“ mu znowu: 


obiecuie fukceffy. 
Wieríz Dwudziefty wtorý. 
prer ná tò Elifaz Iobowi: 
Podobitáli. rzecz márnemu czřkowi ,» 


By 
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By by? naymędrfy przyiść ku tókiey dumie? 


Zeby [ie z Bogiem rownać cbćiat w rozumie? 
Co ztal zá korzyść urość może BOGV, 
Cboćiażbyś złego prozen byf nałogu , 
Co mu tym przydał żyiąc niezmazdny , 
I /prawuiąc fig bez w(:lkiey nagány? 
Zaliz w bożóżni fłrofować čie będzie, 
I ná Sal z tobą poýdžie gdźie przed Sedžiež 
A nie ráczey Gię dla twych wielkich ztośći, 
I niezliczonych ztłumi nieprówośći 2 
Wydarieś bowiem, sák czynią bogóći, 
Bez żadnych przyczyń móiętność wyc braći, 
I obnażyłeś według twey podoby , 
,  Zebraka z iego (przętu í chudoby. 
Nie dałeś nigdy pragnącemu wody 
Głodnegoś ná chľeb nie wžiať do go(pody, 
Rofprzefirženiaľeš potęgą granice, 
Mocgí myćifleat młaśćime dźiedźice. 
Ná co cbuć twoiá pragnęła i garło, 
Tivey fie ná žiemi sile nie oparto, 
Ná siik wdomy, 1 ná fzy $ieroce 
Byleś podobien fkale i opoce. 
Tei z krzywdą pufczał od Siebie, 6 owych 
Precz odganiałeś w prośbie fwey iałowych s 


| 
| Ot 


Za 


C: 
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Dla czego teraz okryły ćię sidla, 
I nagłą trwogą zmiefaty firáfydťa. 
Mniemałeś bowiem, že čie migdy zmiána 
Od mfecbmoenego iknąć nie miáťa Páná? 
Zet Słońce nigdy nie mogło zdgafnąć , 
I przygoda (ię krętym biczem trzafnąć? 
Oto iuž widźić twą cześć začiemniong 
Fortunę w nagłych wodach utopioną, 
Ná ióki koniec chćiwe przyjťy zbiory, 
Zei zofłał goły, ubogi 4 chory. 
Wzdy myślić wiechcef, że BOG wyżfy Niebá 
Czyni, i mwfšytko rozrżądza co trzeba, 
I świetne gwiazdy fwymi depce nogi s 
A z firmamentu urobiť podłogi. 
Lecz i to mori“, w żalu czyli w gniewie, 
Ze BOG ludzkich [právách iákby niewie, 
I zdprżątniony wielkich niebios rządem, 
Ziem(kim, iák przez [en zóbawia fie Salem. 
Zakryť go obłok, gdźie miefška iók w fkrzyni, 
Nie uważdiąc, co kto w świecie czyni, 
I unofa: fig nád wielkośćią grapić, 
Wysokich Niebios, mfšytko tu ma zá nic. 
Czy- świeckich štiefek maśladowóć? czyli 
Drog cheek? ktorymi niezbožuj chodžili? 


Oto 
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Oto: przed czáfem: z ziemie fý zniešieni,. | S 
I sák wgťebokiey. rzece ponurženi. | 


Pómięć ich nawet zginęła ná. świećie, 
Ktora: czás z wieku ludzkiego wymiećie; 
Bo rzekli BOGV, m głupicy nieumadze | V? 
Nie rządź: fię námi, #iechcemy. twey władze:- 

I tdk opiece iego umďoczyli, | 
lákby. ich nie mogt zťey nabawić chwili, | 
A nie kto inf. przez [kutek widomy, N; 
Tylko on dobrem. napelnit ich. domy. 

Niech precz. odemnie taką będźie momá,, 

I pretko: pomfłę śćiągóiące (łoś, | 
Vyrža ich pewnie. zgubę (brawiedliwi; w 
Przez Sąd oflátni, i każdy fię zdźimi, 
Kóżdy uciefy, dowodząc im iawnie, 

Ze mzbrodniách f(woicb: žili niepoprawniez. 

Z tiáťem i z duą pełni złośći, pychy, 4! 
Zá piekielne (ię doftaną wytrychy, 

A możność w ktorcy. naybórdźiey ufáli,, 
Ogień. ná popioť: wiekusfty: (póli. 

Wiec sákomymi co: rządómi mťadnie Zr 
Vniż fię Iobie, i #pokorž, fnadnie 
Doznaf pokoiu, i: mfytkoć: fie: wroći,,. 

Ž czego przygoda zda ćię ogotoli.. 


Siu- | 


S ONE EE KOGA Ej MIRAZA BD PA amy  LÓZ 


| 


| Sľuchay praw iego, naśladny zakonu, 
W fercu fwym choway nóukę do zgonu, 
Znay grzech przed Bogiem, á pomfiánief znovu, 
| Idom twoy wolny zrobił od narowu. 
| Fłomność twoię wdźielną moc przemieni, 
Z žiemie flániefš [ie rovným do krzemietiiy 
I myśl nauką ztivierdži ná -czós długi. 
Przez złotopłynne z iego ręki firugi. 
Nieprzyiaćiołom twym fię BOG zafłówi, 
I w domu sfelki zbior ubłogofkiwi, 
Wielbić go będźief ; á on ię zpanofjs 
I w nim pożądnych zażyief rofkofy. 
UWyfľacha twoie, i prośby, i sluby, 
Skutek nóznaczy pomyśinośćiom luby, 
Według intencyi mfytkot fig pomwiedžits 
W tyle i oraz zdiaśnicief w przedžie. 
Albowiem, kto [ie przed nim upokarža, 
Szcześćiem i wieczną chwałą go obdarza, 
Kto znižy oczy w fwym fę znóiąc biędźie, 
Ná niefkończone láta zbawion będzie. 
Zwiaftcza przez dobre uczynki i džiťa, 
Do ktorych czyja reká fig włożyła, dh 
Lubo to wfytko, bez twoiey 9 Bože Z N 
Skuieczney tajki, nie wiele pomoże. NE 
R 8 Lt Piciń LIM 
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| 
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Pieśń Dwudziefta trzecia. 


Job Sadu Bofkiego pokornie fię obawiáigc, dowodži, že 


nie dla twoich: grzechow ieft fkarány, i že: o niepoietey Bo- | D 


fkiey: prowidencyey, wfzytko wedlug woli fwey czynigcey, 


dobrze rozumie i trzyma. 
Wierfz Dwudziefty trzeci. 
I e fie (rzecze lob) od mas ná palu 
I teraz: muf odpowiedać w żalu; 
Przez wake bowiem opaczne uwagi 
Przydaiećie mi iefścze plag do plagi, 
Dosyć. ćiężkośći, dosyć: mam: choroby:, 
Przez: rozmdiie: żylia: mego proby, 
Do więkfey iednák gorzkośći i ięku 
Nieznošnych fwoich przykľadačie ręku. 
Kiożby: mi to dat, bym mogł. widźieć. BOGA, 
Bym znał; kiorędy blizka kniemy drogás, 
O: iákbym: Špiefnie z błotnego warf(iótu 


le 


Brať. fię przed fam: T hron iego Maiefidtu. | 


Zlaťbym: [ie naprzod:rzewnych tez firumieniem, 
I naypodleyym: znóiąc fig [ivorženiem, 
leźlim co: m żyćiu: śmiertelnym pokamił, 
Ná Sąd fię. icgo. (prówiedliwy: fławit. 

Widźiałbym: w. sókiey: twarży mię przyzowie, 

I zrozumiałbym, co: mi tež odpowie, 


JEZNWZEWE KOGO EO BRDĄ WE A PA 


Acz 
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Acz doznać iego niechce mfechmocnosťi , 


źi,że | Zebym ztľumiony. nie byť od wielkośći, 
y Bo- | Dar tafki iego niech mi będzie dany, 
acey». | A fhráma moiá przyidžie do wygrany, 


Bo choć do Sťoúcá, obrocę fig mfchodu, 
Nieznaydę ffladu, dni iego chodu, 
| Choć też ná: zachod mykiernię: oczy, 
| W poięćiu tego zmyj“ mię moy zamroczy. 
| Ieżeli udam, ku: lewey [ie fironie , 
Dopieroż moie nie wyrżą go fkronie, 
ležli ná. prawą obeyrżę fię koley, 
I tám go według mey nieštigne woley. 
A on z tym wfytkim zna moie nalogi, 
Zna: štiefiki, flaki, przechody, i drogis 
Wie, co. zac moża: ná świećie robota, 
I doświadczył mię: idko m ogńiu: złota, 
Trzymáty [ie me nogi iego flódu, 
| Pilnowaiem. drog Pdńjkich bez upádu, 
Anim ná żadną dať fie zraźić fironę, 
Nofyc fkazifą ná fobie zdfłonę. 
Nie przefiąpiłem iego przykazánia, 
Peťniťem zakon, przefirzegałem zdánia, 
I w nimem fobie, kľadac ie ná berle, 


Korzyftať iáko w naybogatfty perle.. 
SAL. 3 
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Albowiem on [am i Niebu i žiemi 
Pannie; á nikt między žyigcemi 
Przezorney rady iego mie okryšli, W 
„Ktora uczyni wfytko co zamyśli. | 
Lubo mię według woli fwey dotyka, 
Lub ze mnie zrobił wzgardę i nedznika, 
Može mieć iefcze wim przećiw mnie tyle, | © 
Ze mu fię żadncy nieuikczę chwile. 
„ Dla czego boige ná Sad przyiść zawiły, 
UWfytkie mię rázem odbiegóią sið , | 
Bo Maieftátu wielkość gdy uważam, V 
Stráchem oblicza tego [ie przerażam. 
Zmiękczyłei BOZE ferce moie trwogą, 
I boiiźńią ie przeražiteš (rogą, 
Aniś dla moich min mi zdeptať fyię , K 
Zkad twarży moiey pod ćiemność nie kryię. 


Pieśń Dwudziefta czwarta. | 
Job pokazuiąc prawe rozumienie fwoie o Bofkiey o- | Z 
patrznośći, przyznawa BOGU zupełną wfzelkich czáľow wiá- 
domość, i iáko rożne ludzkie niepráwošči od niego karane 
bydź máig. ; 
Wierfz Dwudżiefty czwärty. 
N* sef! czós żaden przed Wfechtmocnym [kryty 
Go był, £ co ief, i będźie przežyty. 
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A (i, co Boftivo i moc Pańjką zndią 
Wiecznośći tego dńi nieprzenikáia. 
Sg, co granice dawne przefłąpii , l 

Trżodę z owczarni wierncy odłączyłi» 

I fkodliwemi zaraženi iady 

Słowem ią pafą náuki fkarady. 
Ofa co ludzkie nośił iuki, wory, 

Do fkażytelney wegnóli obory s 

A dla zakłada i pewnośći, wołu 
"Widowiego, wźięli do fwoiego flotu. 
Vmyf? pokornych, zlomili ná myto, 

Proftákom ná five. przywdzidli kopyto: 

I niewzrufonym: iákoby. V. ržedem 

Prawdźiwą drogę zótarli im błędem. 
Inni wkati ofľom ná pukczą: wychodzą s 

I tám [ie właśną. robotą zawodzą, 

A żer złowiwfy. ná ktory czatúig, 

Džietiom (vym. pokarm. fkodlimvy: gotuiqy. 
Zną zboże, co go mie šiáli ná roli, 

Winnice tłoczą wedlug fwoiey. woli, 

Ktora: wtafnemu: džiedžicomi wźięli,, 

I krżywdę iego ná [ie zátiypneli. 
Precz odganińią obmažonych z fátý s: 

Nie refhektniąc ná ich gole gnóty,. 


83 Job Cierpiacy. 


Ť choć na žimno mie mdią odzieży 
Mniemáia z że to do mich nie należy: 

A (i zdfłonę chege mieć mw obnaženiu Za 4 
Defšcz flow ffug Bożych biorą ku zbawieniu , | 

„I nagość fwoię znátac, i odkrycie 
Gzczą Meczennikom prochy przyzwoicie. | 

Drugicb zás, gwałtem, gdy [ie im powodźi | 1 
Do miebeśpieczney maganińią dodźi, 

Albo pocblebfiwy, ieżeli nie zdola 
Niedajkonáťych pędzą w [iva niewolą. 

Ziarm umykdią lakuącym i kiofów, 1 
Vbogim do fvych przyść nie. dáig tržofom, 

Ktorych lub [kryte czófem dźielą wiemy, 
Oni śm tv pokarm lekkie sypią plemy. 

Czesto między sch południnią kopy, 1 

I choć wytłoczą wino fvymi flopy, | 
lednókże pragną s więcey krmie, czy wina, 

Ták w zawźiętośći Szatan icb- zaćina. 

W rożnych krainach, Prowincyśch, Miáfách, J 
Iad rozšiemáia m mežách 4 w niemwiáftách, | 
A możnych ná (we qrzerobiwky zdrady 
Czynią zaboie, mordy, 1 zagłady. 

Więc w liežkiey fercá Jwego zówierufe, 

Zmiedźione przez nich beda motać dufe 


goa. 
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Pomfty od BO GA, ktory zá ich zbrodnie, 


Cboćiaż odwlecze, ukarže ich godnie. 
Albowiem przyżąć śmiatłośći mie: Chcieli, 

I chotiaž mogli, to iey mie widźłeli, 

Lecz odfłąpiw(y prawych drog w fivey poies 

I nie myślili do nich o porvročie. 
Tak więc Zóboyca, poki sita |przyta, 

Nie raz Nedznika gdźie może .zdbija, 

A náoffatku gdy pozbyma mocy 

Chodži iuž tylko iiko złodźiey m mocy. 
Tak Cudzełożnik tiemney chwile czeka, 

Mowiąc, nie uyrży ludzka mię powicka, 

A ia tym czófem twarż moig zafłonię, 

I co zamyślę; to pewnie wgomię. 
TVočnšie pod cudzy dom fie podkopywa, 

Co m dźień uradźii, w mocy wykonywa, 

I fam znóć wiechcąc wnętrznego natchnienia , 

Drugim pewnego zazdrośći zbámienia. 
Jeźli lutrżenka nagłym býšnie świtem 

Mniema, że będźie ná micyscu zdbitem , 

Przećięż w naťogách złych. nicodmieniony 

Zyie w nich, tákby ujprawiedliwiony, 
Spofobem wiatru walnego ná rzece 

Zwykła nim mada i uťomnošť miece, 


M 


Wiek 
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Wick iego bedžie ná žiemi. przeklęty 
Minie: tor, co go práme depcą. pięty. 

Bľad z niedomiarffivem, w. ktorym [re wylęgnie 
Do biekawośći zbyteczncy go. wpržegnic, 
Ze chcąc nád rozum fwoy podlecieć. tvyžey,. 

Do pickla: traf, i wpadnie. nižey, 

Zyiąc do Bofkich ufam mie należy, 
Mitoóśierdźie też potym go- odbiežy, 
W zego- rofkofy, w iego dobre. mienia, , 
Robak fię. ztego wkorżeni fumnienia. 

Tak fig w pamięći żyiących ufkodźi 
lak drzewo; które owocu mie. rodži, 
Albowiem (ialu przez wiek wfytek fizya. 
A w karmi wnętrżacy dufy fie zádťužyť: 

Niepofirzežonym sadem nánk zdrožnych, 

Poofukiwa? [umuienia Wielmożnych, 
zp z 
I [fam choć obie fy Przy niewfiydžie, K 
Wezdrgnie fie. džieť (wych, iák ná orżech przydžie.: 
Dawa? mu BOG dość do pokuty czá/u, 
Lecz on. zażywał: wygody i` wczdfk, 
I pychy przytym s. (makuiąc té drogij. 
ktorych mu žyčiť jodio i naťogi.. 

Choćby maydłużey zli mó świecie żyli, 

„Możność. sch. iednók. trwa do. krotkiey chwili, 


( Po- 


— TI 
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(Pokryta fortun doczefny:b oponą ) 
Miarkuigc wieczność nieograniczoną. 
Zginą idk wfytko ginie, i upada, 
Ani fe o nich poiomność dobada, 
Ani ich ludzkie wfpomnią kiedy glosy, 
Sam ich czás zetrze, iák rozdźielne kłosy. 
Co ieżeli [ie pokaże inaczy, I 
Ktoż mię w mey mowie ktamliwym bydž bóczy? 
Kto mi fat$ zada? i ták będźie Jrogiem2 


J 


Zebym fie wfłydźić fow mych miaf przed Bogiem? 


Pieśń Dwudziefta piąta. 
Baldad wyfókosé Bofką, á podłość i nikczemność ludźką 
uważając, przyznawa, że BOG porownány z -człowiekiem, 
nigdy w fprświedliwośći fwoiey niewyftarczy BOGU. 


Wierfz Dwudžiefty piąty. 

(pyOpiero Baldad Iobowemi fony 

Wzrufony mie co; refpons da tókowy: 

Kioż z nas mieprzyzna? i kto niewysledźi? 

Ze i moc i firdcb'w ręku Bofkich śiedzić 
Om fercá ludzkie naybdrdźiey przesika, 

Om ie oiwarża; wfrżąsa i zamyka. 

On nimi władnies á według podoby 

I zatwardza ie, ś miękczy przez proby. 
M 2 "Ták 


4 
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Ták: iedhofáyng: Nieba. (púta: zgodą; 


Ze kę wedżug nich rzeczy Ziem(kie wiodą;, 

I zá niezmiennym: biegow. kotowrotem 

Ni [ki świót gorszym kierwią, obrotem.. 
Dat: nieomylie. ufamy: máturze, 

Ze: o podobtiey: myśli. kredturze y, 

I ráki: fkutek. CDM iako: sima 
Zaraz: począwfy mw Raiu od Adama: 
Gó:żyie,, co: tchnie; lata; czotya, pływa s, 
Do przyrodzenia: fivego:fię odzywa ; 
Co. rofnie;. kwitnie „ dibo: źtelenicie; 

Wfjtko: z nátury ma five Przywiłeie. 


Ziśmię W kjśkadi Miiki, Słońce Oýcem: zrobił, 


A defcz: zá: Mónkę tipt przyjpofabit, 

Mifirzem iákoby: wiótr uczynił goły, 

L dať pofłufne: nóturze: żywioży. 
Azaž: nickáždy prówie kmwariať w roku 

S rofkazu pileń i: w wyroku s 

Gdy Wiofna. w: Marcu pokri m fy łody;, 

Wydóć e kwiatki; záľadza ogrody: . 
Rozwija drzewa, przyozdabia m listie; 

Poki nadfedfy; Láto oczyn SCIE; 

Pol nieprzybicrže: m rożne urodzáte y, 


I miepoprząta, gdy, zboże: dofłaie. 
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Po nim wnet Tešieň liczy fwoie fkłady, 
Oirząsa frukty, tłoczy Winogrady, 
I ná czás: dálßj żyzność przechomyma,, 
A ná gotowym Zimó odpoczywa. 

Słońce. za fłufnym od: wieku pomiarem 
Promieniem. źiem/ki krąg. oświeca iarem, : 
I krążąc zrana, áže ku wieczoru 
Naznáczonego nie uchybia torn.: 

Rzekom wysypać: groble i zabiegi s 
Morża nád zwykłe nie wychodzą brżegi s: 
Gily każe fumig, każe učichátg, 
I okryslonych tám nie. przelewdią: 

Pickielną: otcbłań: zámiešiť ná: NICZEM s 
Ktora przed: iego: zátvfe drży obliczem, 


I medług: piermfšých rojkazow fig [prówiay: 


A zwicku dinych uffaw nicodnatia. 
Wiec m takim mfytko trzymóiąc dozorže 
Świat; Niebo, ziemię, otchľanie, 1 morže, 
Podobnaf to ief 2 aby fig: wysilił 
Leb. w rozrżądzeniu fwoim fe omylit 2 
Niemaf ráchunku, niemafš liczby zgoła 
Zołwierży s ktorych on do ufiug woła, 
Nicpoymie rozum, i Anielfkich Chorów;, 
Ktorzy pilnuig iego Świętych Dworow»: 
M 3; 


Kogo 
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Kogo mfechmocnvsč siego wiedośiąga ? 
Nád kim afk: /voich i świśria -nieśliąga 2 
WU fyiko, i mijkie, i gorne fiworżenie 
Zmać iego muśi mądre rozržadzenie. 
gdikże z nim tedy człowiek porownany, 
Vprówiedliwić ma fię bez nagany? 
Aibo -obiawić czyfłe fwoie dźifa, © 
Ten zwtafcza, co go miewińfta zrodźiła? 
Oro i Miężyc, choć fig częfło mienia, 
I gwiazdy pełne tófnego promienia 
Nie ją sák czyfłe przed iego obliczem, 
Ażeby były nienaganne w niczem. 
„Dopieroż siech człek nie będźie profikiem, 
Ktory nasieniem żyiąc ledaiákiem, 
T w proch, i w zgniłość maiący fie zmieniť, 
By fig miał z Bogiem w crotach rowno cenić. 


. Wz y. , 

Piesń Dwudziefta fzofta. 

Przyznawa Job, że do Bofkiey zacnośći nicá nic przy- 

dać nie może człowiek przez (Woie cnoty i zafługi; pokazuie 
oraz i wywodźi niępoiętą iego wfzechmocność, przez ftwo- 
rženie rożnych ná świecie rzeczy, 

z p. 

Wierfz Dwudziefty fzofty. 
GK dźieła wycbwalaf i (prawy, 
Rzecze Iob; zaž mu przydał ryni co Rawy? 

| Albo 


| 
| 


T 
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Albo godnoślią: rozumienia twego 
Podźwignief iókby. niedofkonatcgo ? 
Gzyli podeprzef iego dźielne ramię £ 
Ktory ma mfelkiey. mocy. w fobie znamię È 
I ktory pyfne duchy zkamaťkomať — 
Od (iebie sity będźie potrzebował? | 
Przed kim fe chlubi$ z twoiey przezornośći ? [Ul 
Przed kim z wielkoščia: wyiezdzafš. mądrośći ? 
Zaliž nie przed tym, co mfytko ma w [kladźic? 
I w żadney nigdy mie [čhodži mu radźieć 
Tegoliś mownym chliať przekonać boiem2 


i Co duje ffwarza w rozumieniu fwoiem 
| Wprzod niż. ie. m ióła [kažytelne wlewa; 


Ták. doświadczenie codźienne opiewa ? 
Gio Olbržymi ięczą pod wodami, 
| Zrownymi' fobie. prawa Przefiępcami, 
Przed Bofkim iednak: nietzyni [a okiem; . 
Ktore i w piekle midzi ich giębokiem. 


zy- | Naga icf otcbiań w oblicznośći iego, 
A Nie ma złość przed nim pokrycia żadnego 


On dquilony utworzyć: bez Jkrzydef; 
Ziemię bez żadnych zrobi? fianowidet, 

| W obdokóch mody trzyma sák. pod czopem, 
By nagłym świdta nie zlat potopem, 


I mie 
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I mie wypadły nád zmyczayne tamy, 
On im uchyla 1 przywiera bramy. 

Zna fwoy Móiefłąt i wfecbmocną władzą, 
Ktorey potęgi silne mie poradzą, ; 
T hron niedofiępny 3 mgla s chmurámi 
Przed śmiertelnemi utásť oczami. 

Granice morżu przybrať i wgdšidřa 
Ze nie wypadnie zá five flánomidľa, 

O maznaczony lecz fię oprze kroniec, 
Až bedžie światłu + Ciemnośćiom koniec. 

„Ná iego rofkaz i myrok rozumny 
Cbwicią fię å drzą Niebiefkie kolumny, 
Os [koro palcem wielowładnym kinie, 
W proch zniknąć przyidžie światowcy machinie. 

Zá ogłofeniem z iego Konsyfforza 
UW/yrkie fie w teden doł zebrały moržá , 
A mądrość iego i zpoyśrzodka Świętych 
Strgčiťa m przepaść ; pySnych 1 nadętych. 

On przyozdobiť iák mu było trzeba, 

Gore gwiazd świetnych aftovdniem Niebá, 
Zá przyťoženiem icgo ręki zgoľa, 
Wąż žyje, tocząc ogon w kręte kofa. 

To fię o mocy, trochę i po częśći 
O dźielney iego námieniťo pięśći , 


A gdy 


K 


Job Cierpiący. 
A gdy nas kropla śiży niewidomy 


Trwoży, ktoż zuieśie pioruny 5 gromy? 
Ko przed wielkoślią iego nie upadnie ? 
Kiedy, co nimi od początku władnie 
Btyfkamić ze dna porafy + grźmotow ? 
Iiwiąc to; że fig z cztekiem fądźić gotow. 


Pieśń Dwudžieftá śiodma. 

Job nieuftśigc w fwoim fię ufprświedliwianiu Przyiaćioł 
fwoich kalumnig odrżuca, wywodząc dla czego fię przez wiek 
{woy w piewinnośći zśchował; i że niezbożni po krotkiey 
żyćia doczefnego fzczęśliwośći; przy śmierćl od BOGA ka- 
rani będą. 
Wierfz Dwudžiefty siodmy. 

DD" czego dyfkurs fwoy prowadząc dali, 
Rzecze lob do tych, co go grzefnym zwóli: 
Zyie Wfechmocny Pan, przed którym fłoię, 
I co gorżkośćią oblał dufše moig. 
Zyie BOG mowię ná mysokim Niebie, 
| Ktory cboć mi wžiať rozľadek w potrzebie, 
: Iednókże poki ducha i šiť fľánie, 
| Z uj? mych bezbožne nie myidžie gadánie. 
| Nieržeknie iezyk kľamfvá , dni zdrády 
Od mieprówośći dáleki fkarády, 
| N 


c in ib, 
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Ale masz wielu przyczyń dosť prawdziwych 
Sgdéić nie' mogę pewnie Jprówicdliwych, 
Poki w ofłótnim' tchu: fię mie ujkąpię, [X 
Mey miewinnośći poty mie odfłąpię, | 
T nie opufczę z obligiem fumnienia , | 
Mego przed. Bogiem ufprawiedliwienia l 
Niezuam fię bowiem w żyćiu moim calens | T 
Bydź. obwyniony zadnym kryminafem, | 
Moy  wieprzyiaćiel niech [ie ná mię targa 
Teżi ináczey mowi moiń marga. | 
Niech fig przećiw mnie ffoży i nabeży, |; 
leźli mię: w prawie zakonnym przeważy; | i 
Bo což zá ufność. Hypokryty bywa, 
leźli pofławką. zmyślną [ie pokrywa? 
V powierzchownym odźidny piafczykiem I 
Świętym fig. czymi będąc niezbożnikiem, 
Go takomemu po cudzey foktufiy è 
Ieżelh go BOG zabije ná. dufyć 
Ani. fię; má głos. ego udobrucha? |; 
Ani wołania'iego nie wyfucha? | 
Gboć pod czás śćifku: i dolegliwośći 
Wzdychóć do iego bedžie tajkówośći: 
Z rąk Ufecbmocnego, nie dozna ratanieks q 
Nie poćiefy go BOG. wiego fráfunku, 
Więc 


çe 
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Więc iáka prawdą i świótaślią Zyie 

Wam ią ogłofęz i nic nie zókryię. 
Lubo to sámo. dofkonale znacie , 

Iók m :zakonnośći obchodžiť [re mate, 

Przelięż m uporže zájadza fię głowó, 

I fczerg prozność mafe miofą fowa. 
Taka záplata niezbożnego czľeká 

Z fprdwiedliwośći nieuchronnej czeka 

Ná tym dźiedziłlwie przejść pewnie máig 

Ci, co gwaltownie medznych ubifleóą. 
leżeli mliczne rozrodza fig Syny, 

Miecz ich do predkiey - przywiedzie PUMY. 

A zich plemienia wnukowie dorodmi., A 
o Zámfe ďaknacy, zawfe będę głodni. 
Lecz i ofšátnie z tychże ledživi pody 

Rownych przypadkow nieuydg s „kody, 

Kier mie okryje wdow zojtáťych gruby, 

Ażeby [ie ich litowaty zguby. 
leżeli śrebra, pereł, álbo zťotá 

lik wzgardzonego nazbierótą Mota, 

Pocztiw(y nád nich, te oślągnig zbiory, 

I do wiaśney ie przeniesie komory. 
Widrogieli aty będą zamožnemi, 

Sprówiediiwy [iz przyodźicie nicis 

Na 


Domls 
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Domli gbuduig w možnosči i pyfe, 

Whidg weń. prawey cnoty towarżyfe. 

i Isko mol gniazdo, fiukdiąc go, toczy, 

(IF Ták w ich przybytki rowny czerw fię: wtłoczy, 

ABN Z ktorych; težela. cokolwiek fię uda, 

Ledwie dla Stroża będzie licha buda. 

Nie weźmie Bogacz wic, gdy go śmierć zaydzie, 
Nic też, chot ocknie w ręku (mych nie znaydźiej 
Vbofiwem będzie zalóny sák wodą 

| W mocy. śćifniony: dždžem i niepogoda, 

BI Widtrs zty duch raczey, co pôli s piecze, 

ZN Pormie i z mieyscá. włafnego go zmlecze, 

I do piekielnych zawiedźie czeluśći, 
Ani mu iego zbrodni nie przepnśći. 

l Rosćiągnie nád nim mśćiwe fmoie ręce, 

I będźie w-iego urągał mu męce, 
Przypomindiąc grzechy i fromoty , 


NÁ iad bluźnierfki, ná čiežľe zgryżoty, 


IN Pieśń Dwudziefta ośma. 

| Job fię kochał wniewinnośći żyćia , kładąc ią bydź 
| nayfkutecznieyfzą drogą do nabyćia mądrośći, ktora kofzto” 
wnieyfza iek nád wfzelkic bogáčtwa ; 1 początkiem, i zacno* 


wa; á cząftka iey ińkakołwiek boiážnig fig Bożą otrzy muie. 


śćią Íwoig, i ktora z Nieba dana, nie złotem kupiona by- | 


N: 
wi 


py dž 
[zto” 
cno- 

by- 
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ror 


Nayfkrytfze zá6“ nátury- fekretá, sámemu tylko BOGU iś: 


wne bydź. mufżą. 


Wierfz Dwudziefty osmy. 


MA five początki śrebro, gdzie ie kopią. 
I zťoto mieysce, ná ktorym ie topig: 
Z ziemie żelazna zmayduie ie ruda, 
A z roffopionych miner, miedź [ie uda. 
Dał BOG Giemnośćiom czós do obaczenia, 
Zgon zdś wfelkiego uważa fiworżenia, 
Zna zativardžiáľe fercó i kamienne, 
Ktore bydź miechcą w ślepolie odmienne. 
On Synom śsgierći ná przepaść feazónych; 
Ogňicm od fwoich rozdzieli VVybránych > 
Albowiem ufiaw przefrzegóć niecbćieli, 
Fw mynifczeniu czteka nie widźiek. 


Ták Ziemia, w ktorey chleb fię rodžiť právy: - 


Zgorcie ogńiem inwidicy živarvy, 

I niedowiórfwem sámá fig pokonaj 
Vporem zmťaficza będąc zaślepiona. 
Grunt iey z kámiení JSófirem pokrytych ; 

A máterya z cegieł zgotolitych 3 
Nieznaťa śćieftki i Orlego lot 
Co ku wiecznemu wabi? ię žytvotý. 


Nz Bami? 


Prorokuie 
© Narodžie 
Zydowíkim, 
io Nowym 

Teftamen= 
Čie, i o nas 
wroceniu 
Narodowe 


Pod figurą 
Orta, Mes- 
fyafza pro- 
eokuicz kto=- 
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| fat Sep Bawił fię przy nicy Sep, isko przy zerze, N 
awił w Mall. I je“ 
śmiertelno- Ale śmiertelney wpadfy do obierze, | 
śći. I z nicy fig pędem wybinfy wysokiem, | 
| Niechóia? iuž z gory Jpoyrżeć ná nię okiem, Z 
I Ani Sáry Nie uprásviťy iey Prorockie głosy, 
JI ir Nie zirefowóła noga Lwice bosys 
PN chryttufow  Więc-Dark zefławfy, krzemieni powzywał, 
| zampi | gory z Stedlijk foojch powyrywał. | 6 
Sic zá Z opok, firumieňie żywych wod, wydrażył, | 


czymNaro.  „Pokorne [ercá w oczách: fwoich zdrożył, 
HI | zł Sai lą Niewyczerpane on obiaśnił zdroje, 
LI ‘do vinnicé. I [kryte rzeczy przez widoki fwoie. | 8 
| Zkąd [karb mądrośći może bydź nabyty? | 
I gdźie roffropność ma fwe depozyty 2 | 
Nie miefika w ludzi rofkofnych gatunku, | 
Ani iey człek: zna ceny i facunku. lo 
l Otcbťaň pomieda, že iey nie maß wemnie 
ról Morże; u mnie też fukóć sey daremnie, 
JANI WWybornym złotem kupiona nie bedžie, 
U Ami zamiáng śrebra [ie zdobędzie. C 
Nikt iey zá towar nie znaydzie. bogáty, 
Podepce py$ue Indyifkie Rkartáty, 
I Sardonixy drogie 1 fáfry 
$ Z nią porownáne, będą sák brak fam. 
I re 
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| Nie przeważą iey ceną fwg zdife 

i Złote naczynia krzyfsáty przeyrżyfłe, 
Naydrożfc rzeczy, kunfsty nayzacnícyfe 
Wzpledém madrosci będą poślednieyfśe. 


Z niemybadánych i-tlsemnych: rzeczy 
Zmyjfą icy najpredzcy zaćiąga człowieczy,. 
A Z Murżyńjkiey žiemie kamień. Topazowy, 


|- Ami icy kolor zrovna Purpurowy. 
. Gdźief tedy miefka, gdźie bywa, gdzie šiedzi 
I zkąd ią: ludzka Ciekawość wyjfłedzić 
Pomieważ z oczu: wfyskich ief ukryta, 
I ptak Niebiefki o niey fię sie fpytać 
Smierć, piekło, czar, głofą to NAdióWiE» 
Ze ná (me ufy Mha 0 šej Jawie, 
I że fam. tylko BOG z fwcy przezornośći: 
Wie mieysce, drogi, i [kťady mądrośći. 
On bowiem pátrzy ná šmiátá granice, 
I wfytko iego /pramuią: zrženice, 
Goli pod Niebem, coli ief? ná żiemi, 
l Między džieťami. iego fiivorzonemi.- 
On mwiátrom wagę nádať, i čiežáry 
Wody zdwieśst według fivoiey "miárý> 
Defcz prówem okryć; á burźliwość: frogg: 
Zwykią. okresliž, sák ma (padać, droga. 


EE 


—— I — — 
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o uczyniwfy, w:ten czás mądrość (kazał, 
Aby ią kóżdy żyjący uważał, 
Ifpiefąc do niey, ióko do bankictu 
Należytego badať fię fekretu. 
Rzeczono bowiem, mie z okolicznością 
Za boiiźń Póńfka prawą ief? mądrośćią, 
A firżedź fię grzechu 4 ztey komitymy, 
To ief rofropność, i rozum prówdźiwy. 
Pieśń D wudžiefta dźiewiąta. 
Job życząc fobie przyiść do pierwfzey 'fzczęśliwośći, | 
fzeroko ią wywodźi, przypominaigc i fwoie dobre uczyn: 
ki, áby (le ták z opácznego Przyiaćioł fwoich rozumienia | 
o fobie wydźwignął. l 
Wierfz Dwudziefty dziewiąty. 
PRzpowieć co raz przed fię biorąc nową 
lob z dalfa fwoią mydáie fię mową; 
Ktożby mi to dat? żeby sák odefśto, 
Tak zemną lepfe ffczęśćie fię obefio? 
Zebym terážniey Giężkośti mogť |krocić, 
I do ffraconey fortuny pomraciť? 
Albo dńi zażyć á miky zabámy 


Ták, sák by przedtym ná mnie BOG tafkówy? | 


Kiedy ná iego rofkazy i bafło 
Sonce nád moim przybytkiem vie zalo, 


Omfem | 


Po 


K, 


y? 
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Owfem codzienne światła i promienie 
Nad głową moig rozganidły Cienie. 

Pod iego lampą w mey mtdodośći porze , 
lik ná Krolewikim świećifem [ie Dworze, 
A om mi drogę žyčia pokazywał, 
I m domu moim táiemnie przebywał. 

W ten czós mogłem fig fisfónie zmać kwitnącym; 
Goślinę miłą wiedąc z U fSechmozacym, 

I dźieći moich otoczony kołem 
Nie umiałem bydž nigdy nie wefolem. 

Kiedym Prorokow, dibo Kazrodźietow 
Z ich náuk, i z ich świątobliwych dźietow 
Do miłośiernych pobudzony czynow 
Zwłafzych folwarkow odżywiał iók Synot. 

A BOG zmiękczony moim datkiem podľem 
Błogofiwień?wóa objstego zrżodiem s 
Niewyczerpane oliwy kanáťy 
Ná mnie i domek moy mylemať cáty. 

Kiedym do mieyskiey przychodžiť więc bramy, 
Záraz mi [ie drzwi otwierótj samy, 

A wirzod ulice i mieyfkiego rynku 
Gotowem krżejło miewał dla /poczynku. 

Mľodži, co ná mnie z daleka patrzyli, 

Z boiiźńi przed mym obliczem fię kryls, 
O 


Star. 
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Stárcy zdź według dawnego porządku, 
Ze czčig moiego fľucháli roz/adku. 
W tákim refpekcie mieli mie i wzeledžie,. 
Naydojkonalii między: ludźmi Sędźie, 
Ze mię nie tylko -ffowem: niezagádli y. 
Ale ná ufa fwoie palce kładli. 
Gdy mi fie mowić publicznie zdarżyto,. 
Moie gadanie ták prówdźiwe byžo,. 
Ze mie bez [kruchy + ďotr ná nie mzdycha?, 
A. pysznym ięzyk do wargi przysychať. 

P cho fłyszące biogofiówiło. mię, 

Ták: ie wywodem . coż prówdziwych zgromię, 
I oko ludzkie co na mnie patrzóto, 
Zámfše mi: prawdy świśdeliwo: damáťo. 

Zem nie raz: od. rąk: wyrywać: potężnych 
Ludži w: obronie. (woicy. niedoiężńych; 

I mizeraka, co mie miat rátunku, 
Od opprefiycy. zbówiać i frófunku. 

Ná śmierć [kazánych cźwigałem- w zľey. chwili, 
A oni zá to mię bfogoffiwili, * 
Załośne ferce utrópioney: wdowy, 

Zafczycić, tiefyć, zdwfem: byť gotówy.- 
TV /prówiedliwośći nieprzekupne krviáty 
Przybierółem fię iáko w firoy bogóty, 


u 
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A Sad mie právy znať fvym Obľubicúcem, 


Zdobiąc mi głowę Koroną i wieńcem. 


Wemnie miał oko ślepy, nogę chromy, 


TV Bytkim ubogim bytem ták świśdomy, 
Ze sák do Qycá pewni mey firzodroty, 


Zebracy do mnie ‘biegli i sieroty. 


Sprawy, <ktoreyem zupelnie mi 
Nie fądźiłem wprzod; dżem fig dowiedźiał, 
Iákie ma z piermfšych początkow wywody, 
Bliźnich przez prawne mie nibcząc aówody. 


Czeflo Szatóńlkie rozrymáfem 
4i Y 


W ktore proflacy wpadóli wkfit bydľa , 


$ 7 joż + p p 
I midząc ludzi do ztego o 


Wybawitłem ich nie raz z zebow fmoczych. 


e wiedźiał, 


PEN Z a 
SKALA 4 


choczych, 


W sókowym žyčia możego /pofobie, 


Czeslo mowiłem, i tufytem 


Ze wiek mdy ná kftalt palmy śię rozrośnie, 


fobie, 


A ia w pokoiu dokonam radośnie. 
Ze idko držema nád modą rodzáýne, 


Bo ią wick bedžie podáva 


Ták BOGV [brámy me nie będą táynes 
Zá ktode pod czás doyržaťevo zniwa 
Doydzie mię rofa zápľaty priwdźiwa, 

I chmáťa mojá zámfe fie odnos, 


Z wiekomś, 


O 2 


Ze 
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Ze m czymcm-dobry przykľád pokazował, 
Z tego w wieczności będę fig radowat. 
Czekáli bowiem nie raz mego zdania, 
Co zaštádali dla (braw: rozeznánia, 
I widząc, żem fię rady nie mogł wfłydać, 
Do mego Sądu nic micśmieli przydáť. 
Obiaśnidła im prawdę sotá mową, 
Wiefftalt defíizu moie przyśmowali flows, 
I ufła, i myśl oiwierah sforma, 
Ná moy glos, iáko ná rofę wieczorną. 
Cbociem fig rozámiať, to i wiagodnośći 
Obamiáli fię mey Jprawiedliwośći , 
Bo iák fę nigdy niczym nie uwiodiem, 
Ták pewnie mfcząc fig nie dopiąłem godtem. 
Szedłlim do Sądu , piermfie mieysce miałem, 
I lubo z Krolem w ržadách fię rowndiem, 
Ktory fię licznym ćmi Obywatelem, 


ednikżem fmutnych. byť Podiefykielem. 
Pieśń Trzydziefta. 

Opłakuie Job pierwfzą iwoię fzczęśliwość, ktora fię 

mu z dopufzczenia Bofkiego, w ćiężkie przemieniła utrá- 


pienie. ; 
Wierfz 


R" 


Z 


Iob Cierpiacy.. 

Wierfz Trzydziefty. 

T Eraz fię ze mnie Mľodzikomie šmicig, 
Kiorzy i pod tą nie byli nadźicią, 

Zeby ich Oycom blużnierfkie wywody 


Zrowndć. [ie miały z Strožámi mey trzody, 


Zmiafuych uczynkow zámfe byli głodni, 
I żyćia nawet ná świećie niegodmi, 
Bo im ćiekawiey t8iemnic baddią, 
Tym fię w rozumie ubožfemi fľáig. 
Gryzą to w pufczy, czego żeść nie mogą» 
1 śćifk, i nędzę iednák ćierpią frogą 
Ziel/kicm [g pasą ióko błędne owce, 
Skory z držem iedzą i Cienkie iatowce. 
A uchwyćiw/y co z flom Oycow Świętych 
Do fwych to náuk fiofuią nadętych , 


I z wielkim krzykiem fwoit Nášladomvcom 


licy Pófłerże, takim głofą ocom. 


W mieyscich firumiennych, ktore czás wysuffa , 


I w lochách źiemnych bawi fię ich dufá, 
Grunt ná kamykách zafadzóią wodnych , 


Smókuiąc w biegach iák rzeka fivabodnych, 


I ztad naýmiekfše miewdią počiechy , 
Gdy jwe 4 cudze biorą ná [ie grzechy, 
O 3 


JJ) 
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A choć ich fpilki iałowcowe kolą 

Cierpkość ich, niźli prówdźiwy chleb wolą. 
'Czynią to radźi głupich Potomkowie, 

I mie fláchetnych Rodźicow Synowie. 

Ktorzy rofkofnie żyiący ná žiemr, 

Niechca bydź nigdy prawdzie pofľufnemi. 
Stáťem fię teraz zá moim niezdrowiem, 

Iedng im piofuką; i ieduym przyfłowiem 

Stromią odemnie, i iefcze fię brzydzą, 

I ná hvarž moje fpluwać ie nie wfłydzą. 


Psorokuie /A/bowiem ták fię podobáťo Pánu, 


ślado- : Wi 
ob ko. Ze firžaťy ná mnie wysypał z kołczónu, 


wańiu Ko- 
ščicté Boże. ] ktore niemym kieruie więc bydľem, 
Aa Tym uftá moie zóchełzna? wędźidiem. 
Od prówey fłrony svfehodzacego Stońcó 
Mprześladowdniu mym mie miáťem końcó, 
Ztámtad naybórdźiey wątlono mi nogi, 
Gdy ie złych náuk iad zalewa? [rogi. 
Tám ná upadek moy fię najadzono 
Sťiefški i drogi moie żawalono , 
A gdy bluźnierca sprzemaga? ięzykiem, 
Nikt przećiw niemu nie był Pomocnikiem. 
Ják przez mur walną mocą fkotatány, 
Lub przez mybite drźwi 4 zľomue Šiány, 


Tdk 


I: 
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Ták ná moy učilk offepem przypódk, 


Nieprzyiačicle w` chytrośći zaládli. 

Wnimeczem zgoła nędzny fig odroćit, 
Tákes 8 BOZE ządzą moię fkroćiż, 
Pragnienie z wiatrem, zdrowie znikło z. chmurą: 
Samą. odźiany wjpieram figę naturą, 

Nawet i dufa we mnie iuz usycha, | 
Kiedy ią ćiężkość wgłębią żalu wpycha, 
Noc kośći moie zgnitośćią dziuławe, 
A ten co nie śpi, čiáťo nędzne trówie 

Cmą. Prześladowcow odžiež moiá ginie y: 

` Ktorzy fię Gieffą widząc mię w ruiniey 
I iákby Giafnym Kotnierżem fię zwarto »: 
Ták. mie štilkáia i dufą zá garľo. 

Iefšem podobny do błota: i prochu, 

, Wołam do Ciebie; á ty mego slochu 

Tyflucháč riiechceft; è- chotiaż przed tobą: 

Stoię, ty [je mą nie wzrufyf żałobą. 

Nie pótrzyć ná mię, owfem m fieromośći: 
Vnmykaj BOZE. tmoiey obecność, 
I przyćfnąw(y kark mi ręką żwardą,, 
Haśńbą Narodom czynię mię. + wzgardą, 

Wznioffeś mię nád wióir, iáko lekkie bržemig>: 
Botymeś ćiężko rofirąćił o żiemię.,. 


Ze do 
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Ze do powfechney žytacych gojpody 


I mnie wniść kažef“, mam pewne dowody. 
Przećięż [ie nie ták ręka twoió ściąga, 

Abyś mie umia? ufolgowóć draga, 

Choć nim uderzy; bo gdy fię zli [krufa , 

Do mitośierdźia zówfe Gię przymufą. 
Ia [am nád nędznym częśtom uboliwał , 

I ubogiemum litość pokazywał, 

Spodźiewóiąc fię nagrody i płacy, 

A o to fię mną karmią dźiś robaťy. 
Czekałem świótła, i z počief“na chwilą, 

Oto Giemnośći do grobu mię fibylg, 

Bo šáko ukrop z zbytniej gorąsośći, 

Ták ze mnie bolem wykipią wnętrzności. 
Skoro mię czósy utrapienia zafły, 

Wfytkie nadžicie rázem we mnie zgafły, 

Iednák w (iężkośći tákem fię zachował, 

Zem nie złorzeczył, dni defperorvať. 
Prámda: że głos moy dotykał obťokom, 

Zem fig mieffkaúcem i brátem fiat fmokow, 

Ze mi z Strasiámi przyfľo fię pobratáť, 

Co máig fkrżydła; á nie mogą latać. 
Skora ták ná mnie zczerniáťa iók [adze , 

Kośći zprochniáťy w bezprzeftánucy pladze, 
W płacz 


Iz 


|. Je 
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W płacz mi fig zmieniť lutni dźwięk radosny, 
A głos organov s koncent dość zalosny. 


Pieśń Trzydžiefta pierwfza. 

Job, śżeby fię z Przyiaćioł fwoich złego rozumienia o- 
czyśćił i wydźwignął, Naywyžízego Sędźiego zá Swiádka 
niewinnośći fwoiey wzywa, i dobre uczynki fwoie, do kto- 
rych zmiodu przywykł, opowiada. 


Wierfz Trzydziefty pierwfzy. 
Ymem przymierżem oczy me.okrysliť, 
Zebym o Pannie nawet i mie myślit, 
Bo 1ákžeby miaf BOG džiedžiťtmo we mnie, 
Gdybym z mim j$czerze nie żył, lecz „tdiemnie. 
Izaliž tego, © nieprówość dubi, 
Niejprawiedliwe fumnienie nie zgubi? 
Zaz śliekki moie tayne [a przed Bogiem, 
I nie okrysiił drog mych Katalogiem? 
Ieżelim prożność fmókował i fľadžiť, 
Albo zdradžiecko w czym bňžniemu JSkodził ; 
Niech mie mó Szali fwey zdwieśić raczy, 
| A fczercy moiey proftoty doświóczy. 
, Ježelim z drogi zakonney wydrożył, 


I gdźie wzrok wabit, ferce tám przyłożył, 
Albo 
P 
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Albo do rąk mych cudzó przyschľa wine, | 7ez 
Niech co pośieię; kto infy pozżyna, | 
Niech plemię moie wyginie ná. świećie, 
leźlim [ie kiedy uwieść dať kobiećie ,. 
Ieźli, ażebym Przyialieló zdrádzať, le: 
V drzwi ná. iego zgubę ie zasádzať, 
Niech zona motá będźie cudzoľožna, 
Niecbay. z nig pełnią. wfeteczność bezbożną 
UWfyscy, ktorzy [ie paróią miewfiydem , Ni 
Gdyż to ief BOG” naywiękfym obrżydem,, 
I ogńiem, co wfcząt páli zie. fumnienia, 
I co nafiępce z gruntu wskorzenia, 


leźlim. domową: záczepios rożmicg Ch 


Z fługą mym wiafaym álo z fłużebnicą 
Vaikať Sadu, gdy mię pozwać. chčielí, | 
I przetiwko mnie (woie [kargi mieli. 

Bo iókażby mię: czekała: zapłótz, i le: 
Gdy Pat Wfechmocny przyidžie jądźić świata? 
likimóbym [ie z nim refponfem. przywitał, 

Gdy mię o fprówy moie będzie pytał. 

Zaż ou mię nie ták, sák i iego fiworżył? Bo 
Zaż nie on. Mdice żywot: mey: otworzył? 
Z ktoregom wyszedł; i przez tákaž fmugę 
I mnie, i mego wypromadžiť flugę? 
Ięślim 
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fežlim odmowił ubogiemu czego, : 
Gdy potrzebował z folwórku moiego, i 
Albo taknącą i iatmużny chéiwg 
Przetrzymať wdowę fnadź: expektatywą. 
leżelim chleb iad? fam, á przed mym progiem 
Nie dźieliłewa [ie nópoły z ubogiem, | 
Bo ledwie ná śmiót wyszedfy mizerny, 
Záraz z dźiećińfiwó byłem mitośierny. 
Nigdy przedemną nie byť wzgardzon nagi, 
Nigdy z prožnemi mie odfed? biefagi, 
| Zámfem mu odźicz z run trzod moich fprówity 
| Aon mię zá to czať i bľogoftárviť. 
Cboćiem tež w Sadách byť niepoślednicyszym, 
Zówfem udzielał przyfłępu podleyszym, 
| Iná śieroce czófem przykre ięki, 
Nigdym ięzyka nie podniofi i ręka. 
leżeli to ief, co mowie inóczy s 
Niechay fe bark moy mykręc 4 W/PACZY, 
I ramię z fwoiey wypadfy inukiury, HI 
Zy? przyrodzonych liągie flarga fnuty. [i 
Bo sókoby mię mod nawatność [r0g2, II! 
luż zalść miółas tákom [fe bat BOGA, 
I furowego cbroniąc fig zakazu, 
| Go pofiánomiť, pełailem do rázu. 
t Pa Ser- 
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Sercam nie miežiť migdy w drogim fancie, 
A nim ták w fizerym mie korzyftať braticie s. 
Siedmkrotným ogńiem probiernego ziotik s 
Bym rzekł: Tyś mego nadźicią žymotá. 
Niglym z wielkośći nie tiefyt [ie zbiorow;. 
Nigdym ták chóiwie: mie dopychať morom, 
Abym ie fobie (8 błąd ludzki frogi! ) 
Miał zá przyiúžne ý domowe. Bogi. 
Ieżelim prożney potrzebował chivaťý, 
Aby fię: dzieła me z nicy uwielbiaty , 
Albom w fkrytośći chlubiť fię zá dźiękę; 
I óiefyż, gdy mi cółówóno rękę: 
Niech zá cheźpliwość: BOG. mię taką: zbrzydzi,. 
I kfiałtem: zdrayce fwego znienawidźi. 
Albowiem pycha, kto fię nia nadyme 
Nayobrzydiiw ka przed iego oczyma, 
Ktora nie pomni ná BOGA + siebie» 
Zmłafiza že miáťa: Naśladowiow w Niebie: 
Ieżelim kiedy rádowat fig z fwanku 
Tego, co mi zle życzył bez przefłanku, 
Albolim ztąd miat pociechę + guy, 
Gdy plága [pádľa ná moic ofuffy. 
Nie pozwolitem nigdy gardľu memu, 
Ażeby šmiáťo złorzeczyć bliźniemu, 


| 7. 


N 


ÍN 
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Ani ięzykiem, co zmykť fercó. ślągóć,. 
Strapioney dufy złośliwie uragác. 

Ták mie kochóli domowi i ffudzy; 

Ze [ie z tym nawet ośmiadczóli drudzy, 
Ach gdyby można, kiedy przy mnie śiedls,: 
Radźibyfmy tig z miłośći, i ziedli.. 

Nigdy gość przed mym nie nocował Dworem, 
By nie byť fłufnym' opótrzom dozorem, 
Podrožny człowiek; pielgrzym, i śierotó 
Zimfe otwarte do mnie mieli wrota. 

W mey zawźiętośći nigdym [ie ie czáiť, 

| I grzechow wigdy iako' czíck nie tasł s 

Nie uląkiem: fię tłumu Przefládomcom» 
Choć mię śćigali, choć fczwali wkjśtadi Łowcow. 
Nie dbaťem, cboć fig Krewni ze mnie śmieli, 
Choć mię u šiebie zá profiáka mieli, 
Bo fatek w fzeítiu m możnośći pokora 
Zá dobrego mi fłóży Infpekiorá:, 
Milczafem, anim gniewem [ie uwodził, 
| Ná ich przymowki zá drźwim nie wychodził,» 
Zeby mię z prówey drogi nie zrośli,, 
I ná fwg fekte mie przckabatil. | 
| Ach ktožby, mi dať wnędzy Pofrzednika y 
Zeby głos: mego zanieść mog? ięzyka: 
P ; 


W uf, 
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W ufy, i przed Thron UUfechmocnego BOGA 


Nim dufá motá fiświ fię uboga. 

Niechby ten /pifał prawa (wego kśięgę, 

Co przyidźie ludzką fądźić miedolęgę, 
Ažebym ią mprzod nofąc na ramieniu s 
Iáko koronę przywdźiał ná Giemiekiu. 

Z nicy biorąc pochop, cnot wfelókicb dopńie 
Duch moy, wfłępuiąc ze fiopńi ná fłopńie , 
A przy oftátnim Sadžie i rofprawie 
láko Xiążgćim oddam ią ná idwie. 

Ieźlim zle źiemią, z ludem powierzonym, 

I domem ržadžiť będąc Przełożonym, 
Ježli płakali Mędrśi; á zaś prośći 
Wofali głofem ná me nieprówośći. 

Zem z roli chlebá zażywał bez prace, 

I zbytnim trudem ućifkać Oracze , 
Syt z ich roboty, i będąc im minien, 
Albo nie czyniąc, com dla nich powiniem. 

Niech mi z moiego zboża miáfio žiarna, 
Chwaf à bylica wrodźi [ie marna, 

A zwrżuconego ięczmienia ná rolą 


Niech ofły wznidą , ktore mię pokalą. 


Da 


Ze 


—— 


| AJ 
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Pieśń Irzydźiefta wtora. 


Eliu milczeniem Przylaćioł Jobowych porufzony, ftro- 


faie ich, że fłufznie odpowiedźieć mu nie umieli, iego zás 
famego , że fię fprawiedliwym bydź fobie zdał, á przytym: 
z fwoią. właśną popifuie fię mądrośćią, 


J” 


Wierfz Trzydżiefty wtory. 
tež diużey z lobem nie fivaržyli, 
Skoro z zamyflom [wych fig wyprámilis 
Omi irzey iego blifty Przyiaćiele 

Ze fprawiedliwym ták fię czynić: śmieles 


Tedy Elim ná nich rozgniewany 


Proznostia świeckicy chwały ofukány, 
Zwłafcza z zacnego idący plemienia 
Offrzey fe do: ich przymamwia milczenia. 


Duchem ná lobá gniewny popędliwym. 


Ze fig ták fobie zda bydž (prówiedliwym y 
Zd ná Przyiadioł uráža [ie o to, 
Ze ich odpowiedź, tako kijem sw bloto: 


Ze przyzmoślie z nim (re niezmieráli, 


Lecz tylko m fwych. gó momwócb potępiał, 
Więc czekał, ażby lob Jwe fkończył zdánies. 


I farii madeń, wzdiemne gadanie. 


A widząc, že trzey nie mogło mu zdołać , 


Nie. mowić, lecz w głos z gniewu: począł molat: 
Wyście 
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Wyście doyrzalii , á iam miodhy laty 


Dia tegom nie śmiał, wyiezdzać przed fwdty. 


Dla tegom ná do? uniżywjśy głowy 
Niechčiať obiawióć moiey lichey mowy, 
Tufyłem bowiem, 1že przeliąg wieku 
Wigkjtg miał mądrość pokazáť w człowieku. 
Ale iik widzę, duch w nas tylko Šiedži, 
A do rozumney ná rzecz odpowiedźi, 
Skuteczney Jafki, ż natchnienia z Nieba 


Wjyrkim przez rękę WWW fechmocna poirzebá. 


Nie wfyscy ludzie madržy, chotiaž ftórży, 
Ani fig rozum w šivym wiofe darzy , 
Dla czego i ia rzeknę, lubom miody , 
Shféie tez moiey nóuki dowody. 

Wfákžem ia czekał cierpliwie, pokiślie 
Przemamiáli fie z lobem oczywiśćie, 
I pôkom 0 was to rozumiał, Że mu 
Stufną odpowiedź „dacie iák mądremu. 

Lecz kiedy mi to przyjdzie konkludować , 


Ze go nikt dobrze nie mog z wać firofowóć, 


Nie momčie tego s cbełpliwey mądrości s 

Iż go wypuśćił BOG z fwey opótrznośći. 
Iè zá to, że mu pomyślnie fig wiodło, 
Teraz gó ofre niefczęśćie wbodio s 


Nie 
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Nie [adži iák człek; i ma o nim pieczą 
Wfechmocny, choć go przygody kaleczą. 
Nic mnie, ióko wam, nie mowi? przykrego, 

Nic mu też wedlug rejponfu wófego. 

Dla ktoregośćie przefdli z nim gadać , 

Nie mogę pewnie przykro odpowiadóć. 
Zabaliitie kę flow iego uczonych, 

I ztąd fię znaćie bydź przezwyliężonych , 

Ztąd wam ięzyki milczenie poplećie , : 

Ze co z nim dáley rzec wftyscy miewiedie. 
Czego ponieważ i iam czekał długo 

Zdanie me przy was mynurže š 4% go 

Wedłig dofjatku rozumu , ktory mam 

W dyjkarsach iego sák wpęćie utrzymam. 
Albówiem i ia znaydę co powiedźieć, 

I co w mym fercu nie może dośiedźieć, 

Ktore wkfiait mini, dla iafhego fpuntn, 

Gdy luftu nie ma, dno svysádza z graniu. 
Rzcknę; i co w mey myśli, to Opowiem, 

Co tež u kogo w głowie, to fię dowiem, 

Od tego iednók pragnę bydź ilalekiem, 

Zebym śmiał BOGA porownywać z czekiem. 
Gdyż niewiem; Zimą, Wiofhą, czyli Latem, 

Czy fię w leśieni przyidžie rozfłóć "štviátem, 
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Albo idk: dtigo będę m mey: odžiezy,. 
1 kiedy: mię: czós: Bojki flugó. zbiczy: 


s by > a , ra 

Pieśń: Trzydziefta: trzecia.. 
Eliazdyfkurfow Jobowych, dowodźi mu, že (právrie: | 
dliwośći fwoley: ufać ták. Śila. nie ma, pokaznigc, iáko BOG | 
dotykśiąc człowiekź, álbo go doświśdcza,.ślbo karże, i“ por 


kutuigcemu dopiero łalkawy bywa. 
Wierfz Trzydziefty: trzećk. 
Podaj tedy: moity momy lobie, | 
I każde ffówo" cbóiey: rozfirżąsnąc fobies. 
Ktore z ficzerego” fercá: icf pewnikiem. 
Ná co. otwieram: ufa i z ięzykiem. | 


Profe: me zdania bez ogrodki žadny., 
Niechay u čiebie przyfłęp: máig: [nadny, 
Bo ręka Boľká m Giciefną mig: tufa 
Przybraw(y, wiecznę opátrzyťa: du fa: 

A ieźli możefs ozmi fię ogromnie, 
I powfłań, iáko zechce przeliwko: mnie; 
Wfákže nas obu nikt m tym nie zaślepił ; 
Ze BOG z'iednęgoż  błotó: naa: ulepii. 

Pizefięż mieć: tego: żadnym: miechčiey. déiwen- 
Cot młodfy: fercem obiámi próńbdźiwem, 
I moma moid. chotiaf od młodźika: 


Niedovržaďego, miecbay (ię. nie tyka. Rze- 


L 


G 
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Rzekłeś tos com ia fyfať ná fve ufy, 
I flow twych głos mię poniekąd obrufšy: 
Czyfłym def? fercem, miezmozány cialem, 
Ans grzechowym ubłocony kałem, 


ma Niemóf przywary, niemáf we mnie [kazy 
ph Kioraby tákie zafłużyła rázy. 


Lecz, že me ufła fłękdią i ięczą, 

Dla tego plagi nieznośne mię dręcząs 
Dla tego mię BOG dotyka å draźni, 
| Ze zmieść (ierpliwie trudno iego ďažni. 

| Ná moie bole, prawie sef? zámžigiem., 
| Obie mi nogi twardym śćifnął petem, 
I wfytkie štiefšks bodzcómi otoczył, 
Bym z nich bez fwanku nigážie nie myfkoczyf. 
I to ieff sómo, co ĉie mierzi BOGV 
Dla cbetpliwośći znikomey nałogu, 
Bo gdy fie niecbcef dumie fwey /przećimić s 
Nie możef fig mu 4 ufprawiedliwić. 
Więc odpowiem ći i dowiodę iawnie, 
Že włofty rozum uczy čig ufławnie s 
W dofkomaťostiách ióko BOG i w cnocie 
Nigdy fię zrownóć wie może lichočie. 
Wiekfy nád czťeká, ktory zmykł umierać , 
4 ty fię iefcze śmiej o to z nim [bicrát, 
Qa i 


8- 


Ze 
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Ze ná twe fkargi žale i [prámoty 
Nie odpomieda: żedney. nawet. ioty: 
Raz BOG: myrżecze, gdy chce; gdy co zdarza, 


A flow fwych' Páňfkich więcey nie powiarza,, 


Bomiem ták: mądre: odpowiedźi dama, 

Ze [ie znich wfyskim żyiącym: dość. fama: 
Przez: [en: wewnętrzny, przez: nocne: mydoki. 
Gdy: fię; zmyj? ná wezás: ułoży głęboki, 

Gdy: po: śmiertelnych: pračách, 1: po: trudžie: 

Na. [ivoich ťožách: [poczy mála: ludžie:. 
Ržeke od prožnych: odwabieni. myśli, 

Giy: fie z fumnieniem fwyn ráchuig: stisk, 


W ten: czás unknąwf(j: zwierżcbney: portycrys, 


Serc: ich: i ufšy odmyka kwatery, 
Ktore natchnieniem: fóoim 1. przynuką: 
Iiko: nayświętką: nópelnia: náuky, 

Aby: ták: cztekó od. iego (praw lichych' 
Do: diet: pobożnych. obrácať 1. ćichych, 
I wybówiał go, w:czym: rozumy: błądzą 


Z prożnośći, ktore zmyfłem: ludzkim. rządzą: . 


Duft od wfelksey ofuqbadza: pfoty: 
Zyćie pod. sforne. pedzac. kołowroty, 
Zeby: od fivanku: i fiomotney tiggi 
Tym: kStaťtem: ludzkiey; bromt niedofęgi:- 


Zá 


z, 
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Ná wiebeśbiecznym: ow: widząc rozdrożu: 
Człękó;. choroby: kiernie. nó łożu, 
I kośći iego, i piki m nich wędźe, 
Ze: uznać: musi, kto nád nim. ták: arzędźi.: 
A obaczymfšy znaki: fwey; niedoli x 
Kogo: obraźił: przeprafać powoli. 

Zá iego ťalka, darem, i powodem 
Zbržydži: fię; pierwftym: nałogiem: i chodem, 
Zmierzną ma przefśłe rofkofy i byty, 
I chleb; ktorym był: do: fwey woli syty: 

Z obaczenia: fię wnętrznego: ná. dufy,, 
Pokuta: čiáťo: è pofłem wysufys: 
A ktore w fercá: zatáit. twardośćis 
Wynurży: z płaczem fmoie' nieprówośći.. 

W ktore choć: zabrnať prawie aż do fjie, 
Chot z Potępiency: m brzydkim kale’ gnije, 
Byle fię' za. nim z tak wielu: tysięcy 
Jeden: do BOGA: Anioł wftawił; Więcy! 
Nie'mowiąc,. tylko, za tego” złoczyńcę: 
Miey mię rekoymia Panie i Przyczyńcę,; 
Oto: iuž (wetmi niecnoty: fię: žadži,, 
Do: miłośierdźia: wnet: go doprowadži.. 


Bo mu Pan rzeknie s. Niechay go nie: gnębii 


Dalfzy upadek; wybaw go z-tey głębi.. 
3.3. 


Mam! 
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Mam z čiebie zakład, ze ná "lego dufzę 
Z dobroči moiey refpektować mufzę. 
Dość iego cisto, dość odniofľo kary 
Zá zie pofiępki, zbrodnie i przywary. 
Niechay fe do dńi fwey młodośći wroći,, 

A więcey ze mną nie mierżi, mie kloi. 

T tik z Wfechmocným pogodźi fię Pánem, 
Ktory mu zóraz fiónie przeiednónem , 
Trvarž da oglądóć i oblicze BOZE, 

I do piermfych mu zafug dopomože. 

A on weyrzawf(y ná żyłących; rzecze: 
Zgrzefyłem s i sák złość fię moiá mśćiecze, 
Ze choćiem piekła byť fo rázy godźień, 
Nie zgubił mię Pan, lecz zápomniať zdrodźień. 

Wybamił dufe moię z wieczney firóty, 

Zem w tyka nie wpadł wefboł z deľperáty 
Z grubych Giemnośći, w ktorychem dość grzefyć 
WWywiodł, i świótśem tajki fwey potiefšyť. 

WOfysko to w człeku [am BOG ieden /prawia, 
Náprzod mu dego występki obidwia, 

Potym nawrdca, gdy fig wpokarza, 
I znowu świeżych pokus mu. przyjparza, 
Aby ták miecey fam nie ufať fobie, 
I ofirożnicykym w świeckiey żył podobie. 


UWaru- 


4 


m 
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Wiruiąc dufe od. zguby piekielney., 

A do świdsłośći [Piefac nieśmiertelney. 
Pmaż to lobie z. fľachay mię, i rázem i 

Ni moy głos, fpuśsé five rozumienie plażemy: 

A ieźle ief, co maj mi odporviedžieť, | 

Mow ș gdyż. ad. ćiebie chóiaddym fę. domiedźiećy 

Z iákiey [ie midry. w Ciele będąc žymym, 

_ Beipiecznie fobie zdaj bydź /pramiedliwym2 
Ieźli zás niemaf ná“ moy: głos. odporú 

Milcz, a fľachay: mię s. iá bez fow pozoru“ 

Niezómarfczywfy feroni; dni czoła, 

Brówcy: mądrośćs- nauczę, Gie zgoľaš 


Pieśń Trzydžieltá czwarta. 

Eliu znowu z fłow Jobowych; wytyka- mu blužniers 
fwo;iinfze złe poftępki, fprawiedliwy Sąd Bofki wywo» 
| dząc , i iáko: wfzytko z iego' fig wiśdomośćią i rozržgdzes 
mem ná: świecie: džičie.: 

Wierfz Trzydziefty czwarty. 
r? Eliu wdálfey, fwey: rozmowie 

Szuchayćie Mędrcy fłow mych, i to powie > 

Lub co rozumy. dojkonalfe maćie, — 

Lub co rzecz-ludzką. lepiey przenikaćie.: r 

Albos 
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Albowiem ucho z głofa czľeká [adži, 
A ięzyk fmakiem mw potrawóch mie bľadži? 


Więc z poyśrzod Siebie maznaczmy duż [edžie, 


Dla rozeznánia co lepfego bedžie. 

(Gdyż to Tob .wyrżekł ; lefłem fprawiedliwy, 
A fpriwę moię BOG pfiie gniewliwy, 
Ktora seźli „człek przewraca 3 tępi, 

Sam nieprawośćią wiafną fię potępi. 
Choč mi grzech żaden fumnienia mie kazi, 
Przećię mię firzała 1ádomila :razi. 

Ktoli fię znaydźie, sák Tob? tóki drugi, 

Co wolne zmyjťom Jwym puštinfšy cugi, 
Ludzką .obelgę przytym naśmiemijko , 
Ták mode pije; i ma zá igrysko? 

Zrownymi fobie w niezbožnosti dyf} , 

I z przewrotnemi <zówfe torvarzyfšy 
Z mimi naymiife fcbadzki i „zabawy , 
Z mimi „jpołeczność,, 1 five miewa fprawy. 

Rzekť bowiem; że czek mie wiele wyfłaży, 
Choć fie w zakonie BOGV nie zadľužy, 
Choć będźie iego pełnił przykazánie, 
ŹMniey on dba o to, ináťo weźmie za nie. 

Wig to ferdeczní roztrząsniyćie Męże, 
leźli fię w BOGV táka wóda leže? 


K 


Te 
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Ieżeli z káždey WU Bechmogacy miáry 
Može bydž do tey podobien przymáry? 
Ktory džieť ludzkich wiódomy naylepi, 
I m rozeznóniu mikt go nie zaczepi, 
Ktory każdemu, zle, dobrzeli 2 czyni 
Sprawiedliwośćią z fwey nagradza [kržyni. 
I niepotępia nikogo darerenie 
Nie kržymiži 3 choćiaz Jadži potdiemnie, 
Bowiem -od wiecznych początkow sef? ná tem, 
Ze fłufność fwoim zrobi? Maieffótem. 
Kogož ná žiemi pofiámiť? procz stebie ? 
I kogo Ržydzcg uczynił ná Niebie? 
Zaž nie on Stivorcy ták wielkich dźieł obu? 
I mie ma w fobie wiudzy ich [pofobu.? 
leźli do ktoreykolwiek z tych, machiny 
Wydść pomyśli wyrok fivoy żedymy, 
Zaz niepoliggnie, kiedy zechce z gury 
Ducha ich iejodie, 1 sámey natury 2 
Gdy mu [ie będźie zdać, wfytko šo zburży 
Cztek obraz iego, prochem fię rozkuržy, 
TU fytko: znifezeie, [koro tržafnie biczem, 
I wfytko będźie, iako było miczem. 
Záczym ieźli maß rozum s ffucbay Tobie, 
1 co fig mowi, dobrze umważ fobie, 
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Bo kto nie lubi rozfądku z tákomy 
Zmyfły ma chore, choć ná. Ciele zdromy:. 
Ani fie. może zleczyć ná fadzele, 

Kto trzyma o fivym-rozumieniu wiele: 

Tak. ty śmicf BOGK ? z wfiego świdiń. dźiweme 
Vmłaczóć? ktory, ták ref? (prówiedliwem , 
Ze i Monarchom, + Krolom to powie, 
Wyście fa zdraycy, zbiedzy, ofufiowie. 

Ná: nayprzednienfše w ich fłandch Miążętaz» 
Gdy [a niezbożni, vále niepómięta, 

Ani: w ofobách nigdy braku: mie ma; 
Ani zma, co Pas przed iego oczema:- 

Aki Tyranná: prówsego z ubogiem 
Zuieść mozes žeby mia? mu bydz w czym fropiems 
Albowiem mfyscy iego fa fivorženiem.. 

I každy muši paść przed iego' čieniem. 

Nagle polbržata: ludzkie tłumy z štviátá: 

Gdy zecbces to nikt niezawota róta, 
Noc iednó,. wfyskieb: żyiących pomorzy s 
I grob zá iego rofkazem: otworzy. 

Znikną ná kftas mgl, bez ręki przyktadny. 
Co z zaivžietosti, rankora: i iadu', 

Vfaiąc mocy fwey, gubili innych, 
Os. ich ofądź, i [karže sák winnych: 


Alboa 


Ws 
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Albowiem gdźie człek ná świelie zakroczy s 
U fedžie weń Bofkie mpátruig fig 0czys 
Oz zna kázždepo ścieki, drogi, flaki, 
Gie kto ma zamyjť do czego, i ták. 

Nie maf ciemnosci, nie mafii zakryćią, 
Zeby, ktorzy fig nieprawego życia, 
„Mogli fię przed nim zatóić, i febowóć, 

A on ich nie miał okiem wyfpiegowść. 

Nie ief to pewnie w ludzkim rozržadzenik, 
Kiedy o wiaftym nie dba kto fumnieniu, 
Albo gdy niechce złych natogow fkrocii » 
Ażeby fe. mogł do BOGA pawrocić. 

On niezliczone ćmy w fwoiey ráchubie s 
Kiedy zamyśli przywiedźie ku zgnbiť, 

A pokazámfšy moc V tym fwię tewng.s 
Infa gromadę wyfiówi poprawną, 

Albowiem zna ich uczynki i dźieże » 

Zeile noc: á tá z widtrem ich rofchniaśe, 
Zeby widzieli żyiący ná świecie, 
Isko nieprówych ręka 4tg0 gniecie. 

Kiorzy z «poru» ślbo z zaniedbamia 

Niechcę ná iego pomničť przykuzánia, 

s. im wieczny żymoż ifi ták blogi, 
chy o dego pytáli fig sa 
2 


Omfem 
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Omfšém: z bližniemi ták pofiępowóli , 
Že ich płacz: w Niebo ná fię: zaťiagáli, 
A BOG lamenty fykący i krzyki, 
Słufnie fię. uiąć. mustat zá. nędzniki. 
Bo: gdy; on: kogo: uczójć i uważył, 
Kioż ief? żeby go potępiać ie: ważył 2 
leźli zás: twarż. (vg: od niego: odivroči, 
Kioż. go: oglądać kto: nań. wzrok. obroći ? 
Chociażby: liczne (prawamat Narody, 
Nie będźie: tókim, sák“ go: znano: wprzody.. 
Dla przewrotnośći, i dla: grzechom: ludu, 
Nie bez: zdźiwienia: żyjących i cudu, 
Om dáie Krole, zdrayce, i ofufły y 
By nimi ludzkie ukarať rofpufły:. 
Wsgc, żem: ia: dosyé Bofkich: džieť: ponomit,. 
I tobie bronić mie będę ; byś mowił, 


Owfem náucz mig, ieźlim: ws czym pokawił,, 


Zlemii co wyrzekł, nie będę: inż: prówii, 
tOfakze čie: karać: BOG nie: zechce o mnie, 
Zmeylić fię mowy, co: niezdało do mnie? 
Tyś: bowiem pierwfy; w'dyfkurs nas rozruchať, 
V miefslu lepiey;, monss: iai będę: fuchat. 
Ale bodayże z roznmnemi: gádka, 
Budaybym: i ia: z: mądrego miał świńdka, 


Coby 


Za 
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Coby: mię fuchať, i uznať me czyny s 
Gdyż momá lobá z, drwa i póięczyny:: 
Zadney nówki, przykładu, karnośći, 
Nie weźmie z tego nikt wielomownośći si 
Zá czym O BOZE! pokaż to ná Tobie» 
Aby. do końca w tey zofłamał probie, 
I od człowieka złych pelnego: iadow' 
Niechórcy: oddaláť ręki twey. przyktedow. 
Bo w'grzechowcy fig ukurzywfy kuźni, 
Miafto poprówy, náuke twą blużni', 
Tym czálem niechay między kilką; name 
Walnymi bedžie śifnioń racýámi. | 
Poki przez pychę, ktora fię w nim lągniey 
Ciebie. sámepo ná Sąd nie poiągnie, 
Pieśń Trzydziefta piąta. 
Eliu fałfzywie tłumacząc mowę Joba; iákoby/ rzec miał, 
iż fig dobre uczynki: nie podobśig BOGU ;: dowodźi, że. nie: 
BOGU, śle człowiekowi, i pobożność potrzebna, i niezbo= 
žnošé: zawfze bywa fzkodliwa. — *. 
Wierfz Trzydziefty platy: 
* Paka Eliu z przyrodzoney pychy 
Nie ffowó;. śle: iadowite (tychy 
Z uft fwych wypufkcza przetsvko Iobowis 
Gdy mu. ták. w iego uirógieńiu: momi: 
R 3, Zdá 
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Zdaćli fie fufna myśl twoiń 1 bloga? 
Iz fprówiedliwfym czynił [ie nid BOGA? 
Rzekieś dlbowiem: Nic po dobrych czynach, 
Bo ich BOG w ludzkich nie uważa Synóch , 
Na mic mi fię też 1 to nie przygodzi, 

Choć zgrzefę s choć to Zakonowi fikodží. 

Wiec Przyiaćiołom twym , rázem i tobie 
Ná to bluźnierfiwo odpowiedam Tobie, 

Obacz Niebiosy, weyrży ná obłoki 
Przyznał ; že nád (ię dóleko wysoki. 

Jeżeli zgrzefyk; co mu tym zafkodźif? 

Co? chot w codžiennych nieprámoiliách brodzik, 
Vymief potędze iego Maieftáiu, 
Kiory grzech przymiodť z fôby do rozbrátn? 

A iežeh tež w niczym mie przenainif, 

Co mu zá fawor i ręfpekt uczynifi? 
Zaž on z twey ręki potrzebiem ofińry, 

| Lubo ná chwalę chciwy i má dary? 

Czřekowi, ktory ták [ie rodzi, sák ty, 
Zafkodžií mogą twe niezdožne akty, 

I wzdiem pomoc, gdy mu będzie prawy 
Twe (prówiedliwe przykłady i (právy. 

Oto dla liczby niezbożnych má Žiemi, 

Gi, co od mich [3 w żyćiu zgorkonem, 


Wożać 


O; 
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Wolst do BOGA pomfty nieprzefiang: 

Zeby ich fiufna ujkromiť witaną, 
Dopierož, iezii przez moc ż potęgę 

V fiaw Tyráńfkich czćić musieli kiięgę. 

Przebiją pewnie fivym Niebiosá krzykiem 

Ze BOG fam zá nich będzie ÚVaiorvnikícm. 
Nie rzeką iednák, chotiaž w utrópieniu, 

Gdźłeś BOG; co o fmym zápommiať Strvorzeniú? 

Gdźie, co nam przyrzekł poliechę w nís[kW3: 

I fľodka wieczność obiecywał w zyjku è 
On rozum, om nam umicięiność nádat, 

Zeby źiemfkimi człek beftyimi władał, 

I ták dowćipme zržadžiť zmyfły nájše s 

Iż mieć ná loty cugle možem ptdfe. 
W Giężkich. obrotach zoffawdiąc zátem, 

Pľakáť przed Befkim będą Maiefidtem: 

Poczliws ludzie: ná fercu i dufy, 

A. ots fig mie ich ďzámi nie porufy. 
Nie, žeby miechliat cnotliwych wsfluchaćy: 

Albo fie ná ich žal niceudobrucháć,. 

Ale brzydzącj pyfnych fobie grzechy, 

Nedznym w delfy. czás przemľoczy pociechy; 
Zeby, gdy dobrym owi Gifią karki, 
Złośćią [iva prędzey dopeľnili miarki,: 
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Albo gdy prawych uyrżą w lepfym bytie 
Cud widzącz twarde odmiemli žyčie. 

Zá czym mieprożno BOG nadftámi uchá, 
Choč nie da, chociaz záraz mie wyfłucha, 
Bo mu io wolno, co miekfa, že [kryty 
Sad ma ná ludzkie zámfe propozyty. 

UVežmie czós e: ióko WK: chmogący 
Ze fię czťek przed aim mefkryie Zyiący > 
„Za iego bowiem džieťem + uczynkiem 
Każdego fądźić zechce poiedyskiem. 

Ale rzecze kto; choć wołam, choć płaczę, 
Miłosiernego na fię bydź nie baczę, 
Zmaž ieno właśne pofiępki zebrámfšy 
Przyznań, že nád iwą godność ief dafkawfy. 
W madžici zótym przy cwpckiatywie 
Wzidychay, á om tie dźwignie mifośliwie. 

Albowiem dlugo čierplivym bydź ráczy 
"NÁ tych; co mieczney zgubie 4ch naznáczy, 
Pótrząc ná zbrodnie iókoby przez (páry, 
Až fie poprawią; lub dopeľnig miary. 

Dla czego prožne lob dyfkursy fieie, 

I mie iednemu przelina nádžieie , 
Co miekfa miele fow, á bez nauki 
„Mowi; ktorymi zaráža nienki. 


Job Cierpiacy. 
Pieśń Trzydziefta fzofta. 


Eliu zaftáwia file przy fprawiedliwośći Sadu Bofkiego, 
ktory ludźi dotyka, dla obáczenia fe, náucza,áby fię sami 
uznawáli, bo upokorzoných od učiíku wyzwálaj zkad Joba 
do pokuty przy wodži, obiecuiąc mu wfżelkie pomyślnośći. 


Wierfz Trzydziefty fzofty. 
JT Elin, s to rzekł w przydátku, 
Choćiaż po innych mowie ná ojlátku 
Przelież mię fuchay, cbcefšli ze mnie wiedzieć , 
Co ťi mam więcey o BOGV powiedzieć. 
Pomitorzę moie z początku dowody, 
I icgo, co mię, co wfelkie Narody 
Viworżył iednym palcem świątobliwym 
Tobie 1 światu ziawię /prawiedlinym. 
Gdyf niemaf$ kľamfivá pod moim ięzykiem , 
I glos moy zdźć či będzie fię pewnikiem, 
BÓG ma w ofobnym Potentátom względźie, 
Ponieważ i fam mielomwľadny mfedžie. 
Ale niezbožnych zámfe nienawidzi, 
I zwyniofłośći nierozumnych [ydži, 
A zaś pokornym dla ich uniženia 
Przyfparża mądrych ferc do rozfądzenia. 


Zeby nicwyfli z prówych cnot pobocze 


Od /prówiedliwych, nie odwraca Oczu, 
) Krolow 
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Krolow dla rządu ofadza w Koronách, 
A (i ná zlotych podnofa fig T bronóch. 
Choć tež. dla zbytniey fwoicb Póńfiw otuchy, 
Wpódną m miewolą, w kaydany, w ťaúcuchys, 
Albo przyßedßy do oftátntcy nędze , 
WWzebraczey muffą korzyjać ślermiędze, 
Or im zafonę, i Z oczu, i z czola 
Zdiąwfy, miecnoty mfytkie mytknie zgoła, 
I pokaże im ztość władzy i rząd, 
Ze ná poddáúfivo five nie mieli wzglądu» 
Oimorzy ucho, jerce rozwidoczy, 
Aby ich właśne firofowótj oczy, 
Véifkiem doiknie, 4 ĉi z biedy: frogi 
Przeyrżawfy, biędne porzucą naťogi. 
Tož [koro, przyimą z Cierpliwoślią rany;. 
Znák. polepľšenia czyniąc i odmiany 
Dni i fczęśliwość wroli' im porończąj,. 
Ze lata fivoie chwalebnie zdkończą, 
leźli zaś będą: nie poprawni cale 
Woienne fiurmy,. nieprzylážne fale 
Wzburzy prześw nim, że Wyginą mieczem, 
I gtupfiwem będą finámieni cztowieczem:. 
Nie fczerzy fercem, obłudni pofláwg: 
Gniew Bofki ná fię štiazáia złą (prawą; 
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I choc im karki mocnieyśi ośiędg, 
Wołać do Nieba dla zbrodni nie będą. 
W zieufidiacych dufšá ich zgryzotńch, 
Po wieprówośćińch zgaśnie 1 po pľotách, 
A żyćia (wego przez miewieśći aater 
Przy mfeteczci ńfwie będą mieli koniec 
BOG jednák wyrwie żebraka z (iężkośći, 
I da mu p zyfięp do fivey Ao a 
W ferce ś w ucbo iego za. kolace, 
A onz néifku mwynidžie bez prace. 
Więc, i la toż śmięm prorokować tobie, 
Ze (ię z otobľánic, co dna niema w fobie, 
1 zpr zykrej ćiefni, dźwignie Ka przefirženíg, 
Gdźieć fig lamenty 1) počiecke e odmiemią. 
Spoczysek zwykty bedzie miał przy fole 
Shai jkuige m żlufey z zwierzy! nie, dub w mole 
Jo pier; U ego fe wroci deffoseńfn Vás 
I uznaf pełen dom błogofławień(ewa. 
A co (ię teraz sákby #iezbožimi ska 
Reka i Boei furowość dotyka, 
W krotce pr zez żego > pożąddny s 
I miłośierdźie; dofi pif wygraty. 
Zá czym mie day fig páľtyom wwodźć, 


z 


zyn 
Zcebyć dla griewu miaf bliźniemu fodžiť, 
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Niech tie bogáty nie przerabia datek, 
Dla ktoregabyš prawdy: zmienił fľatek s 
Ani ná godnych: mieyscách ludzka fłyma, 
Niech tie: prożmośćią: chwaty nie nadyma. 
Niech 6 zmyjł A paki cy madźicie nie rośći,, 
O wie dkiey Ch om: twych. mieiętnośći 
kp Ja, że i przefh Vy wiek: mądrość. w nich baczy,, 
I do AUR, lecz: teraz: inaczy: 

Nie a af. fie: Potomkom ták momnych, 
Abyś mogi. widzieć: Przodkom. (ivoim. romnych,, 
Zgofa pois zamod ief daremney: pracy; 
Nie będą: džieli, iók Oycowi e;. tacy, 

Owfem ażebyć nie -padt tú rozdroże, 

OJ niepramośći lam: fi fi e frzeż. nicbože, 
Kiora: (ię: marnie- zá foba uwiodła, 
Skoroć: dopięto utrapienie godzi: 

Oto BOG w mocy fivoiey ničposetý, 

I w džieľach: wielki;, i w. rozumie Swięty, 
Ták: finržy já Awidzą i Wyznawcy, 
ownego. nie ma é Zakonodami Yo 

Kio fe z z Mas: može drog „tego dobadóć è 

Albo kto będzie ważyć: mu fię. zadać? 
Zes. w czym mieprówy, že okrom Jufnośći 
Piorunem. gromif ludzkie przewrotnośći? 


wi 5 t 


Duchy 


D 


Ie 
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Duchy Niebiefkie, i Anieli sami, 

I ktorych w żyćiw uczéif proroliwómt, 

Skrytych: táiemnic iego' nie doćiekiź , 

A ty byś poiąć miat, co o nim rzekli? 
Wfyscy go zudią, widzą, 1 dochsdzą » 

Z. dźleka-iednak ná tę śmidłość godzą, 

Bo m Uyfechmocnośći wielki od początku, 

A lat foych pie zna ofnowy i wątku. 
On fľadát ná smidt rofkaznie rosie, 

Defcze i gromy trzyma táko m trzosies 

Ktorým gds gorne ožmoržy kanaly, 

W momencie: zlčia okrąg, žiemíki cát. 
Do ich ná nifkie granice mytoku, 

Z lekkiego przybrał zafłonę obłoku, 

Ze choć w fubielným dyką kawecónie 

Nád rofkaz, iedná kropla nie ukánie. 
Ieżeli zechce chmur porufyć zlotu, 

Lub w podobieńfiwo, zażyć ich, namiotu, 

I grźmotom kaze z fwym fie ozwać blafkiem, 

Okryie morze, z wodą, z gruniem , Z piafkiem:. 
Albowiem przez te lud fwoy [adži znóki , 

I pošiťek mu ddie wieloróki, ° 

Widłoni fwey Xiężyć , 1 Stońce zakrywa z: 

Gdy każe świedi, każe, šivtátľa zbywa. 


SE 
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Kiore, ze iego włafuośćią fie zowie, 
Wfyikim to fwoim Naśladowtom powie, 
Aby z padoły i przepaśći Giemney 
Mogli nim ćiefyć w wiecznośći przyiemney. 


ay A 
Pieśń Irzydziefta šiodma. 

Eliu, z niepoiętych i przedźiwnych dźieł Bofkich, do- 
wodźi; iśko mądrość Bofka, wfzechmocność, (práwiedliwošé, 
i fkrytość Sadow iego; rzeczy fą niedośćignione i niewybadá- 
ne nikomu; czemn, že Job uwłaczy, upomina go ; aby fię we 
wízytkim do fkinienia Bofkiego zupełnie ftofował. 


Wierfz Trzydziefty siodmy. 
r Adržádo ná to [erce moie we mnie, 
I z mieysc [wego rufyb fie ze mnie, 
Stuchayćie głofu. Vfechmocnego z firáckém 
Wazrufście fię dźwiękiem iego, i zamachem. 
Z tym wfytkim, choć fię gdźie odezwie głofem, 
Nikt go mie zayrży, nikt nie zwącha nom, 
Albowiem dźiwne drog [a iego Klńdy, 
I w doyśćiu iego žaden nie da rády. 
Niemybadáne, niepoięte czyny, 
Wlaśćiwey ręki igo fy machiny, 
On niefolguigc i dńiom i noclegom , 
W seden punkt ziemię każe okryć Štiepgom. 


Im 


Zi 


le 


Z 


P 
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Zimy pržyzomie, ro ten czás gdy dzdže legy 

Aż wfytkie zdraz žioľa ofłabicią, 

I znowu Giepity wzrufyw(y wilgoci, 

Do pierwfcy pory mfeiks krviát przywroliw 
ego to mądrcy rozrządzemie głowy, 

Že każdy człowiek zua fwoie narowy, 

Choč mim riatr plochy tam i tám koffe 

Sumienie iednók wfytko mu te pife. 

Weźie plaz m idmę, živierze. do iófkini, 

I tám [re febowa, ták w beśpieczney (krzywi 
Nie utdi fię przecie ták gięboko, 
Zeby go Bofkie nie dośięgio eko. 

Zá iego wolą świat fig zówierufa, 
I puťnoc wiótrow przykrych fwych porufa, 
Pcicbną icdnak zácheľznáme w fczekę, 
Ale po proffu, co fip ma fiát rzekę. 

Złość wiafnych Synow ná Oycá fig wzburzyy 
A od przychodniow źimno go okurży, 

Na ničrozbite [krzepng mrozem grudy» 
Ami [ie zechcą upamsętćć cudy. 

Przeciež ten, ktorý wywarł Ciężkość mrozdy 
Zá obroceniem ffonecznego WozM, 

Grube ferc twardych pokrufywfy lody, 
Roziworzy znowu w nieprzebrane wody. 
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Korżyfła Niebo ná Wybrónym žiarnie , 
Ktore niżeli do siebie przygarnie, 

Rzuca nim w cáťa świata okolicę, 
Zeby „tłumiło cbwafły i bylicę. 

A to gdźie wiadza naywyżfa nim kinie, 
Pożytek czyni w świótowey Jerzymie , 

Ť przez (iva buymość, przez obfite plony, 
Wypełnia Stworce fwoiego Zakony. 

Worzod [ie zámogľo w iednym pokoleniu, 
Tož w źiemi Świętey Bofkiemu Imieniu, 
Aż miofłótek w [kaťach fie rozrofo , 

Gdy fig mnie Páň/kie mitosierdźie wniofto. 

Viky? to Tobie, i ná nogi wfławfy, 

Pważ co mowię s á inž nie bądź zwam, 
Niechay čie prožna nie mami obľudá, 
Oto ma Bofkie nieposete cuda. 

Tyli zwieg? kiedy dzdżowi BOG rojkaże, 
Iż światłość iego z oblokom ukaże? 
Tobieli stiefške, ktorą Niebo bieży, 

lbo zupełną mądrość znać należy? 

tym čie upewniam rozum toy trietnylź , 
Gdy ciepłym miátremň Aufler świat pośili, 
Ze fic i twoia wraz rozgrzeie (Ata, 
Iè inž przyflego znaf początek látá. 


Ale 


Ai 


N 


Le 


N; 
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Ale o Niebách zebyś -dySkuromat , 
W ktorycheś mie był, ániś ich budovať, 
Nie wafć to „rzecz, miarkomát ách ; bo ste 
Ták ją ulane, sák naczynia ziote. 
Niucz nas, [koro przed Bogiem fłaniemy s 
Kiedy nas fpyta, co mu odpowiemy? 
Wfúkže fię pierwfym kľadžiejš bydź w rozumie, 
I nikt z nas więcey mód Ciebie mie umie? 
Lecz i ia com rzek, kto mu to dontešie? 
Bo gdy Śmiertelny człek przed nim ozwie jie, 
Przez iego wielkość, moc, Bof#mo, 1 Sie 
Przyidźie mu m Žiemie obrocic fię bryťa. 
Nie možem teraz m tiemnośćiách będący 
Swiśtłośći iega widzieć VV fechmogacy, 
dle przyidźie czás, gdy z mgliftey przewioki, 
I z lekkiey chmury, uimorže obłoki 
Ktore wiśtr, ráczey duch náski prawy 
Ná wickuiffe záženie „zabawy. 
Złotych źiarm , oraz koflfow nego plonu 
Od žimneso fię zbierże Aquilonu, 
Nie máťá korzyść, gdy Narody grube 
Przyimą ná fivoy kark Bofkie iarżmo Jube, 
A či, ktorzy go w fobie znać miechóieli s 
W boińźmi wielbić będą go muśteli. 
Zkąd 


146 Job Cierpiący. 


Zkąd teraz godnie zważyć go: nie“ možna, 
Bo reká iego” nie tylko wielmożna , 
Lecz fprawiedliwość , i-Sąd bez nagómy 
Nigdy: mie może bydž wypowiedźidny. 

Bać [ie go beda, żylący ná świećie, 

I w táiemnicách; i co- ma w. fekrelie; 
TU fjscy, ktoráy fie mądrośćią nabažg, 


Badać fie pominie. tego nie odvažg. 


E 17“ r f 
Pieśń Trzydziefta osma: 

BOG fám wdawa fię w dyfputę;. i Eliemu kazawfzy 
milczeć, ftrofuie Jobá. dowodząc mu, iako z ftworzonych 
przez fię rzeczy, nie może wfzechmocnośći i mądrośći Bo- 
fkiey zupełnie i dofkonśle poigć. 

af ; : 1.2. 4A. J l 
Wierfz Trzydziefty osmy: 
M Gig rośćiągiego przyímiony: obłoka; 
A Odpowie fam Pan obowi z wysoka : 
Ktož to ief? tóki © co- fwe m trąca: gadki 
Przez nierozušnne. dykursy i. zwadki? 
Płzepał, nižli (ię zemną. przytážie zmwierdć, 
lak mąż five. biodra; gdy fig ma počieráč 
Z fbym przeliwnikiem ,: zagadnę Cię; 6 ty 
Odpowieday: mi- bez. żadney. prywóty, 
Gdzieś 
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Gdźieś był ná ten czás, 1 kędyś przeštádať? 
Kiedym ia žiemi granice zákľadať ć 
Powiedź mi, ieźli maß rozum po temu, 
Kto ią fozmieržyť? úlbo gwoli czemu 
Przez rośćiągnione rzemieśnicze fnury 
Stángť ták wielkiey kftať: Architektury? 
Ná iikim grunćie w/parie iey filary, 
Zeby zawifłe trzymdły Giężary 
102. by fundóment byť niefkażytelny? 
Ná iey wfpor? kamień záťožyť męgielny? 
Gdy mię wielbify porankowe zorze, 
Gdy bržmiať glos w licznym mych ybranyćh „chorze 
Imienia: mego; czył zamek i kuma? 
Bržegámi zwarła morfkiego Nepiunó? 
Ktory, niźli mu zarzucono wrota; 
Ták z wiewieśćiego wylewał żywota. 
Ná iego odzież šam obłok przykrosť, 
I mgłą, i chmurą tókem mody /poits 
Ze ióko dźiecko uwite w pieluchy 
Burśliwe fwoie przytrzymuią duchy. 
Otoczyťem ie granicómi memi, 
Ze fię aż dotąd kontentuig wičmi, 
I położyłem drągi i zapory, 
Ażeby przy nich fmoie WY 1w[bory. 
2 
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Cò: więkfa rzekem okoliczney: modžie, 
Poty. wypadać. bedžie? w fivym: zawodźie: 
Daley; nic, o ten fale i bativány 
Brżeg mflracát. będźief z burálivemý piány.. 
Tyžli brzajkowi: pierwje daf rumieńce , 
Lub fkład: i mieysce naznaczyť Iniržencex, 
Ktora, gdy zťotym: promieniem zašivita, 
Znbiegátaca nocą: dźień: fig: wita 
Vmiefli trzymać idko: ia: widomie, 
Oftatnie: žiemie. kończyny: w” [ivym: gronie ,. 
Albo: wyrzucść niezbożnych z: iey tona, 
Ziwtafiza: gdy ich zty poffępek przekona £ 
Nie: poirze pewnie: nikt. [ie zemng! o" to, 
Chotiaž. przeżworzę drogie perły w błoto ,, 
I znowu: gdy: mi: podobać fig. bedžie, 
Zwmienię: wzgardzoną: śmieć. w złożę narzedžie:. 
Rżekę: wyrdźnicy s: Mogę tymi wzgardźić, 
Tych dźwignąć;. owych zmiękczyć i: zatwardźić,, 
Ze: iako fukno: ubite m folufu: 
©. grubośći: [erca. wie nadfłówią, ufu: 
Vniknie. wnętrze: świśtło: od. niezbożnych y, 
A ramię: bedžie: ferńfone Wielmożnych, 
UWyfyzko. to: mogę: uczynić, 6: przečie 
Dam. wolną: wolą: żyjącym: ná: świećie:: 


Tyśli 
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Tyźli zgruntował głębokośći morža? | 
Które, gdźie wwfckodźi, gdźie zapada: zorza: 
Gdźie Słońce fáma ná Merydydnie y 
Gdźie puťnoc ziębi s: maigi fwe otchľanie? 

Po' ich przepaśćidch niedcfiych , i po dńie 
Gdźie: grunt: ich, oraz fundómenia (podńie z: 
Cbodźiłżeś: kiedy, ták ia nogą boją 
Nie omoczywfy: [ivoich flop ich rofa? 

Wsdźiatliś śmierći otworzone bramy? 

I drźwi iemnośći, i piekielne iamy è 
Ná ktorym trakcie świótłość ma five fktady , 
I kędy: mieysce oćmy: ieft- fkarady? 

Mogtżeś przeniknąć fierokośći giomi y 
Iaki ma pozór, iaki: kfiażt iey: brzemie ? 
Pomiedź: mi, ieźliś- tákim byt: badaczem, 
Zebyć m tym wfytkim nie fchodžiťo ná czem?: 

Zebyś rzecz każdą: ná iey wtafne flaki: 
Naprowadźiwfy s: śćieffki, drogi, znaki 
Wiedźiał gdzie ktorey: należy zťoženie,, 

I. uczynił z nią ffufne rozrządzenie. 

Zei fie mať zrodźić, było to m twey głowie? 
I kto rachubę dni twoich. opowie s: 

Kto przeliąg wieku, ktoć wymierzył lata? 
Ze przez: czas taki maf zažymát štviáráž? 


Widział: 


L 
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UVidžiaľzes, kędy maią Jwe noclegi 
Ziarnifie grady, álbo sypkie śniegi 
Ich nieprzebrane zmażyłżeś fkarbrtice:? 
Choć co rok żiemikie pi zyfbz okolice 

Jam ie utworzyć nó kfin ż Przećiwnikow, 
Ktorzy w zátemnych mie nawidzę f Bykow, 
lędnókże fkoro moy di luch ich oćicpii 
s ooreią fię, co byli okržepli. 

Wiek adei pat, žiemíki krąg roz dziela? 
Alto jik siviátťo fwe pr omienia frzela? 
Kto dať powodzi bieg, i dzdžam Bref tym? 
Kto impet gromom i gržinotom opnijtym ? 

Czemu defcz ? choliaż bez czťeká ná pufśczy 
Wilgotig rowną Báfuie i plujŚczy: 2 
Czemu bezdrožne kąty i uboczy 
Z iednegož sita obrafša i moczy? 

Zaž mie, dla tego, áby žiemiá pufła 
Iałową będą, mogła bydź 1 kT 
I przez fwe tdyne zyly ; choć przefirone 
Kwiecie i. trawy rodźiła źielone? 

Kio šej? dzdžu Ojcem? kto dať rosie krople? 
Kto Vodomáte z mrozu czyni fople ? 

Z czyiego łona da fig czuć żyj jącem, 
Widtr zły, 4 dobry, Zimno, i z gorącem? 


© mar- 
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W marmury twarde, i [kalifie głazy 
Krzepną fię często żywych wod obrázy, 
I wierżcb przepašti zá mrožnym porefiem , 
Bez żadnych podpor ukrżepcza fie mofem. 
Z [wey rozfłrżelone po Niebie gromady 
Bedžiefli w iedność złączyć mogł Pleiady? 
Alko rozsypác z ufczerbkiem nátury, 
Grunžomwne m fičorey trwałośći Arktury? 
Tmeyli to głowy zabátva przezorna, 
Ze porankowa gwiazda ś wieczorna, 
I gdy dźteń gaśnie, i kiedy. fię: rodži 
Dla Synom ludzkich bezprzefłannie: mfchodži è 
Porżądku Niebios, obrotu, å biegu 
'Dotiekiześ ? táko fauig- fe w feregu2 
I možefš o nich. ták bešpiecznie prámiť? | 
Zeby w czym nie miaf. zbłądźić + pokawić? 
Twegoli glofa ufłuchną obłoki 2 
I oblesą čie boynych dzdžom potoki? 
Rzeczefli gromom s. uderzayćie w. dotny.,; 
A ie fiánamwfy, powiedząć; owo my? 
I wypełniwfy naznáczone rázy, 
Ná dálfe trvote wrocą. fig rojkážy, 
Mowiąc ; coli mam więcey zlecić czynić, 
Bićli każdego, ktoryć mogł przeimićć 
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Serce rozumne kto da? człowiekowi 2 
Kto przyrodzenie czuyne Kogutorvi? 
Ze niewiedzący, co fię w nocy džicie, 
Ofrzega, budźi, nie raz, nie dwa picie. 
Kto nie zednogo rozrządzenie Niebá, 
Nad mie sámego, zmiarkuie sák trzeba? 
Kto ie do zgodnych koncentow náfroi ? 
I kiedy zechce, ná megás ujpokos? 
Kiedy [ie žiemia z piermfty miefšantny 
Wał: utoczoney fkleita Máchiny:? 
Z czyiey fabryki dźieła 4 rzemiofła 
W opoki, w fkaty, i w głazy rozroftá? 
Z tvychli przemyjłow, ślbo z twey prawicy 
I Livu daf pokarm, ż iego Samicy? 
Aby gdy Lwrgtek nieudolna fozcka 
Ná obłow ; miaty pośiłck z iey mleka? 
W žen czás gdy owczych boige fig w pufiyisis 
Vkrymája [ie glodne w fwey iafkini è 
Kto pożywienie ná polách wyszuka 
Dla taknącego w fivych przemorách kruka? 
Lub gdy o pokarm „pifczą sego dźieci, 
Kto ma gniazdowey pośita ich pleči ? 
Ježeli nie ten, ktory ich i fiworżyt, 
Zeby ich Očies z Mdiką mie umorzył? 


"Pieśń 
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Pieśń Trzydziefta dziewiąta. 
BOG sámemu Jobowi dźiwne džieľa fwoie :obiáwi4 
z lefznych kaz, ofła, icdnoroźca, ftrufia "koňia, i orła, ftrofu- 
igc go; že lie ważył z nim počierác, czym Job wzrufzony, 
zna (woie łekkomyślne gadanie. 
Wierfz Trzydžiefty dziewiąty. 
DOwiedź, iežli wief opoki, lub dozy 
Kedy sýte skocić «zmyłeży lene kozy, 
Znafli to, kiedy czás ách przyidžie má nie? 
Albo widźiałiiś kočgce fię láni? 
Pomiarkowadliś miesiące ścb rodu? 
Lubo godźiny do wydania płodu :ć 
Oto [ie fkrżywią rodzac i zgindią , 
A potym rykiem pľod fwoy ogťafšáig. 
Dzieći ich w krotce'z gniazda fię rozfirżelą, 
dla żywności z Matkámi [tg dźielą, 
Odchodząc od nich: áni -więcey "z wrota 
Do gniizdowego nie mdią parkotu. 
Kto wprzod ofadźił ná 'wolnośći offa £ 
Niz do lemiefa mprzgžony s trżofła? 
Kto mu pozwolił ná pufłynt, (kladu? 
A micysc udžielsiť onych dla obradu è 
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Nie dba o liczne miaf pobliž/$ Geb zgrółe s 
Nie fľucha, kiedy dľužierk kogo taić, 
Bórdźiey pogląda, jeźżli „gie u fośnie; 

„ Aibo po gorach: trawó. kędy rośnie. 

Móżefii šiť mieć m i fþofobu, 

Ažebyš. midžiať u' żwoicgo : zlobu y 
Iúkoć ief wierny jednorožec fig, 
Albo go zdprzędz, g gdy. Zer beef da plugi? 

Zeby lub z dremuś, li DAF: przemienia: dyby 
Nú karku mdiąc, rolne králať (krby, 

1 długie w lechę układał zagony, 
A. potym. bryty rozbijať przez brony? 
| Wiegołi moty, file, i dużośći, 
Grunt. nicomylitey założysz ufhośći 
„Ażebyć mfysko zrobić co należy, 
T fržesť od fikody prac twych i kradzieży? 

Będźiefli wierzať? žel nášienie wrodi, 
Ktore wprzod z lomy ręka twa wymiodiż. 
Tož buyney źiemi má kredyt poruczy, 

Že kreficncya. plenng Cię utuczy ? 

I Struś, i Tafirząb ief odžiány piory, 
Przeliež fe rowno fvzbié mie mogą W gory, 
Bo: ten: ma: więcey pierza mizi dla, 
Támiego rzedzey nátura“ odžiálá: 
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Wzor Hypokrytow, ief to i Wybrónych, 
Struś bowiem zndczy złych i podeyrzánych. 
Poczćiwych lafirząb; ktory gęślym pierzem 
Dobrych cnot z Bofkim zgadza [ie przymierzem. 
A tám tem wwiozfy [ve ná gmiazdźie zátá 
Gdy nie dba, choć że gdźie wysledźi zdżiń, 
Twegoli Ciepła páry ich dośięgą? 
Ze fig zdgrzejąć že fig i wylegą? 
Bo chotiáž ludzka podepce ich pięta, 
On cale o mich w gnidzdzie zapamiętm, 
Choč ich befłyń pozrze; om idkoby 
Nigdy ich mie niofł, ták nie ma Żatoby. 
Bórdziey fię boi, by go kto nie gont, 
By pior, ráczey fwych fortun nie uromť, 
A to daremny firách: bo gdy czás przysžie, 
Skrżydeł i bytu dobrego odyidžie. 
Albowiem BOG mu ubližyť mądrośći, 
Dla iego ku fwym džiečiom nie miłośći s 
Ktore niż z gniázda wzlecą wprzod przybierże, 
Oz fam w puch miękki, toż w [kržydľa i sw pierże. 
Ze ná przefirotie wyletiawfy błonia, 
Ani [ie lezdzca boig, áni konia, 
Omf:m [a pewne, ze ich nie uchwyći 
Zadna siet z krętych uplečiona ni. 


V» 
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Z.tmoicyli. [prámys. koň fie: dużym: czuież' 

„Kiedy: fvobodny, fobie: poryżuie , 

- I fwoy; zadar(y' ogon: na. kfstaft kity 

Beśpiecznie: w. Ziemię: uderža: kopyży 2 
Tyźli go, iako faranczą utworzyć 2 

Aibo mu. biegu: i sity przyjporzyt? 

Oto: wefoży. gdy nozdrzami pryjka 

Więkfą ztąd! cenę: i pochwale: żyjkaż. 
Smicle podkową grunt pod foebą kopie, 

I nieu$óiąc w: zamžietym pochopie, 

Choćiaż: go: walny (yk: zafiępem: firafy s 

Om: przećiw niemu bieży, żak do pafšy. 
Nie: dba: má. huki. i zgietki, człowiecze , 

Zá wic ma w oczach bľyfkálace miecze; 

Grźmi: ná nim: wtocznia.tarcź: i. faydak: rázem:, 

Smierć. nieuchronną: przymofąc. żelazem. 
A on: tym bárdžiey: iefcze fię komośi 

Kark lamie; grzywę ieży: głowę: wzmośi,, 

Nogómi pląsze,, i: wędźidła picm, 

Gotow: fig; zewrzeć w liefni: lub. w. przefirzeni.. 
Krzyk: trąby flyfgc,. znak przeczuwa wojny s 
Tam [ie do niey: miece: niefpokovny, 

Wodzow: pobudkę, ogłos: puťkom frogis 

Zá bodźce: fobie: kładźie. 1 ofirogi. 
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Ale i lafrząb, z twego przędziwa, 
I pior, i: [kržydeť: do“ lotu nabywa? 
Albo zá: twoim rządem i powodem 
Gäžie Aufler miere, obraca fię przodem? 
Czyli: i: Orzeł ná imoy rofkaz: dzleći 2 
Lub gniazdo w [kaťach urobi dla dźiećw 
I w miedofłępnych goróch bawić będźie > 
Szczegulney iwoicy dosyć czyniąc zrżędźieć 
„Oto € z tómtąd;: dla: orlať wychowu s 
TWypátrzy, co mu. trzebá: do“ obłowu;, 
I ná krmi świeżej piafęta zaprawi, 

Ze gdžie tiup uyrzą, tám fię každe fidwi. 
To Pan do lobá rzekky; iefcze przyda x 
Kto z. Bogiem: walczy; 6 zaż fig nie wfłydae' 

A zaž nie: muśi odpowiedźieć, co mu 
Ważył fie w gadkách zarzucáť. bez fromu & 
Na: to lob: rzecze: do Páná pokornie ,. 
Com lekkomyślnie wyrzekł i upornie:: 
Iikoż to cofnąć, sák fię z tego (prawić, 
I mey pľochošti: przed tobą poprówić 2 
Riczey zmwinąwfy tióło moie w kięby 
Przyťože do uff palec, i do gęby; | 
Zlem raz rzekł, niż mię iwa dotknęła ręka;; 
Lecz gorżey, gdy mi e? męka: 
3 


Cze = 
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Czego bodaybyns nigdy byť nie mowił, 
Aczem u siebie inž to poftánomiť, 
Ze odtąd przećiw twoiey wfechmocnośći 
Nie będę więcey miał tyle šmiáťoiti. 


e gF J . 
Pieśń Czterdziefta. 
BOG ftrofuiąc Jobá, że (ie zdał uwłoczyć lego (prá: 
wiedliwośći, obiáwia mu wfzechmocność fwoię w ftworže- 
niu Behemotha i Lewiáthaná, milczeć mu przykazńwizy. 


Wierfz Czterdziefty. 

Qi w obłok i we męlike chmury 
Znowu zdgadnie fam Pan lobá z gury: 

Przepaf [ve biodra, ták mążs á ná moie 

Pytónia day mi odpowiedźi [voie. 
Mafli rozumu tyle, dlbo rządu, 

Ažebyš mego mogł poprawić Sadu? 

Mnicli, i moie potępił Zakony? 

Zebyš ty [am byť u(prawiedliwiony? 
Tezli fię cznie w rowney BOGV sile è 

leźli maf głofu ogromnego tyle, 

Orocz Máicflat i Thron fwoy ozdobą, 

A mfytkie rzeczy miech będą pod tobą? 


Niecbay 
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Niechay čie chwalą, miech mielbią, i (aty, 
I nieśmiertelny, nie tylko bogáty 
Stroy twoy niech widząz idko fie nie michiy 
Lecz od mieczitośći kwitnie i źieleni. 

W lekkomyślnośći fivorey nierozutmnych, 

I w gniewie rajprof madętych i dumnych, 
Łamiąc im barde, i wynioffe karki,. 
F podiťieľaigc ná. podnożek barki, 

Zlicz wfytkich pysznych, i zmiefay ich rady, 
Niezbożnych. w mieyscn przymiedé. do zápľady,. 
Niech odpoczynek. fivoy obaczę w dole 
Skruf ich, 3 ná proch rozsyp, s4ko mole. 

A ia dopiero, wyznam to ná iawi, 

Ze kiedy zechce, twó cię ręka zbawi, 
Ze po tákomych akcyách i džiťach — 
W)ięcey rozumieć będę o twych silach: 

Oto Behemoth, com go z tobą fiworzył,. 

Gdy pychą w piekło. trakt fobie oiworzył ;; 
Tgż drogą plewy, co i ziarna plenne 
W ostbianie będźie prowadził bezdenne.. 

Wybornym sianem kaldun fwoy obľožy, 

Gdy w męskich Jędzwióch lubieżność zamMoży,: 
A zás w miewieśćich pepkách bez disytu 
Pozwoli mfšelkicy ćielefnośći bytu, 
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Ozan fvoy, raczy możność, „oczywiśćie 
W przyszłym wywyżły mód Cedr Antychrystie, 
Bo i czćig wielu cudow będźie znany, 
1 okracieśfwem przeniesie Tyrány. 
Członki i żyły ták jprośnego Ciata, 
„ Ktorym fię będźie władza sego zdáťa, 
I ktore poydą zá sego przewrotem , 
Vwięzną między fróchem i kľapotem. 
Kośći zás iego, róczej możni Judźie 
Co mniejszych ku fwey kiernig obłudzie, 
Isko pifczaťki miedžiane fię fłaną, 
Z fikod fwych i cudzych ćiefąc fię wygraną. 
Chržestki mięć bedžie ná kfalt blach żelaznych, 
To ief niefczerych ludźi i dvuražnych, 
Co mie tylko ferc z uffimi nie zgodzą, 
Lecz glosi kryte, farbg cnot ogrodzą. 
On ief? początkiem mwfelkiego fiworzemia, 
I pierwfych Bojkich drog roporżąlzemia 
Z rak Śtworce wśźiąw(y, miecz fobie przypafał 
Z rojkazem, żeby bárdzo nim nie płakał, 
Temu wyniofłe gory i opoki, 
Zioła i trawy rodzą ná obroki, 
Ráczey, nadety albo człowiek [prošny, 
Ná iego-fię tup dojiňie żatośny, 
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Przy nim, iákoby ná pewnych ťožylkách, 
Czarći [ie będą bawić w fivych igrzyfkach , 
A on, gdzie pełne [ercá prožney chluby, 
W nich táko w chľodžie będzie miał wczós luby. 
Gdźie milość przetím bliźniemu mystydľa, 
Gdźie rojpofłarto proporce i [kržydľa 
Sme wfcieczeńfiwo; gdźie fię lągnie zbytek, 
Tám odpoczynek znaydźie i przybytek. 
Cień iego zaćmią, či, co złych nie karzą, 
Omfšem fig o nich uymuią i fwarżą, 
Kfafiem nódrżecznych wieržb, zrobią mu koło, 
Ktorzy niezbožnie żyią, á mefoto. 
Slepotg prawie świat zarażon cóty 
Poydźie ná iego fup, i [poliaty, 
lednók to fobie będźie miał sák zá mic 
Sam mawet Iordan wypić zechce z grónic. 
Rzekę; mie dosyć połknie du Pogdń/kich 
Przyczynić będzie chčiať i Chrzeštián/kich, 
Kiore kržtem wodnym, ták drugim lordánem, 

Z pierworodnych zmaz czyficza fie przed Pánem. 
Przyidźie czas iednók, že mu w iego oczach 
Wkrętych uwikłać każą [te poboczach, 

I z twardych: kijow, sák twięc krocg fmoki 
Nie złomne dadzą przez mozdrże zatoki. 

wW 


Bedžief?- 


Nie walczył; krętym związać go: pofironkiem è 


Dafli mu przez nos kolce i munftaki ? 
Ra 
I uczymy go pilnym twey przynuki? 
Lub rękawicą: zbroyną przeymiefć ficzekg, 
Zebyć ná rofkaz: miarkowať pafczekę ? 
Podobno gdy: go: ielca będą bodys 
Prośby do. čiebie obroći 3 modiy? 
I zechce sák: mu pocznief rofkazywać 
Czcić: igs i ná twoy. myrok. nadjkakiwóćć 
tobą: mir wiecznego paktu, 
żebyś według zmory: i kontrakta 
emiod? to ná nim, i wymogł koniecznie 
> z nim, ióko z plafyna? 
Przywiązów(y mu fuurek nád peting? 
I da go: mdley phi m roce 1 w obroty, 
Aby: z. iey wolą five kieroważ: loży? 
Rzekę wyraźnie z. flon wych pomiádacze, 
- Gdy. żywey: prówdy: ftána: [tg tlumacze, 
Skrufą mu głowę, i fukdiąc. zyjku 
©. cmotdch; beda, go mieli w pośmiewi(ku. 


50 miewolnikism: wiecznie Z 


Nie- 
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Niewody; ego fkorą i tuwpiezą : ! 
Nipeźnig; gdy [ie prośći do nich zbieža, 
A głową samą, tak rybári, cháty 
Skoro fię podda mądry i bogáty. 
ža z 
Ale twe i to mocy po ró ? 
2, 9%) £ 
Zebyć [ie ták miat iók ty chceff, obrocic? 
áczym, šiť fłabość zndiąc br ii niemu 
Zá 7 (łab 
Milcz; ; i ták fobie nie dufay sámetau. 
Oto i włafna nadžieta go zmiedžie, 
I życb; co przy mim, sáko przy Sgśiedźie 
Swym fi e związóliz w oczách bowiem wfytkich 
Ludži, i duchow, (padnie do iam brzydkich. 


° r. 7 j + 
Pin eśń Czterdżieftá pierwfza. 
> Bchemochś, albo „róczcy Antychryftá, obfzerniey' 
odźi, według iego fpraw; to ieft twardośći, i py- 


Wierfz Czterdziefty pierw zy. 
1724 Zbudzę go, mori Pan; mie żak edy ŠVY, 
Albo ná ludzkie gr zechy popędliwy ; 
Bo ktož fe oprzeć może žile moż, 
Kto fig nikogo, ták, sák ib mie boi? 
Kto mię uprzedźił záf? ugąs 4 przy kiem 
Ief to? aby, mię zwać mogi fwym dłużnikiem? 


W 2 Coli 
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Coli pod Niebem; coli sef? na żiemi, 
Zebym nie fworżył rękoma włafnemi? 
Nie odpufczę mus ráczey iego owcom, 
Tako przewrotney drogi naślódowcom, 
V ktorych fłowó pelne płaczu w uflách, 
A fłatku móto, i fErct- w rofpufiach. 
Kto iego falfe, zdrady, i cherchele ? 
Kiorymi tego tchng náuczyliele 
Z czoła i z oczu zdarfšy mu zájťone 
Wytknie; i przeči nim przyda obronę? 
Kto ffowó iego, i dyfkursy cudne, 
Wykrętne mowy, náuki obľudne, 
Z uf! zaraźliwych pochodzące zgromi? 
W ktorych lgną częśło ludźie nieświńdomi ? 
Kto, procz mmie, bramy warg iego otworży £ 
Ktoremi iego zowią fie Doktoržy £ 
Kto da natchnienie, (pofób, i przefrogę, 
Ze człowiek pozna złą i dobrą drogę? 
Śiróch iego zęby ná koto przeplata, 
Ktore on będźie miał z /Mocarzow Šmiátá, 
A éi; czego on zdradą nie nachyli 
„Mocą fwey władzy będą [ie frožyli. 
Giáťo záš iego,  kftat: ulánych tarczy, 
Ktorych w fkroś przebić frżała nie wyfłarczy , 
I chy- 
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I chyba samym ná žiemie upadkiem 
Skrufą fie, i z fivym poznáia niefľatkiem. 
Lufka fie miáffo [kory przyodžicie | 
dk śćifłą, že wiatr przez niç nie przemicie, 
Bo ták potężnie iedna drugą (poi, 
Iz fig ná żaden impet nie rozdrvot. 

Rzckę, gdy niecnot twych zk będą bronić 
Duch moy, i Tafka od nich zechce fironić, 
Ze mitośierdzia mód fobą nie zoczą 
Skorę fię w zbrodniách podobnych ziednoczą. 

Kichánie iego, fizery blafk ogńiowy, 

Ktore ná końcu sámey mzrufšy głowy, 
Štviárťostia cudow, zwodząc s Wybranych , 
I głupich; faifem náuk podeyrzanych. 

Wzrok iego ná kfiať: porankowey zoržy, 
Ktorá świt miodąc, noc iakoby moržy 
I on; ták ogłos prámotvierny zgaśi 
Ze ćienie fiwoie, falem dnia okraji. 

Z uf? iego lampy; táko świece lane 
Zapách myrrbowy, koplie nieprzeyržane, 
Swiątobliwośći pozorem zdfłyną, 

A w rzeczy będą dymem i peržyng. 

Z nozdržy, ták brzydka wynidźie mu para, 

Iako gdy ukrop garkowi dogara, 
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Ráczey przez dźiwne cudow [prámvaotvánia, 
I prawowiernym oczy pozajťánia. 
Nieprawi, iego tchem, iók węgle mzdete, 
Wzgardzą natchmienia, i pobudki świętes 
A rozžaržení gniewem, pychą, (tátem, 
lzgo pochodnią, będą i podpatem. 
Światową władzą móiący przytomnie, 
I kark, i fyię wznieśie przećiwko maies 
Swych Našládomcom w cnotách mprzod zubožy , 
Dopiero fam fig w ržadách uwielmoży. 
fak ná warftácie (kręcone poftronki, 
Zrofną jig w iednošt ĉiótá iego członki, 
Rzekę; Niezbożni potufáigc fobie , 
Nie obaczą [ie m pokulie, w żatobie. 
Zaczym ia przećiw Vezniom i Mifrżows 
Rojkaže z gory wypaść piorunowi, 
Aby moiego celu mie uchybiť, 
Lecz Antychryfś z iego flugi mwybiť. 
Kiorych dla zbrodni niepoprównych wzgardzę, 
I fercá głazem fkalifym zótwardzę, 
Ze miewzrufone defczem áni grzmoten 
Staną fie iáko kowadła pod mťotem. 
W dot firąconego gdy będą widzieli, 
Wezdrong fig ná to å sámi Anieli, 


A ráchu- 


Job Cierpiący. 


A rdcbuiąc fig w ferca i fumnieniuy 
Pomyśl o [mym ná wiek oczyfozenin. 
Gdy (g złych gminem uzbrois ták mieczem 
I frożyć będźie fercem 110 cztowieczem, 
Nie oprze [ie mu oboyczyk że fáli, 
Aui go włocznia nayoftrfa obáli. 
dwarde żelazo, w plemy mu fie zmieni, 
Miedź w zpniťo drewno; 6 iezii kamieni 
Zproces lub firžať kto, z Saydaku nąń rufy, 
Wfytko io kffiałtem wiotchey Somy. (kraty. 
Naybartownieyfy młot poczyta pierżem, 
Przed naymężnicyfym mie cofnie žoľnieržém, 
Wybor coż, náuk, dief, żylias wfytko to: 
Zá nic mieć będźie, ś zdepce sák błoto. 
Rzckę; i widra dobrá fie zdchwieie, 
1 (ierpliwośći ffatek: ofłabicie, 
I w przeliwnośćińch mestwo niewzrufone 
lego potęgą zgaśnie przytłumione. 
Nie przewalczą go. Kaznodžieiom. losy, 
Ofirych ięzykow nie podetng kosy, 
Prówey nónki' nie przenikną barty, 
Tak będźie twardy, krnąbrny, i“ uparty: 
Mey nawet ręki, choćiaż pod nig feknie, 
© zakamiałosći (woiey fie nie zleknie, 
I om; 
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Ion, i iego poufdli fľadzy, 

Procz; że frę moig ťalka dźwigną drudzy. 
Niebiefki promien odrzući wymiotem, 

Swiót cáťy zmiefša firáchem i kłopotem, 

Morże, sák ukrop w garku zedna wzrufy, 

I wonnych maści zapáchem napufj. 
Ráczey Kośćiofó moiego filáry, 

leżeli poyrže ná ten czás przez (pary, 

V wiodfy wonią, zdradliwey świątośći 

Znifczy, i wtiągnie z fobą do ćiemnośći. 
Przećięż (praw iego pozofiiną flady, 

On iákobym ia nie mogł mu dóć rady, 

Albo dni moie zniknąć kiedy miáfy, 

Ták iof niebaczny ná fię, i zucbwóty. 
Ktoby z nim zrownał? nie uroff ná žiemi , 

On bowiem [am iefł między žylacemi, 

Co (ie mie boi i sif, i ięzyka, 

I wfzlką okiem wysokość przenika, 

Zwóiąc fig, że ief w myślach. przedfięwśiętych 

Krolem wyniofłych ludži i nadgtych. 


Pieśń Oftatnia. 

Wyznśwa Job gľupítwo fwoie, á lepfzym ftáwfzy fię 
nád fwoich Przyiaćiof, u Páná, modli fię zá nimi, i wfzytko 
co był ítráčiť, we dwoynáfob odebrawizy, pełen lat i dúly 
w fpoczynku zály pia. Wierfż 


Job Gierpiacy. 


Wierfz Oftatni. 

Į J Tem 10 (odpowie Tob) z pokorą Pánu 
Ze mie se w świelie takowego Stalin, 
Ktoregobyś ty nie przeniknął m pól 
Albo go wie zgiąt, gdy chceff, sák nayícisli? 

Zgoła, nikt nie ief w rozum ták przybrany, 

Zeby mie miať bydž przez tie svybadány, 

Iam głupie rzeki; 1 nád stle moig 

Smia? iwybadymác miepożętość twoię. 
Więc, co mi tayno bylo, albo głucho, 

Tyś mi | otworżył i oczy, ś ucho, 

Dla tego lam fis karže i firofuię, 

I proch ná głowę sybiąc, poku tuiga 

Gdy to Pan fkończył, rzekł Eli ifazomis 
Naid iobą fe inz grie w “y zajlánomš, 

I nád twoimi dwiema Pr: zyiaćiodj 
Zejście lobowi ur ggdli [požy. 

I mie byliśkie, ták 011, ták dobremii, 

Więc Siedmiu Cielcow wźiąwky, idáčie z wiemi, 
1 sedm bárázom, ktorzy , fig zug bodli, 
Do lożó; niech on zá mámi fie modli. 

Zeby wam były zmazáne przymátj , 

dego kadžidia prz img i ofidry 


Bowzę= 
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Bomiemesštie ták: zaražens pľoty, 
Ze żaden: z iego: niezromnať prawotą: 
Głófu. Póńfkiego: mie: czysiąc odkľadém, 
Pofedź. Elifaz; Sophars, i z: Baldadem: 
Pełniąc: zlecong: rzecz: wedlug: rofkazu,,. 
A: prośbę: lobá: Pan: przyigť do: rázu, 
I užahfý: 1čgo fie: pokuty, 
Gdy: zá: Przyiaćioć fwych platiť trybuty s: 
10 fýtko,. z czego: wprzod: był go ogotośń,, 
We dmoy: mu: nafob: oddať i przyrročiť.. 
Až tež i. bralia;. dz: i śiofiry 16003. 
Co go wprzod znati , zbiegły fię do micgoj, 
P w domu: iego: uśiadfy: zá. fiotem,. 
Nie: bez pociechy: chleb z nim: sadźj (potem. 
Dźłwiąc fie. zmianie, ż, chwietący: głową 
Ná przefły: (utek, na fortunę 10107, 
I wipominóiąc: Póńfką: nád nim karę, 
Wielbiży, ffatek,, Gierpliwość,. i tbidręs. 
Toż: ná: zadatek: przyiaźni rojprotey, 
Po iedney: z owcąs: zdufhicy złotej, 
Dali.mu; lecz: Pan,. tego. tknion męczeńfiwem: 
Hoynieyftym nadat go: btogoftawieńjiwem.. 
Bo co piekielny poburžyť byť Łowiec, 
Czternaście. wroćił. tyśięcy mn. owiccj, 


A: śiedm 


Job Cierpiący. 


A štedm Wielblądow, 4 tyfiaciiaržm bykow, 
Dla iego ztyląż (Oślic) robotnikom. 

Spłodźił šiedm Synow, 3 trzy Corki potem, 
Tyle sák drugie wiecznym [ie żywotem 
Szczyliło w Niebie; więc z tych ktore Zylys 
Ták fię z iego kržiu w fívym żykin mięnity. 

Piermfa dniem, druga zúpachem žioť monnych, 
A trzelia dzwiękiem rádošti niepľonnych: 
Nie było iednik m krazách okolicznych - 
Niewióf nád Górki Tobome sák ślicznych. 

I odkazať im Očiec, i ich Braci; 
(Ze mfyscy byli możni s bogóći) 
Dziedźićiwo, ktore ná mich miáťo (padać, 
Ze mogli dobroć Bofką opowiadać. 

Sam potym przeżył fio lat i czterdzieści, 
I widział Synom, widział płod miewieśći 
W wnukóch i w mnuczkách włafnego śmiemta, 
Až do czwartego wrodzie pokolenia. 

Toż dopędźiw(y dni ś lat fędźinych, 
liki więc koniec byma fprówiedliwych, 
Zafuął w pokoin, 1 złożon w grobftynie, 
A pámicť iego cnot aż dotąd fijnie. 

KONIEC. 


o» 


Do Vcilnioney Oyczyzny 
APOSTROPHE. 


Vulnus, & livor, & plaga tumens; 
non cft circumligata, nec curata medica- 
minc,. neque fota oleo: Ifaie Cap: 1. V.6, 


O ran, co mrzodów mogło bydź w obie, 
Wfytkie w” tych czašiech šiviát: widźi w Tobie 
Korono':Polfka; żeć inž. 3“ kopce 
Ná: grob: twóy sypią: Narody; obce.. 

Zdeptane Prawa; á przez niezgody 
| Ginąwólnośći, gafią. fwobody; 
Dla ktorych niegdy: 1. krew i: zdrowie” 
Ważyli chętnie mezni- Przodkowie, 
Obranaś z ozdobs: lecz i to málo, 
Bo fig zá fkorę więcej nálaťo z 
Jęczył i fiękaf, 4 nie maf: mióry, 
I żadńey folgi,- dla Bofkiey kary. 
Bo ta zá grzechem: 1 twym nierzgdem 
Sprámiedlimym Cie: dotyka Sgdems 
Kay fię. przynaymniey, gdyż tu-rzecz inná; 
Nie iefłeś. iako lob; ták: niewinna: 


Aby 


8330 
Aby tie prožno ućifkać miano, 
Albo dla zdfług twych doświadczano + 
Zbytki, rožnice, mickarność, pycha, 
Ta cię po ufy w gľab nędzyj wpycha: 
Twe plagi iedną zdadzą fig raną, 
Tákeš ief wfyika zkanceromváng, 
Z czego, Bojkóli niedźwignie ręka 
Pewnie (ię sita przygod ponęka. 
WU bomni, ktory éig- dž me tkach nárzey: 
Ná „Jedynego mh Lekarza, 
Go. tie wprzod meštivem, co zdobiť (ławą: 
Zá miłą zgodą, zá dzielną (prawą. 
A mw Cierpliwości ffoiąc pofturze , 


Wygląday Sťoncá z lobem, po chmurze : 
Mocny BOG, żeć to w dwoy nafob wroći, 
I przy poprówie twych żalow fkroći. 


GRP 
pep 


oe | 
THRENY 
HIEREMIASZOWE, 


albo Lamentácye ná wielki ty- 
džien poftny. 


7 Siedmftt dwadźieśćia lat, co fig ftáč miało: 
Wielkiemu Miáftu s iakby fię iuž ftało 
Miaftu przepyfzney śch Jerozolimie, 
Ták Hieremiśfz o nim nucić imie: 

Aleph. 
O záko sámo: ffoi nie bez cudu! 
Licznego niegdy pełne Miáfto ludu, 
Ták w ludzkim Pańfiwie: pierw(ą będąc gowa: 
Stálo [ie niby śierotą: i wdową! 
Tali forteca: z fwoimi: obrony 
Kark: poniżyła w gorę. wynieśiony? 
Aiężna: Prowincyi i: Narodow Páni 
luz. do trybutu: przygięta i dani è 
eth.. 
W čiemnostiách fwoich nie pľacze, lecz ryczy: 
L w fivym miefczęśćiu zguby fobie. życzy , 
l wdząc: 
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A cedzac z goržkiey rżewne tzy powieki, 
Skronie fwe karmi, 1 nópawa czeki. 
Nikomu fercó žal iey ták nieprzeßyt, 

šeby ią kto z życzliwych potiefšyť, 

Zá nic ią fobie ważą iey frzyióżni, 
Każdy mia gardzi, į każdy ią dražná. 

i Ghimel. 

Z walecznych Wodzow gniázda å plemienia 
„Macbabeyfkiego potomek „imienia 

Indáf: kiedy go krzywda Bofkó boh, 
Wyniof fip z Aiáftá dla ćiężkiey nietvali. 
I iutóiąc fig po obcych Narodách, 

Nie mogł fpoczynku znaleść w Jmyćh przyzadách. 
Bo go śćifnąwfy , 1áko zwierża Łowczy 
Tyfędźie śligóli 10g0 Przefladowcy. 

On iednák [ivego zakonu póriętny s 
Mežnie fie ná fanc pufczał oboietný s 

O ućik brátyi, 10 święte práva 

Poki w nim žyčia śmiertelnego fłówa. 

| Daleth. 

Po nim Syońjkie śćieftki, drogi, flaki, 
Zywych kz z siebie mydatváiy znaki; 
Czniąc, že ludzkie nie depcą ich pięty 

Ná uroczyfość, i ná Szóbań Święty. 


CI Rp FA FH kw Na A dý 


SCE AnA BN 


lo- 


Ozdoby Zamku, niemáf znakow , -áni 

Wież i bram pysznych; Xieža s Kapľatii 

Dziewice cnotą zalecone fmoią 

We/boł z Syonem gorżkośćią fię poig. 
„bie, 

A Midflu przedtym Sąsiedzi «ierowti, 

Nieprzyiaćiele flamáig [ie gľomvní 

Zá to; że iego fortung i pracą 

Nienasycone żądze fwe bogacą. 

Dla mielkiey bowiem ludu -nieprawoići 

Wylst Pan gniew fwoy pełen frowośći. 

Ze niewiuniątka przed 'fwoim obliczem ` 

W niemola pędził nieprzytačiel „biczem, 
Vau. 

Zťupione z ozdob fwych Syokfkie Gory 

Ledwie, że kośći dźwigdią 1 [kory, 

A nayzacnieyfe z ich, Xigžetá rodu, 

Tako więc owce gdy zdycháta z głodu, 

Ták [li bez mocy, + wrodzoney “sity, 

Gdźie mieprzydżne ręce > pedžiťy. 
„Zain. 


Dopiero w nędzy i ulifku frogiem 


On lud przypomniał grzechy Jwe przed Bogiem, 
TU/po- 


Y 
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Whomnia? i piermfe fSczęścia fibego zbyty;. 

Ale nie rychlo, bo miecz iódowity 

Niemiťosiernie po flakóch” go fimagat, 

A nikt nie bronił: owfem bić pomagał: A 

Ná co niechetni z radośćią patrzál , 

I z Swiętych iego dni fig naśmiewalis- 
Heth: 

Zabrnętó m ciężkie Iéruzalem zdrodnie z: 

Dia: tego też ief poniżone godnie, 

TU/fyscy, ktorzy ie czlili, tuż nim brzydzą 

Widząc zbańbione,. iuż. go nienawidzą 

A to pofirzegszy, ják. zła z grzechem: (prówaj 

Łłkóiąc, dopiero sámo“ fig. poznama, 
Theth. 

Nieprówość: tego fpotúťa. mu mogi, 

Ze sie pomniáťo ná oftátnie drogi, 

Ziad ná los z przyczym porzucone miels; 

I zokówione bez Poćießyćicla. 

Póirż ná mg- zgubę Pánie nie tótemnąs 

Bo nieprzyjačiel. zmocniť fię nádenma: 
Jod. 

Do mfytkich ozdob, #etore. Sion: liczy 

Zmyćiężca rękę štiaznať dla zdobyczy, 

TVidzac, że Narod obcy, dziki, frogis 

Do iego świątnie zprofanowa? progi: 


A ti 


by i 


«U 


Goana 
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By z sich niks wie tvffedď do twego Kośćiota. 
Caph. 
UWfBytek lud iego ięcząc fuka chleba, 
I dáie, gdy mdłe dufe dźwignąć trzebń, 
Zá lichy pokarm wieprżowego mtóta, 
Co naydrožfšego mieć może od zťota. 
O Panie! gdyby oko twoie chéiato 
Weyržeć, iákom fię nędzne z gruntu fista! 
Lamed. 
Wy, co gośćinne przechodźićie fláki, 
Pátrzlie, uważćie, czyili žal ief? táki 
Iók moy? gdy mię Pan w okreslonym czasie 
W zópalczywośći fwsiey śćifnąt prášte » 
I naznaczoney kary mie wsbybit, 
Aż według fiowó mych miefkańcow wybił, 
Mem. 
Przenikną? ogńiem gniewu kośći moies 
I z wysokośći oddať mi zá fwoie 
TU šie nażonąw/y, oczy mi otworzył, 
Z granitu mię zmifczył, i fmuikiem umorzyť. 
Tun. 
Mych nieprówośći ná mnie iarzmo czuło 
Ktorých fig w reku twych dd, náfauto, 
2 


A 180 Panie! zakazywał zgoła, 
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Zei ie: prządźionem ná mg. fyie: włożył, 
A: przez. to ste. w pierstách mych zubožyť 
Co więkka; żeś mię dať. tým po: koledžie, 
Z pod ktorych: ręki. trudno powfłać będźie. 

Samech.. 
Zábraťeš: Pánom: z Tona. mego możnych , 
Godźim: przeciw: mnie: przymotałeś rożnych , 
Ażeby: wedłóg twoiego rojkazu: 
Starty Wybranych: moich: bez. obłazu, 
Gorke: Syońfką: obnažytéš z krasy, 
I posťoczyťes: nogy: (iva. dó: prasy: 

ins 

Ztąd oczy: moie: gorżkiey pethe wody; 
Zei ulubioney: fvey zapomniał iržody, 
I. nawracaiąc. dufe; moje“ grzefną, 


TY dľugiš czás: przewloki: nowinę: potiefna: 


A. nieprzytačiel przez: frogie' ruiny 
I mych mieffkańcow: wygubił, i syny, 
"PDS 


TWięc podniofi. Sion w'gorę:obie ręce, 
Zôbržac, áby go kto polieftył: w mece, 
A. nie: mogi: znaleść; bo: Pan. ták rofkazał, 
Bj. nád nim; co“ chćiał,. zwyliężca: dokazať. 


Zgoia 


PWZ AT 
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Zgoła ták [ie fla? /ašiadoný niewdzięczny, 
Tak. bidteygłowy kofula mieśięczty. 

Sade. | 
Przelięż: z tym wfytkim Pan“ ief [prármiedlimy, 
I nád grzechómi mymi funie mśćiwy, 
Styszcie to: obce“ Narody: odemnie, 
I: uważayie žal mieczmierny me mnie, 
Gay: Mtodźieniajtkow , Pónieśki, i Wdowy 
W. oczách mych brano- w pęta 1. w okomy. 

Goph.- 

Kiorychem wzywał, ażeby: mig: w/parli,: 
Gi mię, złudziwfy, ieścze 1. odórle s: 
A w nienchronncy: gniewu. gradobitis: 
Kapľani mi mieście z Starcánii pobili 
W. ten czás, gdy karmi fukali dla (iat4,> 
Zeby fig: dłużej: dufá w nich wartóta.: 

Res: | 
Nå moie Panie patrz dolegliwośći,, o 
Patrz: ná zmiefšane ucifkiem: wnętrznośći, 
Przewroćiło fig: [erce: we mnie z gruniu, 
Dla goržkiey: chwile i' wnętrznego buntu.: 
Miecz za: murami: [rožy (ie: okrutny, 
TO. domu! głod: z śmierćią. widok: czynią. (mutny:: 

in. 
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Bin. 


Sly fyc me tkania, wiki mię nie litnie., 
Omfšem fię każdy z mey zguby raduje, 
Bo wiedzą dobrze; że to rąk twych dzito, 
Co mię o tóki $wank przyprowadźiłó; 
Lecz gdy z litośći, zrządził dzień pociechy, 
I oni tákže pofpufczdią wiecby. 

hau. 
Owfem niech tež ich złość ciebie dośiggnie , 
Ktora fię także między nimi lągnie, 
Pewnie sák má mnie zefľa pomfia godna, 
Ták dla ich zbrodni pogrąży ich do dns, 
A [ercá mego żal prawie bez miáry 


Przyimief zá dowod wypeľnioney katy. 


Lamentácya Druga. 
Aleph. 

O iáko w grube przyoblok? ciemność 

Corkę Syońiką Pań w zapalczywośći 
lik ukochane Izraćlfkie plemię 
Zwyniofłzy gory rofrąćit o ziemię! 
I w naznaczony dzień długich pogrożek 
Nie raczył pomnieć má fwych nog podnožek! 


Threny Hieremiafzowe. 


Beth. 
Rozbił Pam , śni ufolgowa? ręki 
Wfyikie lákobá ozdoby s mďžieki, 
Iudzkicy Panienki: twierdze 1 obrony, 
Poburżył w gniewie [wym mienkoiony, 
Pozmiatať Krolei Xigžeta z 1 bromu; 
Ofpetiť Póńfimo fwoiego Zakonu. 

Ghimel. 
TU popędliwośći, ktorą fię poru? “ 
Ofłótnią śsię Tzraćifką fkrufyt, 
I áby nas biť zwyćiężca furomy,. 
Gofrať. mzad ręki fivey, od. iego. głowy: 
A Dom lákobá wejpoł i z filary 
Piomienifiemi. otoczył pożary. 
Dalcth.. 

Wyciągnął fwoy łuk wkftałt nieprzyiačielá 
Zmocnť. prawicę ták ow, co w cel frželá. 
Wfelkg. ozdobę; co w przybytku kwitnie 
Corki Syoń(kiey, ręki iego mytnie. 
Gdyż z zawźrętośćią. gniew fvoy wylał: frogi, 
lako śiarczyfłe ognie i pożogi. 

He. 
Stat fie Pan idkby iuż mie. ubľagány., 
Rozržnisť z gruntu lzrać/fkie strány, 
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Mury rozwalił, i wieże ogromne, 

Pozmiatať bafty fturmami niezľomne, 

A Corki Iudzkiey w iey dźiedźiczney žiemi 

Napeľniť domy zbyt ponizonemi. 
y 


al. 


Potargať, isko przy ogrodźie płoty , 
Rofbięte nád [wym plemieniem namioty, 
Zburžyť przybytki 4 fwoie Świątynie 
Ze pámigť nawet m Sionie zaginie 
.O Nabożeńfiwach i Swiętych Sabbatách, 
A co mayliężka po niedługich Jatáck 
Wydał; by zemfła iego była znása 
Ná pobańbienie Krolá i Kaplana. 


Zain. 


Odepchnať Ożiarż fivego uwielbienia, 
Przekląt ofóry, s catopalekia, 
W ręce niechętnych fwe džiedžittivo ržučiŤ, 
Ani litował, áni ie zajmučiť. 
A (i, iókoby ná fef zawotany 
W iezo Kościele, krzyczeli pedny, 


Herh. 


Corki Syońjkiey zaioj Architektury, 
I ná icy upad powyćiągał fnurý, 

Nie umknął liężkicy ręki od iey zguby, 
Obaliť przedmur potężny i gruby. 


I nasy- 


6 Tła O ZA 4 0 
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T masyćinfy Narody zdobyczą 
Vezyniť z „Miafia páftynia -i džicza. 
Theth. 


Bramy ná żiemię obalone legt, 

Skrufyť zapory: porozprafať cegły, 

Podať. im miewołą Krole i Xigžeta 

Start zákon, že go łedwie kto pamięta, 

I coby przyfie rzeczy miał z wwysoka 

Przez tajkę Pás/ka, "mie fiato Proroka. 
"jod. 

Poprzypadáli do A £iemię, 

Popioťem -fwoie : poirżąfiąn(y 6iemię, 

Przywdzieli -afire ná pržbiet -włośieńnice 

Szaty ná fobie drapali -i lice, 

Toż 4 niewinne Pánny z wielkim żalem 

Lubo nie rychło, sczynią w Teruzalem. U 
Ca h. U! 

Z ržemnych łez oczy z foo mych wyciekly, | 

VU nętrznośći we mnie z goryczy [ie [Pičkty, 

„Patrząc má klęskę potonfiwa dókoba, 

Wypływa ze mnie ferc i wątroba, 

Gdy po ulicách mieyskich bez fwych Matik 

Dziciińiwo gubi gľod i niedofłótek. 


Lamed. 


y Hieremiafzowe. 


Lamed: 
A ktore iefcze nie ging morem; 
Mowity GiG dzie pfenica z worem © 
Gdžié maka. ná ch ích? czemu” nie. maf: wi ná? 
Czemu mas ták głód iako mieczem śćsna? 
Ze zá nieyokłj karmią; i opafem 
Na łonie dlo. umieramy w úfem è | 
Mems 
Z kim Cię porownam Izračifka. Goro.? 
Ktoras foy sh ozdob-uroniťa pioro; 
Komu podobny Jedžief b przy fvjm zgonie 
Chwalebna niegdy í dzieć ská w Syonie? 
Kto (ię potrené álbouiem 14k. morže, 
Tákli gorzkośćci a (žal ferce poorże. 
Niemáfy gay me zach rzemaych Pań: (ię narża 
Pomocy w biedźie, mchorobie: lekarza. 
Prorocystwoi i ktamlimi Wieze 
Ne godną kary: fądźiki Cię iefścze , 
Thi snidžieli, co w tobie zá. zbrodnia 
2 zá orepráry AR letz odedniá do: dnia 
woy odkladali przywod do. pokuty 
Fade prátvias ná wzgardę. VYTZuty, 
Samech. 
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Samech. 
Wfyscy, co AA twą ruinę patrzali, 
Z poćiechy wielkiey rękoma ki 'afkális 
Sttificzgr, ź gion Ją M dna ná twe S my, 
Ná fpu jke yfemie, g ná roživaliny. 
Momwili nawet, 14/5 to aliernóia? 
Midfa, co było cudem mfšego światde 
Phe. 
Wymarli mó čie nieprzyjiaźne gehys 
Przy urąganiu zgrzytdiąc 1 zęby, 
Ciefśąc ; że przył Red? czós, ktorego chlieli, 
Ażeby twoie zbiurżenie aiel, 
Ten to džien zgubny Sionomi? cośmy 
Miet go zyczyłi; palmy, śieczmy, znošmy. 
Ain. 
Co Pas us: sú lil, sisit samym [kutkiem., 
Pogrożki fivoie myns mypeľniť fmutkiem, 
Ktoré z dawnych "lat, 4 dlugo przyrzekał, 
AŻ mó yk poprówy nie czekał. 
Lecz wywyżfywky five nieprzytaćiele , 
Wielkie z z mey klęski Prámiť im wefale. 
Sade. 
A (i, forteca gdy iuz zwotowóna 
Ná więk(ż wzgardę wołali do Pana: 
Za 
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Niech teraz Sjon łzy: wytacza: firuga s 

Niech przez: dźień: i:noc nie: iednę; nie: drugą; . 

Bez: odpoczynku» oko: m: pľáczu: topr, 

Niecháy: iagôdy: boynym: zrżódłem: kopi. . 
Cophž 

Niechay: przsmdžiar fy: ná: fig: ubior: podis 

Bezjenne, nocy. obraca.nó: modły , 

I. fefce: [tote tóko. wodę: czyfłąs 

Z Mtrzenką; BOGV. wylewa: przeyrzyfłą: . 

Niechay: podnośi mzgore: obie: ręce 

Zá. dufše,, cosie: glod. wygnań, dźiecęce.. 
Rese. 

O: Pásié, gdybyśsuważył i zaczył, 

Kogoś: tók.w praję niculžong: wiłoczył | 

Tákli niemiáfty?“ kiedy: ich: glod- kona, 

Mufa iest: w: pokarm: owoc fwego tona? 

Nie. więkfy: nád piądź 3 <nie: doflj putrokiem, 

leźli m. Štviatnicy ginie: Xiadz: z: Prorokiem ?: 
Sin. 

Leżg:pod Niebem: i miódži, i fiarży; 

1. Páuny, którym zgafla- piękność wvtwarży y, 

Waleczni. meze: má: placu pobiti, . 

Od twego Pánie gniewu gradobići, 

Tyś. ich pogromiť, znifizyl, i zwoiowały , 

Zei fig: nád nimi :dluzey; nie: zliiowat.. Than. 
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Thau: 


Przyzwateś: iáko na dźień uroczyfły, | 
Ná zonbę: náfe“ Narod-zty, fkałifiy;: I 
Ktoremu przez: gnien tmoy, nikt: z maš nie (prohat, IRS 
I nikt od zemfy iepo! zdrow nie zofiat. 2 
Zgola;. ktorycheš am“ wypielęgnowat, — 
Tych: nieprzyiazny? Narod” pomordowat, : 


Lamientacya Trzecia.. 
KĘ Aleph: 
POM aj 'zdraz'uboffwo: moie; 
* Gdy: mię: Pan: puść przez: rozgi [wole s: 
Gdy: mi: pógrożit, zbyłem- widoku; - 
I! nie: mogłem fig: obaczyć: m mroku 3: 
Obrośit: ná mute caly dzień: rękę; 
A: przez” wiek mfytek ierpiatens mękę. - 
Bćth.: 

Zmarfczył mi fkorę' iáko w fłarośći , - 
Skržymiť. myniofy: kark; fkrufyt kośći, . 
Zofcią nakarmiť: zmordówał: trudem, , 
W- koło opafał wałem 1“ ludem. 
Zaprodžiť: wyiśćicz Zá mieyskie śćianyj, 
I: wiedźwignione: wbił. ma kaydány: - 


Ghkimel. 


190 Threny Hieremiafzowe. 


Ghimel. 
Nawet choć wołam, i we tzach tone, 
Modlitwę moig kinął ná firong, 
Czworgrańnym drogi zawalił głazem, 
I śćiefki moie pomiefał razem. 
Stať fie sák Niedzwiedź, krwie mey Miesyty, 
Albo iako Lew, w iafkini fkryty. 

Daleth. 


5 s [4 . n 5 . « 
Z miefkánia mego pufynią zrobił, 


Mury pokrufšyť, i w proch podrobiť, 
Strżale z (ięćiwy pobuiętey z impetem, 
Nieuchybionym flámwiť mię metem. 
Wysypat kotgan, trząsnąt Saydakiem, 
Dokazať co cbóiał nád mrzerakiem. 
He. 
Stałem fie śmiechem i pieśnią wfytkim 
Po [puftofeniu moim ták brzydkim, 
Bo mie Pan gorżkim opośt trunkiem, 
Przypramimf3y go dobrze piołunkiem, 
A miófo karmi wybiwky zęby, 
Garść mi popiołu wsypać do gęby. 
au. 
Dupi pokoin gdy poftradáťa, 
Niewie; czy kiedy dobrze fię midla, 


Widzę, 
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Widzę, żem zginął, 1 me madźicie 
Przed Pánem lada wietrzyk rozmieie. 
Więc w/pomnij: Panie ná me ućifkt, W 
l má Stan. ludzki do: grzechu ślilkia ME 
Zain. 
Bo we mnie pamięć pewnie mie zgaśnie 
Chyba, že ćżóło [rem śmierli zašnie, 
Ab sym tez niemiať zá grzech mylewać, 
A. z fwe 4 litośći Tafk fe Jpodźiewać, 
likof; że żyię,. że Čie wyznawam, 
| © AMitośierdźiu to twemu przyžnamam.: 
| Heth. 
Ktore, že nie ma końca tw fi vey mierze, 
Siit, mrok, džicú. i noc; zmacnia mię m wierże, 
Ziąd dufá moiá rzekla. w ufhośći, 
Pam cząstka moid, Pan tajkówośći, 
zekat go będę; i prosit, žeby 
Z (iežkiey mię. tmoiey dźwignął potrzeby. | 
heth. | 
Dobroćią: fivoig nie okreslony, | 
Pokutnięcym bywa. fkloniony | 
Cichych, éierpliwych w expektátymie, 
Sicha, i ĉiefy vad mitośćiwie. | 
Záczym kto w iarzmie. z miocych lat. chodái, [Ml 
Dobrze. mu fig to z czófem nadgrodži. Jod. | 
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Jod. 


Nie mruknie, „choć go przygoda śliśnie, 
Lecz «mężnie <znofąc flos, áni piśnie, 
Omfem zanuťžy w proch fwoie  ufia, 
Aby z nich mowa nie myfła pafta , 
Nadfówi „[kroni, žeby go bito, 
„I pobańbienie weźmie zá myto. 
‘Caph. 
„A Pan ktuiąc iego fromoty, 
Przeyrży mu grzechy, miny, i psoty, | 
Bo „choć održučiť, „według mielkośći 
Łajk fivych, da mieysce, odpujšu zľosli. 
Ani ták v gniewie mog? fig odmienić, 
„By lud fwoy z fercó miał swykoržení.. 
Lamed. 

Albo w proch zetrzeć nogámi Jfmernii, 
Co w oczách sego [3 pokornemi, 
Albo bez Sadu, s práwey wagi 
Nieobwinionych [kázať ná plagi, 
Albo unikać przy frogim guiemie 
Poffaći ludzkiey ; Pan tego Miewie. 

* "Mem. 
Ze fig co faślo; ktof mowić može 
Bez twoiey woli 6 wielki BOZE, 

| Zwłafcza 
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Zwłaścza že zá twym rojkazeg idą 
Cześć, flama, mienie, bańba z obydą, 
Záczym w fivych zbrodniách człek zakamióty, 
Czy možejš mowić, żeś oň wie dbóły? 3 

Nun. | 
Przeyržymy ieno nafe fumnienią, 
Szukaymy drogi do poprawienia, 
Podnicśmy w Niebo ferce i dłonie 
Do Páná, ktory šiedži ná T bronie, 
Grzechy náßemi zirrytowóny , 
I dla tego ief mientďacány. 

Samech. 

Popędliwoślig fwg nas ufkromit, 
I mie przepuślił; aż fufnie zgromił, 
Obtokiem fobie zagrodžiť uf, 
Ze go i prośba, + płacz nie rufy, 
Dať nas ná mymiot przed Narodámi, 
Abyśmy fię tež poznali sámi. 

Pho =x! 
Nieprzyiaćiele ná náfe içki 
Wymarli iadem groźne pafczęki, 
A Wiefcze przez five klamfiwa i zwody 


Nażonęli nas w sieti w niemody. 


Wiget, 
Aa 
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Więc, gdý fivg Gore. Pan ták. ućifka, 

Szabnie z icy, oczu zdroy. tez wypryjka 
Ain. 

Słufnie boleie i. Socha: w. Cieniu; 

Bo nie ma. folgi w fivym uirapieniu s, 

Aż ią obaczy Paw z mysokośći; 

I zlituie fig z fwey. tajkówośći. 

Okiem grzeßjta przećimio dufy;. 

Dla. tego. Žrženic ztez mie. ofufy, 
Sade. 

Nicprzyżaciele przez iey złe czyny. 

V šidlili ia nakfa ptafšyny, 

Pośliznętj fig iey w przepaść: nogi øs 

A z gory glaz: 54 przymaliť frogi. 

Więcz głowę: zlawfj rzetwnym łez: zdroiem: 

Rzekta;  zgisętam: w niefšczesciu. moiem. 
Goph. 

Toż liežko wefibnie: z:0wey: otchľanie :: 

Uzywam twoiego Imienia Panie, 

Ep me głosy i krzyk płacziimy, 

A: moim zbrodniom: bądź. mitośćiwyś. 

Tikożeś tafkę świódszyć. co: pręcej, 


I rzekłeś zdraz < Nie. boy fig; więceyi 
Res. 


Ena SW =. gar zadko EPE | A 
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Res. 


Obmyteś due meię z win wielu, | 
Zyćia moicgo Odkupilie/u, 
Widźiałeś Panie, tych, co mię bijg, Ik 
lák w mieprówośćidch przed tobą žyig. Fx 
Widźiałeś złość ich i umył krwawy f 
Ku mmie, więc wzow ich ná fivoy Sad prany, | 
Sin. 
Stykateć hanbe i urągónie, 
Ktorym sie w oczach twych karmią P dnie, 
Ná cudzym ięzyk wprawiony wanku 
Szczypał mig i dzy, á bez przefłanku, 
Wydią, czy śtedzą z iam u nich w uflách 
I nucg o maie, sák o zapufšách. 
Thau. 

Záczym wedlug ich (praw i roboty 
Odday im Pánie z mitczney prawoty, 
Dopnść, že Zadna tarcz ich nie zbroni, 

dy na nich firžaťg Wypuśćik m dloni. | 
Niech zudią gniew twoy, kiedy ich Jkroćif, | 
I w proch pad Niebem lichy obroćif. | 


Lamen- 
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Lamentacya Czwarta. 
Aleph. 
idk fie złoto wblafku fivym zalmiło! 
lik fię w polorże bárdza odmienito , 
Z Pańfkicy, kamieni i cegiet, Swiątnice, 
Pełne [a mieyskie drogi i ulice. 
Beth.. 
Svietnego niegdy Miefkańcy Syotu, 
Co wprzod mic mieli z nikis paragonu, 
W koftomnym firoiu od peret i zľotá 
Są poczytaní zá lepionke z bľotá, 
Ktorg więc ná [wym warfralie glinianem 
Garncarż utworży mifką ólbo dzbanem. 
Ghimel. 
Lecz i zamężsie Matrony i Damy 
Pierś obnažymfy pľod karmity sámy, 
Nie mdiąc w głodźie zá co chomát Mamek, 
(ady Kośćiot, Miáfio, zburžony i Zamek, 
Zgota Syońfeie Cory” zá przymajem, 
Porownane [3 ná pujšym z Struśiem. 
Daleth. 
Przyschľy ięzyki aż"do podniebienia 
Sfących Niemowląt z čigžkiego pragnienia, 
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A co chleb iadły, przefławfy iuż mamáć 
Chcą go; á niemafš kioby mogł ułamóć. 
He 


Bankiety niegdy rofkofnemi syćż, 
Leżą pod Niebem ná drogách pobići, 
Kiorym fafrauno ieść było zmyczayna, 
Ci zá /pecyał kupowóli tayna. 
Vau. 
Bowiem ich fercó, miefkánia 3 domy 
Grzech przewyżkały Gomorrby, Sodomy, 
Ktore śiarczyślym ogniem x fundamentu 
Sg wywrocone iednego momentu. 
A ręka ludzka z ich klęsk i wywrotu 
Nie pafłwita [ie ták długo, iako iu, 
Zain. 
Obywatele Izraćlfkich granic, 
W ozdobách fivoich sniegi mieli zá mic, 
Bielśi nád mleko, i dlabaftr fczyry, 
Pięknieyśi nád kość z fľonia i (fary. 
Heth. 
Teraz ich twarzy w nieuchronney plaďze 
Czernieyfe widzieć nád waggle 1 /adze, 
Ze w frogiey nužy, i zmienney pofiáći 
Nikt fwycb przytaćioł nie poznať i bráťs. 
Aa3 
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Poprzysychaťy [kory im do kośći, 

I rowne drewnu flat ie w twardośći. 
Theth. 

Toleli námet od miecza «mierdć, 

Nižli z niezbytym głodem frę polierać, 

Bo w niedoflátku iaržym, zboż, i bydta 

Scbli, wiedli, iáko larwy i firafydta. 

od 


Mátki naturę fvg zmieniwfy w Synách, | 

Tych warżą; owych pieką przy komisách, 

A potym, má co przyrodzenie drzalo, 

Zywotć fivego wtafne iadły Gióto. 

Ná tóki obrot, i takie policzki 

Przez grzech fwoy przyszły Syońjkie dziedziczki. 
Caph. 

Wylał Pan gniew [ivoy Ti nienawiść, 

I popędliwość iego iuż fię isti, 

Podłożył ogień pod Syońjkie węgły. 

Ze z fundamentow" fwoich fig rofpržepťy. 
Lamed. 

Krolowie žiemfcy, i Miefkaúcy świóta, 

Cboćiaż dość glofa wieść o zgubie látás 

Niechćieli wierżać; widząc iuż i dymy, 

By wftdł zwyćjęzca do Hierozolimy. 

Mem, 
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Mem. 
Ktora dla grzechow i. zbrodni Prorokow 
Do nieprzytáznych dofłała fic okom, 
I dla Kapłanów niezbożnego żyćia 
Przyiść do tákiego mušiáťa rozbitia; 
Bo íi z piekielnych iadow, má iey tonie” 
Krwią. [prámiedlnvych ubroczyli dłonie. 
Num 
I iáko ślepi bľadžili po micíćie; 
Swe pod: dach każdy krwią: znaczący wefciej. 
Dopiero: kiedy w silach. fwankowóli, 
Srożyć. fig: 1. bydž: ztemi poprzefalsi - 
Samech. 
Gtos- przećiwko. nim m obcym byť Narodzie, 
ldźćie zigd, co. w krwi brodzičie sák w modźie, 
Nie tykayćie fig więcey Swiątnic: Pańfkichy. 
Albowiem iarżem godntíčie Pogán/kich. 
luż to w krainach okoliczmych wfędźie, 
Ze dľužey z wami mieffkóć BOG. nic bedžie.. 
Phe: 
Bo ręka iego.was rofboľomiťa, 
Dość miłośierdźia: śmiódcząc, ba 14 sita; 
luż tež ná fobie nie przewiedzie dľužy, 
By ná mat weyrzeć-miat w ofdimiey uży; 


A to 
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A w mowiący: Kapiany mordowať, 
I nád Starcámi fię nie ulitorvať. 
Ain. 
Poki ma iefcze przygoda nie filoczy, 
Obroćiliśmy ná Sašiády oczy, 
Lecz prožna pomoc od tych , ktorzy sámi 
Czym predzey gorę chćieli mieć nád námi. 
„ Sade. 
Z každey nam firony było bardzo ślifko , 
Bo inž iuż koniec nófiępował blsjko, 
Dopełniły fię dni, i náfe miarki 
Przyfedł czós, že mar pobrano zá karki, 
Coph. 
Prędsi nád Orťomw, naši Przefladowce 
Veaniáli nas; i wfytkie manowce, 
Lochy, iafkinie, fkalj, iamy, gory, 
Strżęśli, fukálgc, zmaydźieli [ie ktory. 
Res 


es; 
Ná tenże przyfedď Rwank, ná tenże faniec, 
I Krol, i Kapłan Bojki Pomazániec, 
Kiorymeśmy więc mowili z wefichnieniem, 
Pod wófym będźićn żyć ná świećie Gieniem. 
in. 
Cief fig iuż teraz daleki Edomie 
Sżyfsąc, ióko mię nieprzyiaćiel Tomie, Przy- 
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Przyidźie i má lie czás, z tymże kielichem | 

Ze go wypeľniť będźień mušiať z frychem. | 
au. 

Przebrały miórę twoie mieprawośći 

Corko Syońfka; iuż więcey litości 

Nie znaydźieł, áby ióko z Babylonu 

Do džiedžicznego wrocono tie Tbronu. 

Lecz i ty druga dźiedźiczko Edomu 

Rownegof w prędce fodžietvay fig groma, 

Pan čie w (profhośćióch twoich w kratce zgładźi, 

I nieprzysačioť ná toy kark wysadzi, 


Modlitwa Hieremiafzowa. | 
Recordare Domine, guid acciderit nebis? 


[47 Spomni 9 Panie, co-fię džicie z námi? | 

PW sdkieyśmy bańbie między Naroďdámi 2 

W iákiey obeldze i pofromocenin2 

A bądź miłośćiw w náßym utrapieniu. 

žiedžiťlvo náfše ludźie wźięli obcy, 

Domy pośiedli ffudzy i parobcy, 
Státy fie Mitki make iko Wdowy, 
A my Sieroty bez Oycá i głowy, 


Bb 
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Wody: ná náfše prógnienia i żądze: 
I drew mníjemy, kupić. zá. pieniądze, 
Tuż. fami: zgubić chcemy fię. z, rofpaczy, 
Bo. niepodobna. w biedzie żyć” móczy. 
Egypti Afsnrs iók chce; námi robi: 
Zi to; že chlebá.kawafek: udrobi 
Ná. pożywienie mizernego brzucha; 
J ò 


€ Je 4 KERR 
fiie 


W. ktorym ledivie co w gľodu 

Qycomie. naši zgrzefywky; zaikuęliz 

Ich mieprówośći: myśmy ná fię wžisk, 

Słudzy: nád námi pánuig przez úžieki, 

A nie: maf; ktoby: wyrwać” sas z ich. ręki. 
Dorabiamy fie: wiafiią: duf fámy: 
A: przette. fie. miecz froży: ná. nas: krmawy: 

' Juzi ná:nas z głodu tak [ie (pickly [kory, 

Ióko piec.ná chleb upalony: ktory: 

Syonu: niegdy, cne Obymaiclki 

Sg pomizone do ufíu ci mfeiki, 

A Iżraćlfkie: Pánny: ie dziewice. 

Stały fig śóko: brankt, Niewolnice. 

Ná fúbtentcách zarvišťy: Xiążęta, 


duchá.. 


Tiwarž: Stárcom aniepdy wjłydiima 1 Święta 3, 


Zádney u dźikich: nie miáťa profofon; 
Wagi, litośći, z ./moich: siwych. wtofonaa. 


Miodź 


BR 
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Mľodž obracáig ná [vole niewfłydy; 

Toż mykónam/fy zbrodnie. i obydy; 

lókoby winnych; w fbym zaiódłym gniewie; 
Ná: pobańbiorym zawiezfaią: drzewie. 


Nie widać. w bramách fłirych Sędźiow; kiorży” 


Rozeznamals; kto: komu dojkoržy, 
Vfaty wdźięczne: Chory i Kapele, 


Ktore więc jrzmiały w. któym Świętym! Kościele. 


Zgcia poliecha, część, radość, i chwala: 
Sercá: náffego mfiytká iuž ufala; 

I čo mprzod graty o`tmey. mocy; chužnie 
Obrodity fięow* fmutek make lutnie.. 


Spadł Ham. wieniec z głóm; zwieżsiliśmy: miechy) 


Biada, ześmy (ię. ziątrzyli: przez grzechy, 
Dia ktorych ferce fľufuieš nam" zafmućił, 
Wzrok“ zaćmił; litość: odsiebie odrżuóił,: 
Kozbiteś Syon przedtym Towarżyski,. 
Że w nim fczenięta wychowuią: lifki 
I poświęcone niegdy tivoim ŚSwięfont 
dieysce, pusťiťeš ná. guidzda zwierzętómi 
Sam trwaj ná. wieki, i twe pónowńnie” 
Z plemienia: w plemię: nigdy n.e ufanie; 
Czemuż: i ku nam maß bydź sák niechętny, 
Ażebyć fie- flat. wiecznie: uiepómiętny è. 


Nawroć 
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| Nawroć mas Pawie OWfechmocny do siebie, 
| A myię bedžiem ná žiemi i w Niebie 
Wzymać i wielbić, gdy wznowić ná: dni, 
Jako z początku w modlitwie pomfedni. 

Ale, żeś umknął tajki fivoiey zgoła 

Dla tego, dni [ercá, dni czoła 
| Zaden z mas podnieść do Ciebie mie może, 


„Boś fię rozgniewał bez miary 6 BOZE. 
SON IE O. 
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